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UVODNA BESEDA

Novomeski kolesarski klub, ki ze od leta 2006 deluje pod okriliem
generalnega sponzorja, druzbe Adria Mobil, v letoSnjem letu obelezuje
CGastitljivin 50 let svojega obstoja in delovanja. V pricujoCem zborniku je
zal na voljo premalo strani, da bi popisali vse rezultate in dosezke, ki jih
je klub nanizal v svoji bogati in pestri zgodovini, tako na tekmovalnem
podrocju in na podrocju vzgoje mladih Sportnih talentov kakor tudi na
podrocju organizacije Sportnih prireditev.

Vsak zaCetek je tezak, pravijo, a v kolesarstvu velja, da tudi v
nadaljevanju ni niC lazje, saj je svojo kakovost treba dokazovati vedno
znova — na vsaki etapi, na vsakem gorskem cilju, v vsakem sprintu.
Talent, vztrajnost, trdo delo in neizmerna srénost ¢lanov kolesarskega
kluba so prispevali k temu, da je klub skozi celotno zgodovino eden
najvidnejsSih ter najuspesnejSih kolesarskih kolektivov pri nas, da je
zmogel »stati inu obstati« skozi vse spremembe, skozi vse vzpone

in padce, in da — skladno s svojo vizijo »ostati najooljSi slovenski
kolesarski klub z doseganjem vrhunskih Sportnih rezultatov, vzgojo
mladih kolesarjev in organizacijo Sportnih prireditev« — tudi danes ostaja

INTRODUCTION

Operating since 2006 under the auspices of the general sponsor Adria
Mobil, this year, the Novo mesto cycling club is celebrating its 50"
anniversary. Sadly, there are not enough pages available in this cycling
anthology to list all the results and achievements that have emerged
throughout the club’s rich and varied history, both in the fields of
competition and training young sports talents, as well as in the field of
organising sporting events.

They say that every beginning is difficult; yet, in cycling it does not get
any easier afterwards either, since you must prove your quality time and
time again — in every stage, every intermediate mountain sprint and in
every sprint. The talent, perseverance, hard work and immense courage
of the cycling club members have contributed to the fact that throughout
its history, the club has been one of the most prominent and successful
cycling teams in our country; that it managed to “stand and withstand”
all the changes, all the ups and downs; and that following its vision of
“remaining the best Slovenian cycling club by achieving cutting-edge
Sports results, by training young cyclists and by organising sporting
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eden osrednjih protagonistov razvoja kolesarskega Sporta v Sloveniji.
In prav celovitost klubskega delovanja na vseh omenjenih podrodjih
— tekmovalnem, vzgojnem in organizacijskem — je tista, ki omogoca
kakovosten ter mednarodno primerljiv razvoj kolesarstva in kolesarjev.

In kaj so dandanasniji klju¢ne lastnosti kolesarjev in klubskih delavcey,

da po pol stoletja aktivnega delovanja Se vedno Zanjejo tekmovalne
uspehe na domacih in tujih cestah, obenem pa uspesno organizirajo tudi
najzahtevnejSe kolesarske prireditve, kot je na primer dirka Po Sloveniji?

Kolesarji ob podpori in usmeritvah trenerjev ter upostevajo¢ klubske
vrednote — timsko delo, strpnost, zdravje, zaupanje, pozitiven odnos

do zivljenja, tekmovalnost, ekoloSko ozaveScenost, postenost ter
predanost klubu — kalijo ne le svoje Sportne in tekmovalne sposobnosti,
pac pa tudi osebnostne lastnosti, ki lahko prinesejo tisto prepotrebno
desetinko sekunde za boljSo kon&no uvrstitev. Dihajo za svojo ekipo in
zelijo premikati meje — svoje in ekipne. In ja, premorejo pogum in trmo,
tekmujejo s strastjo in srce vsakiC znova pustijo na cesti. In Ce jim ne
uspe, se poberejo in poskusijo ponovno. In Se enkrat. Dokler padcev ne
zamenjajo uspehi.

Klubska zgodba tako presega »le« Solo kolesarstva, saj tekmovalci z

leti pridobijo dragocene izkusnje za celo zivlienje, pridobijo temelj, na
katerem lahko z vztrajnostjo, motiviranostjo in trudom dosegajo uspehe
tudi po koncu Sportne oz. kolesarske kariere. Nekateri se odloCijo ostati
v klubu in predajati znanje mlajSim generacijam. Tudi v novomeskem
klubu je bilo tako — v preteklosti in pa tudi Se danes, ko znanje na mlade
generacije prenasajo izkuSeni nekdanji profesionalni kolesariji.

Ob vseh aktivnostih, ki vsakodnevno potekajo v klubu, znajo in zmorejo
zaposleni v klubu vsako leto organizirati tudi kar nekaj kolesarskih
prireditev bodisi lokalnega bodisi nacionalnega ali celo mednarodnega

events” it is still one of the main protagonists in the development of
cycling in Slovenia even today. It is the integrity of the club’s activities
in all the mentioned areas — the competitive, the educational and

the organisational one — that ensures high-quality and internationally
comparable development of cycling and of cyclists.

And today, after half a century of activities, what are the key qualities of
the club’s cyclists and employees that make sure they still achieve top
results on local and foreign roads, while at the same time successfully
organise even the most demanding of cycling events, like the Tour of
Slovenia?

With the support and guidance of the coaches and at the same time
considering the club’s values — teamwork, tolerance, health, trust,
positive attitude to life, competitiveness, environmental awareness,
honesty and dedication to the club — the cyclists not only cultivate their
sports and competitive skills, but also their personal qualities that can
take away the much-needed tenth of a second from the final result.

They breathe for their team and want to push the boundaries — their own
and the team’s. And yes, they possess the courage and tenacity, they
compete passionately and leave their hearts on the road every time. And
if they fail, they get up and try again. And again. Until failure is replaced
by success.

Thus, the club’s story transcends the notion of a “mere” cycling school
as over the years the competitors gain valuable experience to keep for
their entire life; they set a foundation for success which they can achieve
with perseverance, motivation and effort even after they have concluded
their sports or cycling career. Some decide to stay with the club and pass
their knowledge on to younger generations. This was also the case with
the Novo mesto cycling club in the past and still is today as experienced
former professional cyclists pass their knowledge on to young members.



znacaja, pri Cemer najbolj izstopa dirka Po Sloveniji. Dirka, ki v letu 2022
obelezuje ze svojo 28. izvedbo, je v zadnjih petih letih presegla svoje
okvire in s prenosom preko Eurosporta ponesla zgodbo o Kolesarskem
klubu Adria Mobil kot organizatorju in Sloveniji kot odli¢ni Sportno-
turistini destinaciji na globalno raven in med vecmilijonski avditorij.

Le kdo bi pred petdesetimi leti pomislil, da bo klub nekega dne s svojo
premislieno strategijo, vizijo in poslanstvom postal in ostal prepoznaven
nosilec Sportne oziroma kolesarske dedis¢ine Novega mesta in Dolenjske,
brez katerega si tekmovalnega kolesarstva v tem delu Slovenije skorajda
ne znamo vec predstavljati? Naj poslanstvo kluba — »s strastjo do
Sporta, ki presega trenutke zmag in porazov, ustvarjati zdrav, aktiven in
odgovoren Zivljenjski slog« —, ki ga vsi klubski delavci zivijo in prenasajo
na mlajSe generacije, Se naprej ostaja mo¢an motivacijski element,
zaradi katerega bo klub v svoje vrste privabil ¢im ve¢ mladih, ¢lane KK
Adria Mobil pa naj zmagovita miselnost poslanstva vsaki¢ znova popelie
do izpraSevanja lastnih meja in novih kolesarskih zmag.

Naslednje strani so zato posvecene vsem, ki so na kakrsen koli

nacin — kot tekmovalci, strokovni delavci, podporniki, starsi mladih
tekmovalceyv ali kot sponzoriji — skozi pet desetletij omogocali rast, razvoj
in kontinuirano napredovanje kluba na vseh omenjenih podrodjih.

V zborniku se njihove izjave prepletajo z zgodbo o bogati petdesetletni
zgodovini kluba in na ta nacin vanj vnasajo dragoceno osebno noto, kar
daje celotnemu zapisu moc¢an pecat.

Along with all the activities that take place in the club on a daily basis,
the club’s employees organise several cycling events every year, whether
on a local, national or even international level, with the most prominent
among them being the Tour of Slovenia. In 2022, the race will see its
28" edition; in the last five years, it has transcended its boundaries and
by being broadcast on Eurosport, it has spread the story of the Adria
Mobil Cycling Team as the organiser and of Slovenia as an excellent
sports and tourism destination globally and to millions of spectators.

50 years ago, who would have thought that one day the club with its
well-thought-out strategy, vision and mission would become and remain
a recognisable representative of sports and cycling heritage of Novo
mesto and the Dolenjska region? And for that matter, one without which
we cannot even imagine competitive cycling in this part of Slovenia.
May the club’s mission — “to create a healthy, active and responsible
lifestyle with a passion for sport that transcends moments of victory
and defeat” — which all club employees follow and pass on to younger
generations remain a strong motivational element with which the club
will recruit as many young people as possible, and may the mission’s
winning mentality guide the members of the Adria Mobil Cycling Team to
question their own limits and help them towards new cycling victories.

The following pages are thus dedicated to everyone who over five
decades in any way — as a competitor, expert employee, supporter,
parent of a young competitor or as a sponsor — enabled the growth,
development and continuous advancement of the club in every area.

Their thoughts in the magazine intertwine with the story of a 50-year-
long history of the club, adding an invaluable personal note and giving
the magazine a strong mark.
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MOJCA NOVAK,
PREDSEDNICA KOLESARSKEGA KLUBA
ADRIA MOBIL

S kolesarstvom in novomeskim kolesarskim klubom sem tesno
povezana Ze zadnijih 20 let, tako da lahko z gotovostjo re€em, da sem to
Sportno podrodje dodobra spoznala ter s klubom in vsemi zaposlenimi
tudi pridobila veliko dragocenih izkusenj. Skupaj smo rasli, se borili in
tekmovali, drzali pesti, potocili tudi kakSno solzo — vCasih od Zalosti,
vCasih od srece, ustvarjali neSteto zgodb, izmed katerih so bile nekatere
majhne, a kljub temu vedno srcne in iskrene, spet druge pa so postale

in ostale velike zgodbe, ki so premikale in Se vedno premikajo meje
novomeskega in slovenskega kolesarstva.

V letoSnjem letu klub, ki od leta 2006 nosi ime Kolesarski klub Adria
Mobil, obelezuje pet desetletij svojega delovanija. Izrekam velik poklon

in spostovanje vsem nekdanjim klubskim delavcem in njihovi viziji,
predanosti in zagotovo tudi dolenjski trmi, da so vztrajali in zmogli
prenesti vsa bremena ter omogodili klubu, da je skozi dolgo petdesetletno
zgodovino zmogel obstati in ob tem v tekmovalnem smislu nanizati toliko
odliénih uvrstitev. Ponosna sem tudi na vse sedanje sodelavce v kiubu,

ki nadaljujejo to tradicijo ter ob visoko postavljenih vrednotah razvijajo
kolesarsko vizijo in delujejo skladno s poslanstvom kluba.

Ob tej pomembni priloznosti izrekam Cestitke vsem nekdanjim in sedanjim
klubskim delavcem za predano delo, prostovolijcem, ki so znali pomagati,
ko je bilo to najbolj potrebno, vsem sponzorjem, brez katerih klub ne bi
mogel delovati, Mestni ob&ini Novo mesto, ki podpira klub ze vseh 50 let,
in nenazadnje vsem ostalim prijateliem kolesarstva, ki nas spremljate skozi
to dolgo obdobje in nam popestrite vsako dirko, nas spodbujate in nam
dajete zagon, da vedno znova v nas vzbudite Zeljo po napredku in razvoju.

Novomeski kolesarski klub — Kolesarski klub Adria Mobil — je zgodba, ki se
nadaljuje. Naj bo tudi naslednjih petdeset let uspesnih in polnih zmagovitih
zgodb, ki jih bomo z veseliem spremljali.

MOJCA NOVAK,
PRESIDENT OF THE ADRIA MOBIL
CYCLING CLUB

I've been closely connected to cycling and the Novo mesto cycling club for
the past twenty years and | can say with certainty that I've got to know the
sport of cycling very well and that I've gained a lot of valuable experience
from the club and its employees. Together, we've grown, fought, raced,
cheered on and even shed a tear here and there — sometimes these were
tears of sadness, sometimes tears of joy. We've written countless stories,
some of them were less significant, yet hearty and sincere, while others
have become and remained significant stories which pushed and continue
to push the limits of the cycling sport in Novo mesto and in Slovenia.

This year marks the 50" anniversary of the club, which was renamed to the
Adria Mobil Cycling Club in 2006. | would like to express my gratitude and
respect to all former club workers and their vision, commitment and their
proverbial Dolenjska stubbornness with which they persisted and were
able to overcome all the obstacles and made it possible for the club to
continue to withstand the last fifty years. And not just withstand ... but also
put in so many excellent results. | am proud of all my current co-workers

in the club who continue with this tradition and respect the high-set values
upon developing their cycling vision and working hand in hand with the
club’s mission.

Upon this important occasion, | want to congratulate all the former and
current club workers for their dedicated work, all the volunteers who lent

a hand when help was much needed, all the sponsors without whom

the club could not exist, the City Municipality of Novo mesto which has
been supporting the club for the entire fifty years, and last but not least,

all cycling friends who have followed and supported us during this entire
period and who have encouraged us and have given us the impetus and
sparked our wish to continue to grow and develop.

The Novo mesto cycling club — the Adria Mobil Cycling Club — is a story
that continues to be written. May the next fifty years be successful and full
of winning stories for us to follow with joy.






BOGDAN FINK,
DIREKTOR KOLESARSKEGA KLUBA
ADRIA MOBIL

Leta 1982 sem postal ¢lan novomeskega kolesarskega kluba, po
osnovnoSolskem uspehu na »znameniti« dirki Okoli Grma, ki je bila
zaCetek kolesarske poti kar nekaj novomeskih kolesarjev. Ob prvi
zmagi na prvenstvu Slovenije so starejSi sicer Cestitali, ampak dober
si, ko si prvak Jugoslavije. Vsi smo vrteli pedala, grizli kolena, v soncu,
mrazu, dezju, vetru, da nam uspe v Sportu. Status vsakega Sportnika
v klubu, poleg tekmovalnih rezultatov, se je izboljSeval, Ce si bil izbran
med najboljge v selekciji, ki so opravili zimske priprave na Ceskem. Ali
Ce si res imel sreCo, da si dobil novega Pinarella, mogoce lahko sedel
na prvem sedezu v kombiju ob prihodu na dirko ali da je bilo tvoje kolo
na strehi kombija med zadnjimi — prva so bila vedno Cisto umazana od
music.

Da si ¢lan novomeskega kolesarskega kluba je vedno nekaj pomenilo
na Dolenjskem, v Sloveniji, bivsi drzavi in svetu. V&asih ni bilo vse tako
enostavno, s klubom si lahko prepotoval ogromno sveta, mogoce je bilo
to marsikomu okno v svet. Je Ze res, da je kolesarstvo garaski, surov in
neizprosen Sport, vendar lepe stvari ostanejo v spominu, slabe pozabis.
Lahko je dirka Se tako surova, ko se usede$ v kombi, avtodom, je pol
pozablieno.

V svoji karieri sem v miaj$ih kategorijah uspel priti do ve¢ odli¢nih
rezultatov, najveC velja tretjie mesto na svetovnem miladinskem
prvenstvu leta 1990 v Angliji — zame osebno in za kolesarski Sport, saj
sSmo oziroma so vsi spoznali, da se da tudi na najvecjin tekmovanjih.
Kasneje nisem bil tako uspesen, sem pa ponosen, da sem bil del

ekipe v devetdesetih letih, ki je naredila ogromen premik v slovenskem
kolesarstvu v zadnjih dvajsetih letih. Imeli smo dobre ucitelie in upam, da
smo oziroma bomo tudi mi kaj tega znanja prenesli napre;.

BOGDAN FINK,
DIRECTOR OF ADRIA MOBIL CYCLING
CLUB

In 1982, | became a member of the Novo mesto cycling club, following
my success when | was still in primary school in the “famous” Race
Around Grm, which was the stepping stone for quite a few cyclists from
Novo mesto. | received congratulations from experienced cyclists upon
my first win at the Slovenian Championships, but being really great
meant becoming the champion of Yugoslavia. We all pedalled, bit our
knees, regardless of the sun, cold, rain, wind — all to succeed in this
sport. Along with the results, your rank as a cyclist in the club improved
if you were chosen among the best in the elite section that went to the
Czech Republic for winter training. Or if you were really lucky to get a
new Pinarello, or perhaps to sit in the first seat in the van when arriving
to a race, or to have your bicycle in the back on the roof of the van — the
bikes in front were always full of flies.

Being a member of the Novo mesto cycling club has always meant a lot
in the region of Dolenjska, in Slovenia, in the former Yugoslavia and in
the world. In the past, not everything was so easy, and you could travel
the world with the club, perhaps, this opened a door to new ventures for
many of cyclists. Indeed, cycling is a hard, rough and relentless sport,
yet you remember the good things and the bad ones are forgotten. The
race can be as brutal as it may, but when you get into a van, a camper,
half of it is already forgotten.

During my career, | achieved several excellent results in the junior
categories, the most notable being third place at the 1990 Junior World
Championships in England — for me personally and for cycling — because
we, along with everyone else, realised that success was possible even in
the most prominent of competitions. Later on, | wasn’t very successful,
but I am proud to have been part of the 90s team that contributed to
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Stiri desetletja v klubu so mi dala ogromno, klub mi je dal neprecenljivo
veliko. Ne da se izmeriti. Niso Se nasli take »feltne«, »ketnex, lezaja,
»zajle« ali traka na krmilu, da se to izmeri. Zato sem do kluba vedno Cutil
ogromno pripadnost, spostovanje in predvsem veliko odgovornost.
Zahvaljujem se vsem pokroviteliem, donatorjem in ostalim, ki so
omogocili, da so se nekateri nasi fantje izstrelili med svetovne zvezde.
Ogromno pa je takih, za katere je bil klub vmesna postaja v odras¢anju,
spoznavanju zivlienja —nasi treneriji, maserji, mehaniki in ostali so
velikokrat usmerjevalci na poti do osebnih Zivljenjskih zmag, taksnih ali
drugacnih.

Se posebna zahvala gre vsem predsednikom v 50-letni zgodovini kluba
in ¢lanom upravnega odbora, ki so vedno znali obiti vse nevarnosti, da
klub na zdravih temeljih deluje tudi v letu 2022.

Ponosen sem in vesel, da sem lahko del takSne organizacije. Soustvarjali
smo medalje na svetovnih in evropskih prvenstvih, zmage po vsem
svetu, na nasi najpomembnejsi tekmi, dirki Po Sloveniji, drzavnih
prvenstvih ... Organizirali smo ogromno dirk, od tistih za najmlajSe do
dirke Po Sloveniji. In nismo ve€ samo na cesti, v gozdu, na travnikih,
imamo velodrom.

Se na naslednijih petdeset ...

an enormous shift in the Slovenian cycling in the last twenty years. We
had great teachers and | hope that we already have passed or will pass
some of this knowledge onto future generations.

Four decades in the club have given me a lot, the club has given me

SO much, it cannot be measured. No such rim, chain, bearing, cable or
tape on the handlebar has been produced that could measure it. That is
why | have always felt a great deal of belonging, respect and above all
great responsibility towards the club.

| would like to thank all the sponsors, donors and others who made it
possible for some of our guys to become global stars. There are also
many of those for whom the club represented a stop along the way
towards growing up and getting to know life — our coaches, masseurs,
mechanics and others often guide the cyclists on their ways towards
personal victories in life, regardless of what those may be.

A special thank you goes to all the presidents in the 50 years of the
club’s history, and to the members of the management board, who
always knew how to avoid all the dangers, so that the club could
preserve its sound foundation to continue functioning also in 2022.

I am proud and happy to be a part of such an organisation. We have
co-created success stories at world and European championships,
contributed to victories all over the world, at our most important race,
the Tour of Slovenia, at national championships ... We have organised
numerous races, from junior category races to the Tour of Slovenia. We
are no longer cycling only on the roads, through the woods, across the
meadows, we have our very own velodrome.

Here’s to the next fifty ...



SONJA GOLE, GENERALNA DIREKTORICA
ADRIE MOBIL

Zgodba novomeskega kolesarskega kluba, ki Zze vrsto let deluje pod
pokroviteljstvom druzbe Adria Mobil, je drzna in navdihujoca, saj je iz
skromnih zacCetkov, ki sta jih zaznamovala predvsem entuziazem in
zelja po dokazovanju, prerasla v mednarodno uveljavljeno in priznano
zgodbo o uspehu. Novomeski kolesarii, tako tisti, ki se borijo na dirkah,
kot tisti, ki skrbijo za delovanje kluba, so to zgodbo stkali z veliko volje,
znanja, odlo¢nosti in predvsem vztrajnosti. Iz etape v etapo, iz dirke v
dirko, skozi padce in ovire so uspeli doseci Stevilne uspehe in mejnik,
ki ga obelezujejo ob 50-letnici svojega delovanja, si nedvomno zasluzi
priznanje in poklon vsem ¢lanom kluba.

Pokroviteljstvo kolesarskega kluba je odraz druzbene odgovornosti
Adrie Mobil, saj kolesarski klub svoje poslanstvo uresniCuje tako na
tekmovalnem podrod&ju kot na podro&ju vzgoje mladih kolesarjev ter
organizacije Sportnih prireditev, tako profesionalnih kot rekreativnih, in
je s tem ena izmed osrednjih gonilnih sil razvoja kolesarstva v Sloveniji.
Stevilna zveneda imena, ki so iz8la iz kluba, dokazujejo znanje in
kakovost dela na vzgojnem podrocju, kar daje rezultate tudi danes, ko
nove generacije novomeskih kolesarjev dosegajo vrhunske uspehe in
utrjujejo prepoznavnost kluba v svetovnem merilu.

Sportni in poslovni svet povezujejo Stevilne podobnosti in vzporednice,
predvsem pa dejstvo, da je na obeh podrocjih vrhunske rezultate
mogoce dosegati le s timskim delom. Pogum in smelost postavljati in
uresniCevati ambiciozne cilje sta pomemben gradnik klubske zgodbe
in prepri¢ana sem, da bo preplet sodelovanija, znanja in zelje po
dokazovaniju tudi v prihodnje tisti temelj, na osnovi katerega bo klub
dosegal nove mejnike.

SONJA GOLE, GENERAL MANAGER OF
ADRIA MOBIL

The story of the Novo mesto cycling club which for several years has
been sponsored by Adria Mobil is a daring and inspiring one since from
its humble beginnings, marked mainly by enthusiasm and the desire to
prove own value, it has transformed into an internationally recognised
and renowned success story. The Novo mesto cyclists — those fighting
it out at races as well as those who manage the club, have co-written
this story with a lot of willpower, knowledge, determination and most of
all — persistence. From stage to stage, from race to race, despite falls
and obstacles, they’ve managed to achieve numerous top results. The
milestone they celebrate upon the club’s 50th anniversary, definitely calls
for all the club members to be given recognition and praise.

Sponsoring the cycling club is a reflection of Adria Mobil’s social
responsibility since the cycling club is implementing its mission both on
the competitive level as well as in the field of educating young cyclists
and organising professional and recreational sporting events, thereby
being one of the main driving forces of the development of cycling in
Slovenia. Numerous renowned cyclists who started their careers in the
club are a testament to the knowledge and the quality of work on the
level of training young cyclists, which is reflected by today’s results,

as new generations of the Novo mesto cyclists put in top results and
strengthen the recognisability of the club on a global scale.

The worlds of sport and business are connected through numerous
similarities and parallels and especially by the fact that in both fields top
results can be achieved only with teamwork. Courage and audacity to
set and realise ambitious goals are important cornerstones of the club’s
story and I’'m certain that the intertwining of cooperation, knowledge
and the desire to prove own value will, also in the future, remain the
foundation on which the club will continue to achieve new milestones.
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JOZE COLARIC, PREDSEDNIK UPRAVE
IN GENERALNI DIREKTOR KRKE,
TOVARNE ZDRAVIL, D. D., NOVO MESTO

Razveseljivo je, da dolenjski kolesarski zanesenjaki ze 50 let uresniCujete
svoje poslanstvo. Kolesarstvo se je trdno zasidralo med dolenjske
Sportnike in ni nakljucje, da je eden najbolj priljublienih Sportov.

Zgodbe o uspehu pisejo tisti, ki gradijo na temeljih zaupanja vase in v
tiste, ki jim pomagajo.

V Krki v sodelovanju s Kolesarskim klubom Adria Mobil vidimo veliko
povezav. Mi smo usmerjeni v razvoj in proizvodnjo zdravil, vi pa na ceste,
treninge in tekmovanja. Oboji moramo za dosego vrhunskih rezultatov
imeti »tisto nekaj«, kar nas zene naprej. Po ravninah in navkreber. Zato ni
nakljucje, da ze od leta 1985 podpiramo delovanije dolenjskih kolesarjev.
V 50 letih se je v klubu zvrstilo veliko izvrstnih kolesarjev in pozrtvovalnih
Sportnih delavcev. Mnogi v klubsko zgodovino Se danes odtiskujete

svoj pecat. Posebne mejnike predstavljajo hvalevredni dosezki in
vrhunske dirke, ki ste jih nanizali v pol stoletja. In kar je najpomembnejse:
zaradi dolgoletnega nacrtnega dela z mladimi ta Sport dobiva vse

vecje razseznosti. Dejstvo je, da je Se kako pomembno priti do mladih
perspektivnih tekmovalcev, ki bodo na domacih in tujih terenih uspesno
poganjali pedale.

Ob jubileju izrekam iskrene Cestitke vodstvu kluba, trenerjem, mentorjem
in drugim Sportnim delavcem, ki dekleta in fante kalite v izvrstne
Sportnike, pa tudi starSem, ki so jih usmerili k zdravemu, kakovostnemu
zivlienju. Vsem kolesarkam in kolesarjem pa zelim, da bi si zastavili
visoke cilie in jim sledili. Z nadarjenostjo, trdim delom, vztrajnostjo pa tudi
kanckom zdrave trme boste v prihodnje Se veliko dosegli.

Prepri¢an sem, da se bo tekmovalno kolesarstvo na Dolenjskem v
prinodnje Se krepilo in da boste dosegali rezultate, na katere bomo
ponosni.

It is gratifying to know that you, the cycling enthusiasts of Dolenjska,

have been living your mission for the past 50 years. Cycling has firmly
established itself among the athletes of this region, so it is no coincidence
that it has become one of the most popular sports.

Success stories are written by those who rely on trust in themselves and
in those who help them. We see many connections between Krka and
Krka’s cooperation with the Adria Mobil Cycling Club. At Krka, we are
focused on the development and production of medicines, while you

are focused on roads, training and competitions. To achieve top results,
we all need to have ‘that something extra’ that drives us forward. Over
the plains and over the hills. So it is no coincidence that we have been
supporting the work of Dolenjska cyclists since 1985.

Over the course of 50 years, the club has produced many great cyclists
and many dedicated sports professionals. Many of you are still making
your mark on club’s history to this very day. Over the span of half a
century, you have achieved many special milestones that are reflected in
your commendable achievements and the top races you have competed
in. And most importantly: thanks to the years of organised training of
young athletes, this sport has been gaining more ground. The work you
do with young, promising riders who will compete successfully in Slovenia
and abroad is extremely important.

On this occasion, | would like to extend my sincere congratulations to the
club’s management, coaches, mentors and other professionals who are
turning girls and boys into excellent athletes, and to all the parents who
guide the young talent towards living a healthy, quality life. And | wish all
the cyclists to set high goals for themselves and to follow them through.
With talent, hard work, perseverance and a healthy dose of stubbornness,
you will continue to achieve a great deal.

I am convinced that competitive cycling in Dolenjska will continue to grow
and that you will achieve the kind of results that will make all of us proud.



ANDREJA LENART,
DIREKTORICA MARKETINGA,
TELEKOM SLOVENIJE

Kolesarska evforija v Sloveniji

Kdo bi si pred 50 leti, ko je bil ustanovlien novomeski kolesarski klub, ki
zadnjih 16 let nosi ime Adria Mobil, mislil, da bo kolesarstvo v zgolj nekaj
desetletjih tako prevzelo Slovenke in Slovence. Ce je neko& za smuéanje
veljalo, da je nacionalni Sport, verjetno nihée ne bo oporekal, Ce reGemo,
da je ta primat v zadnjem Casu prevzelo — kolesarstvo. Kolesarstvo je
trenutno najmnoZzicnejsi rekreativni Sport v Sloveniji, nasi profesionalni
kolesarji pa nas navdusuijejo iz etape v etapo, iz dirke v dirko, iz klasike v
klasiko.

Zasluge za takSen razvoj kolesarstva ima tudi Kolesarski klub Adria
Mobil. Klub Ze vse od svojih zacetkov tlakuje pot kolesarstvu, v njem

so zrasli mnogi vrhunski kolesariji, dirka Po Sloveniji, ki je premiero
dozivela leta 1993, pa ima vsako leto pomembnejSo viogo na svetovnem
kolesarskem zemljevidu.

Kolesarski klub Adria Mobil je v veliki meri odgovoren za kolesarsko
evforijo, ki smo ji pri¢a v Sloveniji, in verjamem, da tovrstno odgovornost
v klubu z veseliem sprejemajo. Brez zanesenjakov, rekreativcev, mladih in
starejSih tekmovalceyv, pa profesionalcey, ki so klub razvijali skozi zadnjih
pet desetletij, to ne bi bilo mogoce. Upamo verijeti, da smo k razvoju
vsak delCek skozi dolgoletno sponzorstvo kluba, od samega pricetka pa
do dirke Po Sloveniji, prispevali tudi v Telekomu Slovenije.

Leto 1972 je bilo torej iziemno pomembno in abraham je obletnica, ki

jo je treba obeleziti. Iskrene Cestitke klubu ter vsem, ki ste ga in ki ga

Se vedno soustvarjate. Naj vam energije in pozitivhega pristopa tudi v
prihodnje ne zmanjka.

ANDREJA LENART,
MARKETING DIRECTOR,
TELEKOM SLOVENIJE

Cycling mania in Slovenia

Who would have guessed 50 years ago, when the Novo mesto Cycling
Club (today: Adria Mobil Cycling Club) was founded, that in just a few
decades cycling would take Slovenia by storm. If skiing was once
regarded as the national sport, no one would probably argue now if we
say that the number one spot has been recently taken over by cycling.
Currently, cycling is the most widespread recreational sport in Slovenia,
and our professional cyclists are constantly impressing us from stage to
stage, race to race, and classic to classic.

Credit for such a development of cycling also goes to the Adria Mobil
Cycling Club. Since its establishment, the club has been paving the way
for cycling, many top cyclists were raised in it. The same could be said
for Tour of Slovenia, which took place in 1993 for the first time and has
been gaining ground on the global cycling map.

The Adria Mobil Cycling Club is to a large extent responsible for the
cycling euphoria we are witnessing in Slovenia, and | am sure that

the club has gladly accepted this responsibility. Without enthusiasts,
recreational cyclists, younger and older competitors and professionals,
who helped develop the club through the last five decades, this could
not have been possible. We at Telekom Slovenije believe that, in our own
small way, we have also contributed to this development by sponsoring
the club throughout its long history and have been present as a sponsor
of the Tour of Slovenia since its very beginning.

1972 was therefore an extremely important year and the 50th birthday of
the club is an anniversary that needs to be celebrated. We would like to
extend our sincere congratulations to the club and to all those who have
helped co-create it and those who are still doing so. May you never run
out of energy and continue having a positive approach.
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GREGOR MACEDONI,
ZUPAN MESTNE OBCINE NOVO MESTO

50 let Kolesarskega kluba Adria Mobil

Iskrene Cestitke vsem, ki ze 50 let piSete zgodovino Kolesarskega kluba
Adria Mobil iz Novega mestal

Ko skuSamo razumeti vsesplosen razmah kolesarske evforije, ki je v
zadnijih letih zajela Slovenijo, ne moremo mimo Tadeja Pogacarja in
Primoza Rogli¢a, takoj za iziemnima posameznikoma pa velja izpostaviti
letoSnjega abrahama iz Novega mesta, ki ze desetletja kroji razvoj
kolesarstva v nasi drzavi in pri tem standarde postavlja vedno visje in
visje.

Nekoliko izkuSenejSe generacije Novomes&anov se Se vedno spomnijo
legendarne zmage somesc¢ana Sandija Papeza na domacem
balkanskem prvenstvu leta 1985, v zaCetku devetdesetih sledijo zacetki
dirke Po Sloveniji, ki jim sledi profesionalizacija ¢lanske ekipe, leta 2004
z Janijem Brajkovicem dobimo prvega svetovnega prvaka, od leta 2018
pa klub domuije v prenovljenem Olimpijskem centru Novo mesto.

Ko govorimo o pomembnih mejnikih, ne moremo mimo leta 2005, ko
je Adria Mobil postala generalni sponzor kluba in nelocljivi del zgodbe

0 uspehu. V zadnijih letih smo odli¢no zastavili tudi sodelovanje lokalne
skupnosti, zato lahko na dobrih temeljih gradimo tudi nova poglavja
novomeskega kolesarstva.

Legendarni Sandijev balkanski krog je letos na dirki Po Sloveniji dobil
mocno konkurenco s spektakularnim vzponom na TrSko goro in

cilinim Sprintom Pogacarja in Mohori¢a na Glavnem trgu. Zakaj se ne

bi ob kaksni izmed naslednjih okroglih obletnic spominjali novomeske
olimpijske medalje v kolesarstvu?

Cestitke in vse dobro tudi naprej!

50 years of Adria Mobil Cycling Club

Sincere congratulations to everyone who has been writing the history of
the Novo mesto Adria Mobil Cycling Club for 50 years!

Trying to understand the general cycling euphoria that has erupted in
Slovenia in the recent years, we cannot fail to mention Tadej Pogacar
and Primoz Roglic. Right after these two exceptional individuals, we
need to bring into the limelight the 50-year-old Adria Cycling Club from
Novo mesto who has been shaping the development of cycling in our
country for decades and is setting the standards higher and higher.

The more experienced generations of the local people still remember the
legendary victory of their fellow citizen Sandi Papez at the local Balkan
Championships in 1985, the beginnings of the Tour of Slovenia in the
early 1990s, followed by the professionalisation of the club’s members.
In 2004, we got the first world champion Jani Brajkovic, and since 2018,
the club has been based in the renovated premises of the Novo mesto
Olympic Centre.

When we talk about important milestones, we must mention 2005, when
Adria Mobil became the general sponsor of the club and an inseparable
part of the success story. In the recent years, we have also successfully
established the cooperation with the local community, obtaining solid
foundations to write new chapters of the Novo mesto cycling.

The legendary Sandi’s Balkan circle got a strong competition this year
at the Tour of Slovenia with the spectacular climb to the Trska gora hill
and the finish sprint of Pogacar and Mohori¢ on the Glavni trg square.
And why not: on one of the future anniversaries, we may just as well be
reminiscing about the Novo mesto Olympic medal in cycling.

Congratulations and all the best!



PAVEL MARPONOVIC,
PREDSEDNIK KOLESARSKE ZVEZE
SLOVENIJE

Z ustanovitvijo Kolesarskega drustva Novo mesto so leta 1972 pobudnik
Joze Majes in somislieniki postavili temelie za razvoj vrhunskega
kolesarstva na Dolenjskem. Skozi leta so vzpostavili odlicno organiziran
sistem in omogodili vrhunskim kolesarjem pogoje, v katerih so trenirali in
napredovali v domala profesionalnem okolju.

V petdesetinh letih se je spremenilo marsikaj, a z vsemi izzivi so se v klubu
spoprijeli odlo¢no, tako da niso le sledili glavnini, ampak prevzemali
pobudo v tekmovalnem in organizacijskem smislu. Skozi leta so domaci
mladi kolesarji osvajali medalje na evropskih in svetovnih prvenstvih,
pred vstopom v profesionalne vode pa so se lahko kalili tudi na velikih
dirkah v organizaciji domacega kluba.

Leta 1985 so v Novem mestu organizirali balkansko prvenstvo in leta
1996 svetovno prvenstvo v cestnem in dirkaliSénem kolesarstvu za
miladince. Za to priloznost je na pobudo novomeskega kluba v Ces¢i
vasi zrasel velodrom, kar je omogocilo razvoj dirkanja na pravi pisti

ter vidne uspehe slovenskih kolesarjev. Z dirko Po Sloveniji pa imajo
slovenski kolesariji ze skoraj trideset let priloznost dirkati z najboljSimi na
svetu pred svetovnim obcinstvom, zahvaljujo¢ televizijskim prenosom pa
je dirka iziemna promocija Slovenije.

Novomeski kolesarski klub je tako ze petdeset let tudi eden od stebrov
razvoja kolesarstva v Sloveniji in je pomembno prispeval k uspehom
slovenskega kolesarstva. Ti so po svoje ¢udez, a v kolesarstvu se Cudezi
ne zgodijo sami od sebe, temvec temeljijo na desetletjih uspesnega dela.

With the establishment of the Cycling Club Novo mesto in 1972,

the initiator JoZze Majes and the like-minded laid the foundations for

the development of top-class cycling in the Dolenjska region. Over

the years, they established a well-organised system and provided
conditions for top cyclists to train and progress in an almost professional
environment.

In 50 years, many things changed, but the club faced all the challenges
with determination by not merely following the mainstream, but taking
the initiative in terms of competition and organisation of events. Over
the years, local young cyclists have won medals at European and world
championships, and before entering the world of professional cycling,
they were also able to train in big races organised by their local club.

In 1985, the Balkan Road Championships and in 1996, the UCI Road
and Track Junior World Championships were organised in Novo

mesto. For this occasion and following the initiative of the Novo mesto
cycling club, a velodrome was built in Ce$éa vas, which enabled the
development of racing on a proper racing track and noticeable results
of Slovenian cyclists. With the Tour of Slovenia, Slovenian cyclists have
had the opportunity to race with the best in the world in front of a global
audience for almost thirty years, and thanks to the television broadcasts,
the race is an exceptional promotion of Slovenia.

The Novo mesto cycling club has been one of the pillars of the
development of cycling in Slovenia for fifty years and has made a
significant contribution to the success of the Slovenian cycling. These
successtul results are a miracle in their own right, but in cycling, miracles
do not just happen, but are based on decades of successful work.
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1972 - 1981

Ko se je pred petimi desetletji, 18. maja 1972, zbral ustanovni ob¢éni
zbor novomeskega kolesarskega drustva, si verjetno nihée od prisotnih
ni predstavljal daljnoseznosti in pomembnosti tega dogodka.

Five decades ago, on 18 May 1972, when the founding assembly of the Novo
mesto cycling club took place, surely none of the members present could imagine
the far-reaching potential and the importance of the event.

sd%

QA ADRIA
Cycling Team
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Ze zapisnik s prve seje
Upravnega odbora
Kolesarskega drustva
Novo mesto iz leta 1972
je pri¢al o strokovnem
in profesionalnem
pristopu k aktivnostim
novoustanovljenega
kolesarskega drustva. |

Already attesting to the
expert and professional 1
approach to activities of
the newly founded cycling
club were the minutes of
the club’s management first
board meeting in 1972.
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USTANOVITEV KOLESARSKEGA DRUSTVA
NOVO MESTO

Ko se je pred petimi desetletji, 18. maja 1972, zbral ustanovni ob¢ni
zbor novomeskega kolesarskega drustva, si verjetno nihce od prisotnih
ni predstavljal daljinoseznosti in pomembnosti tega dogodka. Na
uvodnem ob&nem zboru so bili med drugim prisotni Clani iniciativnega
odbora, Obcinske zveze za telesno kulturo Novo mesto in predstavnik
Kolesarske zveze Slovenije, ki so se zbrali z zeljo in vizijo ustanoviti
kolesarsko drustvo in vanj privabiti ¢im ve¢ kolesarskih navduSencey,
obenem pa Siriti kolesarsko miselnost v smislu popularizacije in
rekreativnega Sportnega udejstvovanja.

Clani iniciativnega odbora so najprej sprejeli odlocitev o imenu drustva,
ki je bilo od tega dne dalje poimenovano Kolesarsko drustvo Novo
mesto, izvaolili so upravni odbor v zasedbi Brane Ralijan (predsednik),
Adolf Mavrovi¢ (podpredsednik), Joze Majes (tajnik), Anton Krizan
(blagajnik), Albert Lah (propagandist), Janez Kump (tehni¢ni vodja) in
Damjan Damjanovi¢ (Clan). Za predsednika nadzornega odbora so
imenovali Roberta Romiha, za ¢lana pa Milana Mrvarja in Igorja Laha.

©©
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ESTABLISHMENT OF CYCLING CLUB |28
KOLESARSKO DRUSTVO NOVO MESTO

Five decades ago, on 18 May 1972, when the founding assembly of
the Novo mesto cycling club took place, surely none of the members
present could imagine the far-reaching potential and the importance
of the event. Present at the introductory assembly were —among
others — the members of the initiative committee, the members of the
local association for physical activity Obcdinska zveza za telesno kulturo
Novo mesto and a representative of the Slovenian Cycling Federation,
who met with a common vision of establishing a cycling club and
attracting as many cycling enthusiasts as possible, while at the same
time spreading the cycling mentality in terms of popularising the sports
discipline and encouraging recreational participation.

First, the members of the initiative committee decided on the name

of the club and they agreed on Kolesarsko drustvo Novo mesto and
then they elected a management board with the following members:
Brane Raljjan (chairman), Adolf Mavrovi¢ (vice chairman), Joze Majes
(secretary), Anton Krizan (treasurer), Albert Lah (advertiser), Janez Kump



Definirane so bile tudi osnovne usmeritve dela drustva, ki so bile poleg
ureditve druStvene organizacije in prostorov Se pridobivanje finan¢nih
sredstev ter organizacija mnozicno-rekreativnih kolesarskih prireditev in
tekmovan;.

Vse nastete vsebine oziroma usmeritve veljajo do danasnjin dni, kar
pomeni, da so bili vrsti in kakovostni temelji, na katerih klub sloni Se
danes, polozeni Ze pred petimi desetletji in da klub, ki je skozi leta
sicer nadgrajeval svoje poslanstvo, ves Cas zvesto sledi poti, ki so jo
tlakovali takratni vizionarski kolesarski navduSenci. Zato velja na tem
mestu izraziti poklon vsem posameznikom, ki so imeli v sebi Zeljo, vizijo
in voljo kolesarstvo postaviti na zemljevid dolenjskega Sporta, vsem
podpornikom in sponzorjem pa gre zahvala, da so v drustvu oz. klubu
videli potencial in mu s podporo skozi leta in desetletja dajali veter v
hrbet, da je zmogel ne le obstati, paC pa kakovostno delovati, razvijati
kolesarsko miselnost in vzgajati zmagovalce.

(technical manager) and Damjan Damjanovic (member). Robert Romih
was appointed chairman of the supervisory board with Milan Mrvar and
Igor Lah as members. The fundamental guidelines of the club were set,
which in addition to the club’s organisation and facilities encompassed
also the acquisition of financial resources and the organisation of mass
recreational cycling events and competitions.

All the mentioned contents and guidelines are still followed today,
which means that the solid and quality foundations which even today
present the club’s firm base were laid already five decades ago and
that the club, which has been upgrading its mission and policies over
the years, has faithfully been following the path paved by the visionary
cycling enthusiasts of that time. Therefore, we have to pay tribute to all
the individuals for their desire, their vision and their will to put cycling
on the sports map of the Dolenjska region, and thank all the supporters
and sponsors for recognising the club’s potential and for providing that
extra push with their support over the years and decades, so that the
club could not only continue to exist, but also ensure quality activities,
develop a cycling mentality and raise winners.
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“Osebno me je kolesarstvo zanimalo in sem tako obiskoval kolesarske dirke, ki so se takrat dogajale na obmoc¢ju Slovenije. Neko¢ pa mi je Zvone Zano$kar dejal, naj
organiziram klub tudi v Novem mestu, da mi bo on dal nekaj koles za zacetek. Seveda to niso bile specialke, pa¢ pa turisti¢na kolesa. Kot vsak zacetek je bil tudi na$

tezak; prevozi, prehrana za tekmovalce in kasneje rezervni deli za kolesa, vse to smo placevali iz svojega Zepa, za kar mi ni zal. Treninge je takrat vodil Majes, kolesa pa je
popravljal Janez Kump. S¢asoma smo dobili sponzorje, ki so nam pomagali, da smo nabavili specialke, s katerimi smo dosegali boljSe rezultate in s tem hitreje napredovali.
Leta hitro tecejo in uspehi so bili vedno vecji. Predsednisko mesto sem prepustil drugemu, sam pa sem se podal v sodniske vode, kjer sem $e danes. Vesel sem, da je tudi z
mojo pomo¢jo nastal tako velik klub, kot je danes Adria Mobil.

Personally, I was very interested in cycling, so, I attended cycling races that took place in Slovenia at the time. On a certain occasion, Zvone Zanoskar told me to organise a
club in Novo mesto as well, and that he would give me a couple of bicycles to start with. Of course, these were not racing bicycles, but rather touring ones. Just like any other
beginning, ours was difficult as well; transportation, food for the competitors and later on spare parts for the bicycles - these expenses were all paid for out of our own pockets,
and I don’t regret it. At that time, Majes was in charge of the training sessions, and Janez Kump repaired the bikes. Over time, we acquired sponsors who helped us purchase
racing bicycles, with which we achieved better results and thus progressed faster. Years went by quickly and the successes were ever-growing. I was replaced by a new president
of the club, while I went on to take a new role of a commissaire, what I still do today. I am happy to have contributed to the formation of such a great club as the Adria Mobil
Cycling Team.”

Branko Ralijan
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Kolesarsko drustvo Novo mesto je bilo ustanovljeno na pobudo JoZeta Majesa, ki je postal tudi tajnik drustva in prvi trener kolesarjev. Ustanovni odbor je izvolil Braneta Ralijana
za prvega predsednika drustva, ki je skupaj z ostalimi Elani upravnega odbora postavil Evrste temelje, na katerih klub deluje Se danes. Leta 1972 je Kolesarsko drustvo Novo
mesto delovalo v zasedbi: JoZze Majes, Milan Pureber, Zdenko Antoncic, Franc Zrimsek, Ivan Turk, Janja Kump, Branko Ralijan (na fotografiji spodaj od leve proti desni); Andrej
Udovg, ?, Damjan Damjanovi&, Miran Stih, Franc Antongi¢, Janez Kump, Stane Fink (zgoraj od leve proti desni).

The Cycling Club Novo mesto was founded at the initiative of JoZze Majes who also took the position of the treasurer and the first coach of the cyclists. The founding committee
elected Brane Raljjan to be the first president of the club. Together with the other members of the management board, he laid a solid foundation even for today’s activities of
the club. In 1972, the members of the Cycling Club Novo mesto were (bottom left to right) Joze Majes, Milan Pureber, Zdenko Antoncic, Franc Zrim3ek, Ivan Turk, Janja Kump,
Branko Raljjan and (top left to right) Andrej Udovdé, ?, Damjan Damjanovic, Miran Stih, Franc Antondic, Janez Kump, Stane Fink.
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Kolesarsko drustvo Novo mesto je z veliko
vnemo pri¢elo delovati in Ze v letu ustanovitve
organiziralo prve dirke. Tako sta bili med drugim
Ze v prvem letu delovanja organizirani Dirka od
Gotne vasi do Novega mesta in dirka Po dolini
Krke. Leto pozneje je bila organizirana tudi dirka
Okoli Grma. Na fotografiji je Franc Zrim3ek, ki je
leta 1978 osvoijil dirko Okoli Grma.

The Cycling Club Novo mesto set off with great
enthusiasm and organised its first races already in
the year it was founded. Among others, the Race
from Gotna vas to Novo mesto and the Race
Through the River Krka Valley were organised. A
year later, the local Race Around Grm also took
place. The photo shows Franc Zrimsek who won
the Race Around Grm in 1978.

“6. junija 1980 sem se kot $olar udelezil kolesarske dirke v
Strazi, imenovane Po dolini Krke. Na svoji prvi dirki sem
dosegel svojo prvo zmago in za nagrado dobil klubsko kolo
in povabilo v takratni Kolesarski klub Novoteks. Od takrat
pa do danes skoraj ni minil dan, da ne bi bil aktivno povezan
s kolesarstvom — do leta 1996 kot tekmovalec, kasneje kot
trener in $portni direktor. Pot me je iz Novega mesta vodila
tudi v druge klube doma in v tujini. Zadnje desetletje v
mati¢nem klubu skrbim za otroke do 15. leta starosti in jih
treniram, hkrati pa organiziram tudi otroske dirke in aktivno
sodelujem pri organizaciji dirke Po Sloveniji. Kljub temu,

da se upokojitev hitro priblizuje, imam $e veliko nacrtov in
upam, da mi jih uspe uresniciti.

When I was still in school, I attended my first cycling race

in Straza, called the Race Through the River Krka Valley, on

6 June 1980. There, I won for the first time, for which I was
awarded a club bicycle and received an invitation to join the
Cycling Club Novoteks. Not a day has gone by since then that I
have not in at least some way been connected to cycling - until
1996 as a competitor and later on as a coach and a sporting
director. Not only in Novo mesto, I have been very active also
in other clubs at home and abroad. For the last decade, I have
been taking care of the U15 team and training them, while

at the same time I have been organising children’s races and I
have been actively involved in the organisation of the Tour of
Slovenia. Despite the fact that my retirement is just around the
corner, 1 still have many plans which I hope to still realise.”

Srecko Glivar
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Lepa zmagi Franca Zrim§ka

Veé kot 130 knlaéarja‘v na kriterijski dirki okoli Grma

Kolesarko drustvo Novoteks
se je v nedeljo postavilo z dobro
organizirano kriterijsko kolesar-
sko dirko ,,Okoli Grma** na ka-
teri je nastopilo veé kot 130
kolesarjev. Ob blizu 900 metrov
dolgi progi se je zbralo veliko
stevilo ljubiteljev kolesarstva,
kar je ponoven dokaz, da zani-
manje za kolesarski Sport v

Novem mestu raste.

s, Na dirks, ki je bila posvefena
30-letnici osvoboditve, je nastopilo
veliko domacih kolesarjev, zlasti za-
nimiv _pa je bil nastop cicibanov.
Najveé uspeha so imeli Novomesca-
ni v konkurenci mlajdih miladincey,
kjer e lep €as sodijo med najboljse
v Jugoslaviji. Proslavila sta se zlasti
Franci Znmiek in Stane Mijajlovié,
ki sta zasedla prvo oziroma (retje
mesto.:

Poscbno zanimiva je bila dirka
miajih in starcj8ih mladincev, ki so
startali skupaj. Vodstvo sta prevzela
Kranjéan Udové in Novomes$tan
Mijaj{nvir.‘. in skupaj vozila tri kroge,
nato pa je pridlo do nesreée. Na pro-
gl sta se zaletela v ncko neprevidno
gledalko in padla, Kranjéan si je zlo-
mil nogo, Novomescan pa je voinjo
nadaljeval. Nato je vodstvo prevzel
Kranjéan Bojan Ropret, ki sodi med

i e
SEVNICANI CEZ
ZADNJO OVIRO?

Rokometadi Sevnice so doma
odigrali prvo kvalifikacijsko tek-
mo s Cakoveem in  zmagali
26:23 (13:9) ter se tako pribli-

T tanfnemu cilju ~ poner

najbolife mlade kolesarje v Jugosla-
viji. Iz kroga v krog se ]‘e oddaljeval
od drugih zasledovalcev, veé sto
metrov zadaj mu je sledil Novo-
meitan Franci Zn‘miek. ki si je nato

priboril prvo mesto v kategoriji
mlajih

adincev.

Mladi kolesar Franc Zriméek
s svojo voznjo navdusil Stevilr
ljubitelje kolesarstva v Nov
mestu,

Organizacija tekme je b
vzorni Vidini, %}cdn]ci pa so v
zanimivih bojih.

Reznltati  — cicihan®
Fink, 2. Ale§ Turk, 37",
(vsi Novoleks); pionirji — 1.
Ocvirk (Hrastnik), 2. Ivancié
murje), 3. Busor (Astra); tur’
mladinci: 1 Re>— 7
ton ¢

“Vsa zgodba se je zacela leta 1972 in moram reci, da sem odlocitev o tem, da
vstopim v kolesarski svet, sprejel nena¢rtovano, bolj za zabavo in izziv. Na mojo
odlocitev sta takrat vplivala predvsem soseda, brata Franc in Zdenko Antoncic, ki
sta prisla k meni in rekla: »Gremo, Feri, na kolo.« In tako je nastala ekipa kolesarjev
iz Zabje in Gotne vasi. Star§em smo pobrali vsa kolesa in sestavili ekipo kategorije
»turisti« (brez prestav). Ze na prvi dirki Gotna vas-Novo mesto sem dosegel 1.
mesto, kar mi je dalo velik zagon za naprej, saj sem videl, da se lahko primerjam

z ostalimi oziroma jih lahko celo premagam. Prvo leto smo bili kot ekipa uspesni
tudi na drzavnem prvenstvu Jugoslavije, a seveda brez podpore in pomo¢i vodstva
kluba ne bi $lo. Joze Majes je bil »tehni¢ni motor« kluba, Brane Ralijan predsednik,
ki je z dobro voljo in poZrtvovalnostjo vodil klub, seveda ob predanem delu tudi
ostalih klubskih delavcev. V letih 1975-1978 smo bili vedno bolj uspe$ni, klub pa
je zaradi dobrih rezultatov postajal vedno bolj prepoznaven doma in po Evropi.
Spominjam se zacetnih uspehov, na primer dosezenega 5. mesta na svetovnem
prvenstvu v ekipni voznji, kjer sem bil ¢lan jugoslovanske ekipe, veselil sem se tudi
uspehov mojih kolesarskih kolegov, na primer, ko sta Bozo Mijajlovi¢ in Srecko
Vehar zmagala vsak v svoji kategoriji na drzavnem prvenstvu v Novem Sadu -
Bozo med starej$imi mladinci, Sre¢ko med mlaj$imi. Pa $e veliko drugih odmevnih
rezultatov je bilo. Na veliko dirkah smo zmagali ali pa bili v ospredju. Tako smo

v dobrih treh zacetnih letih tezkega dela in garanja ustvarili rezultat, ki si ga
marsikdo Zeli Se danes. Ponosen sem na to, da je vsa nasa druzina del tega pogona,
in Zelim si, da se ta zgodba nikoli ne konca.

Everything started in 1972 and I have to admit that 1 didn’t really have a plan
when I entered the world of cycling, it was more of a fun challenge. My neighbours,
brothers Franc and Zdenko Antoncic, were the ones who persuaded me when they
came to me and said: “Let’s go, Feri, get on your bike.” And thats how the team of
cyclists from Zabja vas and Gotna vas was born. We took all the bikes from our
parents and put together a team for the “Tourists” category (bicycles with no gears).
Already in the first race from Gotna vas to Novo mesto, I came in 1st, which gave
me great motivation for the future since I realised that I was just as good as the
others and that I could even beat them. As a team, we were also successful in our
first year at the National Championships of Yugoslavia, but of course this would
not have been possible without the support and help of the clubs management. Joze
Majes was the “technical powerhouse” of the club, Brane Ralijan was the president,
whose high spirits and selflessness made sure the club was in good hands, and of
course there were also other committed members dedicating their time and effort to
the club. Between 1975-1978, we were more and more successful, and due to good
results, the club was becoming increasingly recognisable at home and across Europe.
I remember the first successes, for example the 5" place at the World Team Cycling
Championships, where I was a member of the Yugoslav team; I was also very happy
when my cycling friends achieved great results, for example when Bozo Mijajlovi¢
and Srecko Vehar each won in their respective junior categories at the National
Championships in Novi Sad - BoZo in the category U18 and Srecko in the category
U16. There were many other top results. In many races, we won or we placed close
to the top. In three years of hard work and dedication, we achieved a result that a
lot of people would want today. I am proud that our entire family is a part of this
driving force and I wish this story would never end.”

Franc Zrimsek
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V letu 1974 je Kolesarsko drustvo Novo mesto pristopilo
k organizaciji kolesarske rekreacije TRIM pod sloganom
Vsi na kolo za zdravo telo, s katerim so posameznike
vabili k aktivnemu zivljenjskemu slogu. Akcije TRIM, ki so
obsegale razli¢ne Sportne discipline (nogomet, koSarka,
namizni tenis, odbojka, kolesarstvo, plavanje, tek,

hoja v hribe, smucanje), so se vrstile po vsej Sloveniji.
Posamezniki so morali biti aktivni vsaj trikrat tedensko

v obdobju enega leta, nagrajeni pa so bili s trimsko
znacko. Organizirane so bile tudi t. i. trimske igre, ki so
postale iziemno priljubliene med SirSo populacijo in leta
1975 dosegle zavidljiv uspeh tako z vidika udelezbe kot
prepoznavnosti. Na fotografiji je primer trimske znacke

s 8e danes prepoznavno maskoto, poimenovano
»TrimCek«.

Povzeto po diplomski nalogi Luke Blazica, 2016: Uporaba trim
otokov v povezavi s trim stezami kot urbani fitnes.

In 1974, the Cycling Club Novo mesto organised the
cycling recreation TRIM with the motto (Let’s) Ride for
a Healthy Body, with which they promoted an active
lifestyle. TRIM campaigns, which included various
sporting disciplines (soccer, basketball, table tennis,
volleyball, cycling, swimming, running, hiking, skiing),
took place all over Slovenia. For a period of one year,
individuals had to be actively involved in sports at least
three times a week, for which they were awarded a
keep-fit badge. Also organised were the so-called keep-
fit games, which became extremely popular among
the general population, achieving impressive success
in 1975, both in terms of participation and recognition.
The photo shows a keep-fit badge with the “Trimcek”
mascot that is still recognised today.

Adapted from Luka Blazi¢’s diploma paper, 2016: Use of
parcourse in connection with jogging trails as urban fitness.
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V tretjiem letu delovanja drustva je med Clani
izstopal predvsem Branko Dular, ki je leta 1975 z
naslovom prvaka SR Slovenije, s tretjim mestom
na prvenstvu SFRJ ter prvim mestom na cestnem
prvenstvu SFRJ v kategoriji turistov pripomogel

k vecji prepoznavnosti in ugledu drustva. Na
fotografiji je Branko Dular s pokalom in vencem
ob osvojitvi naslova drzavnega prvaka.

In the third year of the club’s activities,
Branko Dular was the most recognised
member who helped to increase the
recognition and reputation of the club by
winning the National Championship of the
Socialist Republic of Slovenia and winning
the National Championship of the Socialist
Federal Republic of Yugoslavia in 1975. The
photo shows Branko Dular with the trophy
and wreath upon winning the Yugoslav
National Championship.
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Kolesarsko drustvo Novoteks

Dolgo smo gledali posamezne
kolesarje na dirkalnih kolesih,
ki so pridno trenirali po dolenj-
ski metropoli. In ti amaterji so
si ogledali vse kolesarske dirke v
Sloveniji. Tako so spoznali tudi
trenerje in tekmovalce,

Beseda na besedo in pogovor
je prinesel sadove. Tov. Zvone
Lanuvskar, trener ROGA iz
Ljubljane je predlagal, naj usta-
novimo svgje drustvo na Do-
lenjskem. ¥V Novo mesto je pri-
Sel tudi JoZe Majes, veckratni
zmagovalec na kolesarskih dir-
kah, do takrat &lan kolesarske-

ga kluba na Loki. Stavba je bila
zelo zapuifena, toda to nas ni
motilo. Z denarno pomodjo
OZZTK in samostojnim delom
smo si uredili lepe klubske pro-
store in telovadnico.

Isto leto smo bili organizato-
rji cilja velike mednarodne dir-
ke po Hrvatski in Sloveniji. Do-
bili smo priznanje za organizaci-
jo.V jeseni istega leta smo orga-
nizirali tudi prvo dirko po doli-
ni Krke. Tu so prvi¢ nastopili
tudi nadi tekmovalci.

ci pa so v Zagrebu na kolesar-
skem stadionu dosegli na drzav-
nem prvenstvu 3, mesto,

Letos smo po uspehih takoj
za kranjsko SAVO. Na drzav-
nem prvenstvu, katﬂrega organi-
zator smo bili, smo dosegli 2.
mesto. Vse bolj se povetuje
¢lanstvo, saj imamo Ze okoli 30
tekmovalcev, 5¢ ved pa si jih
skufamo in zelimo pridobiti.
Zato organiziramo trim akcije,
na katere vabime vse ljubitelje
tega Sporta.

Z Novoteksovim sindikatom

nujemo v kolesarsko drudtve
NOVOTEKS Nove mesto. V
upravo drutva pa smo dodatno
izvolili_tri nove clane, in sicer:
Hinka Sintler, Bojana Florjanéi-
¢a in Danila Kovagica, Zahva-
ljujemo se Novoteksu, ki nas je
sprejel pod svoje okrilje, saj se
bomo tako lahko Se v veCjem
§tevilu udeleZevali tekmovanj in
organizirali trim akcije in izlete
na kolesih.

Vse, ki se Zelijo vpisati v nade
drustvo, bomo radi sprejeli.

; : W Leto 1973 je bilo Ze holj i i
ga kluba Hrastnik. Dogovorili ;2 Je DU9 28 B0U  smo se dogovorili, da se preime- BRANKO RALIJAN
smo se, da ustanovimo Kolesar-  USPESNO, saj smo pridno v. i,
sko drustvo Novo mesto. in to in 1o se e poznalc- tudi PTllc-  messssssssssssessssssesssssansesy u LLL LD R e TP TH

smo 17, 5. 1972 tudi storili.
Bilo je veliko dela in tezav,
toda nismo obupali. Porabili
smo ves svoj prosti &as. Prve
sestanke smo imeli na klopi
pred stavbo na Stadionu brat-
stva in enotnosti. Kasneje smo
dobili prostore biviega veslaske-

zultatih. Zmaga in pokali so se
vrstili. V' jeseni smo ze imeli
tudi mladinsko ekipo.

_Denarja je bilo malo, zato je
bil vsak dinar, ki smo ga dobili
od podjetij, dobrodosel, Zjveli
smo skromno, toda to nas ni
motilo pri nadaljnjem  delu.
Leto 1974 je bilo za nas zelo
uspedno. Dosegli smo veliko
uspehov, organizirali trim akci-
jo .Kolo za zdravo telo® in
krozno dirko ,okoli Grma® z
mednarodno udelezbo. Mladin-

Kolesarsko drustvo Novo mesto se je s svojim predanim delom in rezultati iz leta v leto dokazovalo ter v letu 1976 pridobilo prvega vecjega pokrovitelja, novomesko podjetje
Novoteks. Drustvo se je preimenovalo v Kolesarsko drustvo Novoteks Novo mesto in dobilo nov dres z natisnjenim generalnim sponzorjem. S tem so dobili potrditev o dobro
opravljenem delu, finan¢no zaledje in nov zagon za delovanje. O tem pri¢a tudi Clanek, ki je izSel v tovarniSkem glasilu Novoteksa leta 1976.

With its dedlicated work and achievements, the Cycling Club Novo mesto proved itself year after year and in 1976 acquired its first major sponsor, the company Novoteks from
Novo mesto. The club was renamed to the Cycling Club Novoteks Novo mesto, consequently acquiring a new cycling jersey with a printed name of the general sponsor, the
company Novoteks, and thereby receiving confirmation of a job well done, a financial background and a new impetus for future activities. An article about the Cycling Club

Novoteks Novo mesto published in the Novoteks bulletin in 1976 also attests to this.



Pred tretjo
dirko v spomin
Milana Novaka

Clanl kolmarskega crdtm Iz Nove-
o8 masts praeniiemo e ommo obietnd
co delovens. Ob napomem ey in
prizadevaniu posamernikov in kiubske
upraw smo uspel vrgolitl Je wdlo
dobriti koletacfey, ki dosegajo lepe
uspehe tudl v fugoniowanek em mei,

Tretil mamoralnd oiekl, organizie-
ni v pofestiter S0, obletnics KPJ,

termpa bomo ohmnll v imfnem spom-
LT

2y dve teti rapored smo B arge-
mizatorfi vesali, ker St e tekmovalel
in wefe voditvo odlodill, de priciete v
Novo mosto in & mimi obuolte spemids
na nalege nekdanjeg kolessda. Lani
= je na oicko v Misnov spomin
pomenio okoll 40 kolessrfev, felos, nr
L dirkl, pa vas jo priblifpo 5O
Proga, po katen bofte wisli pedals,
wai bo popelfels preko Govencey ¥
Belo kmjino in oo wm po feod parth-
sansk]| megtall gl v dolanfsko
metropolo. Sedaj imate prifofnost, da
pornate sanimivosti in lepote nafege
PR, Ffgove mading imdustrijo in me

EX00 In revolucionenily Eindikafor,
o dali nariy MEMORIAL MILA-
NA NOVAKA™ ¢ namancm, o vako
leto obudime spomin na nalege tre-
géng ' prominnlega  kolesarja  Milana
ANovaka

Imell smo go reck, saf jo b mardjiv
i celaven, cober tovenld fn prijaied).
Poleg svopege rednege dole je #nsl
izkoristit] vsako prifofnost ra trening
in pormad v kilwbik i proetonh. Novak
fe radnfif oblokel kiubeki crer T
avgusts 1977, Tistega poletnegs one
i ju kot tolikokrat popref odere na
trening, pa & Mol v kfuh in domado
hido nl nikel vod v, Megove mis-
dp Hivlierde jo prekinds nesreda, mi pa
smio irgutWi mindega tekmovalcs, ks

i prijazne (i Zelimo
vam, oo W se v Novem meshi, ki je
are o wed kor 500 let, prijeing
Dol

Wa clirki, na kater nastopate naj
bolii in najobsommeill dovenski pa
o jugosiovanski kolesarli, vam Bafi-
mo wiko sede in teveds rdV fekmo-
windy wpefrow! V upanie, ob bodie ir
dolsnfeke metropole ool radovalfnd,

racie, kiso nam pomagale, oe bo nata
prirecitey potekals v Soorimem dishy

var B rosy webimo na sredanje twdl  in v zadovoliiivg veeh wdaefance.
pribodog letel Ob tem pa rasfulifo
pohvalo el vie BEte gelovrs ovgan- KD NOVOTEKS
————— e
=
ORGANIZACIJSKI ODBOR:
Sploina organizacia —
Finanéna sutba — e Darka
Tehnidna dulba — Fink Stane
Propaganda in biten —  Berger Franc, Golnik Miha
Gospodarite — Kump Janez
Oakrba — HNovak Milan |
TEKMOVALNI ODBOR:
Vodfa tekmovanja — Majes Joda
Vouga promens — Palatie Borls
Vodis redarsice siulbs — Kismgp Jarez
Tajnik prireditvg = Tusk Anica, Gobnik Nevenka
Glan b sodnil — Jovanowif Marija, Novak Bogdan
Sodniki = Omertel Ado, Led Dragics, Bavamsjm
Pavle, Majes Jots, Cerfak Mo,
Rugelj Dominik, Kisun Bogomic
Tehnidna plasrng = Turk Anica, Golnik Nevenka
Majes Zvanka
Gospodar — Berger Franc
Ozvolenje — Padeviki Nikola
Markocija proge = Firk S1ane
Plakatiranje = Mavak Milan
Prometna warnost — Eiwni . M, Novo mesio
Prva pomok — Lutay dr. Emil, Stih Nulks,
Kaitedic Vands
Redarska sudba — Elanl K. D NMovoteks in K. D.
Samia

1
1
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KD Novoteks je v letu 1978 organiziralo kolesarsko dirko v spomin na Milana Novaka, tragi¢no preminulega kolesarja, ki je leto poprej izgubil Zivljenje v prometni nesreci. Dirka
se je sprva imenovala Memorial Milana Novaka, kasneje pa se je preimenovala v Veliko nagrado Krke. O organizaciji dirke v spomin na Milana Novaka govori tudi Clanek, ki je
bil objavljen v biltenu Kolesarskega drustva Novoteks Novo mesto v letu 1980, na fotografiji pa je ujet trenutek iz cilinega Sprinta v Novem mestu leta 1989, Kjer je slavil Sandi
Papez, drugo mesto pa si je priboril Branko Novak.

In 1978, the Cycling Club Novoteks Novo mesto organised the Milan Novak Memorial Race, dedicated to Milan Novak, the cyclist who tragically lost his life in a traffic accident
the year before. Initially, it was called the Milan Novak Memorial Race, and later the Krka Grand Prix.

The organisation of the Milan Novak Memorial Race was also discussed in an article published in the Cycling Club Novoteks Novo mesto’s bulletin in 1980; the photo captures a
glimpse of the finish sprint in Novo mesto in 1989, with Sandi Papez celebrating and Branko Novak placing second.
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Kolesarski maraton
«Po partizanski magistrali”

Kolesarsko drutvo ,Movoteks' je pricelo prav v letu
1980 posvecéati izredno pozomost razvoju takoimenova-
nega mnofiénega kolesarstva. Ena izmed teh oblik je
organizacija kolesarskega maratona , PO PARTIZANSKI
MAGISTRALI™.

Ideja o tej prireditvi se nam je porodila e dosti prej in
tedaj, ko je bila owvoritev partizanske ceste ob dolini
Krke, pa do Semiéa in naprej do Adledigey, In zakaj smo
se odloéili za to tefko progo? |z preprostega razloga:
cesta bo vodila miadino preko partizanske Vahte v
sikovite Belo krajino, kjer je bil med vojno seded
takratne slovenske viade, Peljali se bomo skozi Matliko,
Gradac, Crnomelj in naprej po slovenski Avnojski poti ob
partizanskem Rogu. Peljali se bomo ob znanih partizan-
skih krajih, kjer se je rojevala med revolucijo nova
Jugoslavija, Lahko bi natevali premnoge svetle dogodke,
ki so se dogodili ob trasi nale maratonske proge. Pa
pajdimo Se naprej.

Letoinji maraton bo prvi te vrste na Dolenjskem,
Ceprav smo sprva namemvali organizirti tri razliéne
proge od najmlajiih pa do najbolj izdréfjivih, smo se
odloéili, da bome v letoénjem stabilizacijskem letu ostali
pri skromnej§i pripreditvi, ki pa vseeno ne bo nié izgubila
na svoji priviagénosti. Vse junake, ki bodo prevozili skoraj
100 km dolgo proge z dvema vzponoma na 700 m
nadmorske vifine, bodo na vsej progi spodbujali Stevilni
prebivalci teh partizanskih krajav, Vsak izmed junakow, ki
bo prevozil prgo, bo dobil za svoj trud lepo spominsko
kolajno.

Organizatorjem bo v veliko veselje in hkrati priznanje,
da bodo vsi udeledenci pri¥li na cil] zdravi, zadoveljni pa
tudi ponosni na prevoleno progo. Pot ne bo lahka.
Udelezencem priporoéamo, da vzamejo na pot § saboj
vetrovko,.pa tudi toplo obleko za sluéaj izredno hladnega
vremena, kajti 21. september je lahko 2e tudi hladen.

Ve udeleZence tudi prosima, da se vozijo po cestno-
prometnih predpisih, da se med voZnjo izogibajo alkohol-
nih pija&, vse pa zato, da pridejo na cilj zdravi in
zadovoljni,

Masvidenje 21. septembra na kolesarskem mamtonu v
Movem mestu!

ORGANIZACIJSKI ODBOR

RAZPIS

Kolesarsko druitvo , Novoteks” Novo mesto
organizira 21. septembra 1980 kolesarski mara-
ton ,,PO PARTIZANSKI MAGISTRALI".

PROGA: NOVO MESTO — Metlika — Crnomelj ~
Semig — Crmaoénjice — Dol. Toplice — Nove mesto.

START IN CILJ: start in cilj bo na Glawnem trgu v
Novemn mestu. Start bo ob 8.00 uri.

PRIZMNANJA: vsak udeleZenec, ki bo prevozil predpisano
progo {90 km), prejme kolsjno.

PRIJAVE: prijave je potrebno poslati najkasneje da 1.
septembra 1980 na nasiov: Kolesarsko druftvo Nova
mesto, p. p. 3. Prijavese bodo izjemoma zbirale tudi na
startu samemem, vendar nakasneje do 7.00 ure zjutraj, to
je eno uro pred startom. Za wse prijavijene se bodo
podeljevali kontrolni kartonéki in startne Stevilke na
mestu starta, in to od 6. ure dalje. Startnina znasa 100.—
din in se plaa ob dvigu kartona.

STROSKI: organizator krije strofke organizacije, priznan]
in dveh okrep&evainic ob progi. Vse ostale strofke krijejo
udeleXenci sami.

SPLOSNI PREDPISI:

pravico do sodelovanja imajo vsi driavijani SFRJ in gostje
iz zamejstva. Vsak maratonec vozi na lastno odgovomost.
Za nepolnoletne osebe odgovarjajo starsi oz. njihovi
mentorji, v katerih spremstvu lahko sodelujejo na marato-
nu. Solarji morajo imeti potrdilo o opravijenem izpitu iz
cestno-prometnih predpisov.

Udelefenci maratona in njihovi spremijevalci morajo
voziti v skladu 5 cestno-prometnimi predpisi. Upcitevati
morajo navodila organizatorja in prometne milice. S
startom udelefenci osvajajo pravila teh propozicij. Orga-
nizator ne prevzema nikakrine odgovornosti in posledic
za narejens prekrike tekmovalcey ali spremljevalcey
maratona,

Vsa vozila bodo oznatena s Stevilkami. Vrstni red v
koloni dolod| arganizator. Razpored bodo morali spato-
vati vsi sodelujodi, sicer bodo odstranjeni iz kolone.
Startalo e bo po skupinah, skupina pa bo Stela najved
100 udelezencev.

SPREMSTVO: maratonce lahko spremljajo samo tista
vozila, ki so organizatorju prijavijena (dobijo Stevilkel,
vozila RTV, novinarjev, zdravstvene slufbe in organiza-
torja. Vozila, ki bodo spremljala ekipe, morajo biti
opremljena z rumeno luéjo in vozijo za Kolono,

ZAVAROVAMNJE: vsak udeleienec kolesarskega marato-
na, ki je imetnik izpolnjenega in podpisanega kontrolnega
kartona, jg nezgodno zavarovan pri Zavarovalni skupnosti
Triglav.

OPOMBA: MARATON SE VOZI OB VSAKEM
VYREMENU.,

Kolesarsko druitvo

Movoteks

MNovo mesto —

veteranska sekcija

KD Novoteks Novo mesto je v letu
1980 aktivno pristopilo k popularizaciji
kolesarstva in v ta namen organiziralo
kolesarski maraton Po partizanski
magistrali, ki je z leti preSel v rekreativni
maraton Po dolini Krke. Vec€ o
organizaciji prvega rekreativnega
maratona je zapisano v ¢lanku biltena
KD Novoteks Novo mesto iz leta 1980
z naslovom Kolesarski maraton »Po
partizanski magistrali«.

In 1980, the Cycling Club Novoteks
Novo mesto took an active approach to
the popularisation of cycling, organising
a Cycling Marathon On the Partisan
Road, which over the years turned into
the recreational Race Through the River
Krka Valley. Additional information on
the organisation of the first recreational
marathon can be found in an article

in the Cycling Club Novoteks Novo
mesto’s bulletin from 1980, entitled
The Cycling Marathon On the Partisan
Road.




Zmaga ekipe novomeskega kolesarskega
druStva, ki so jo sestavljali Franc Zrimsek, Bozo
MijajloviC, Stane Fink in Zdenko Antoncic.
Septembra 1973 so Ze postali mladinski ekipni
drzavni prvaki v Tuzli, med posamezniki pa je z
odli¢nim drugim mestom nase opozoril Franc
Zrim3ek. Ta dosezka sta bila za mlado ekipo
nedvomno izredno pomembna, saj so dobili
potrditev 0 svojem talentu in dobro opravlienem
delu, obenem pa sta rezultata ze nakazovala
prihodnje uspehe.

The victory of the Novo mesto cycling club team
— Franc Zrimsek, Bozo Mijajlovic, Stane Fink
and Zdenko Antonci¢ — who in September 1973
already won the Junior National Championship
Team Event in Tuzla, while in the individual
event, Franc ZrimSek stepped into the spotlight
by placing second. For the young team, these
achievements were undoubtedly very important,
as they confirmed the team’s talent and good
work, while at the same time already indicating
future success.




34|

Mladinci iz Novega mesta so bili v letu 1976 Ze redni ¢lani mladinske reprezentance Jugoslavije. Na ekipnem svetovnem prvenstvu za mladince v Belgiji je bila tudi jugoslovanska
reprezentanca, katere kapetan je bil Franc Zrim&ek. Dirko je jugoslovanska ekipa zakljucila kot peta na svetu, kar je bil odlicen dosezek in dokaz, da se lahko tudi nasi kolesariji
kosajo z najboljSimi na svetu.

Juniors from Novo mesto were already full-time members of the junior national team of Yugoslavia in 1976. The Yugoslav national team with captain Franc Zrimsek also attended
the Junior World Championship Team Event in Belgium. The Yugoslav team placed 5", which was a great achievement and proof that our riders could tackle the best in the
world.



V petem letu delovanja drustva so
Novomes&ani v postavi lvan Turk,
Franc Zrim$ek in Stane Mijajlovi¢
ponovno dokazali svojo odli¢no
pripravijenost ter pustili peCat v

slovenskem kolesarstvu. Postali
so ekipni drzavni prvaki.

In the fifth year of the club’s
activities, the cyclists from Novo
mesto — Ivan Turk, Franc Zrimsek,
and Stane Mijajlovi¢ — once again
proved their excellent physical
condition and left their mark in
the Slovenian cycling. They won
the National Championship Team
Event.
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Prva ekipa kolesarskega kluba v
znadilnih modro-rdecih dresih.

The cycling club's first team in
distinctive blue-red jerseys.






1982 - 1991

Drugo desetletje klubskega obstoja prinese razcvet na vseh podro¢jih
delovanja, njegovi ¢lani pa v tekmovalnem smislu ponesejo klubsko ime
preko meja Slovenije in takratne Jugoslavije v Evropo in svet.

The second decade of the club’s existence was marked with the blossoming
across all areas, while its members represented the club outside Slovenia and the
former Yugoslavia in competitions across Europe as well as globally.

sd%

QA ADRIA
Cycling Team
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RAZCVET TEKMOVALNIH USPEHOV

Drugo desetletje klubskega obstoja prinese razcvet na vseh podrodijih
delovanja, njegovi ¢lani pa v tekmovalnem smislu ponesejo klubsko

ime preko meja Slovenije in takratne Jugoslavije v Evropo in svet. To
obdobje so med drugim moc&no zaznamovali Sandi Papez, Bogdan Fink,
Srec¢ko Glivar, Joze Smole in Jure Robi¢ in Kamen Stancev. Tekmovalci,
ki so s svojim talentom in zagnanostjo dosegali iziemne rezultate, ki jin
pomnimo do danasnjih dni.

Ob vseh omenijenih uspehih pa so se v druStvu obenem zavedali, da

za dolgorocni obstoj in uspeh drustva potrebujejo ¢im veC ozavesenih
posameznikov in mladih kolesarjev, zato so poleg rekreativnin maratonov
in kolesarskih prireditev organizirali tudi prireditve za najmlajSe. Tako

so otrokom priblizali kolesarstvo, ti so ob tem pridobili prve kolesarske
izkuSnje in mnogo izmed njih se je posledicno vpisalo v drustvo. Izkuseni
trenerji so jih skozi leta treningov vesce usposabljali, vzgajali in krepili
ekipni duh, svoje znanje pa so mladi kolesarji utrjevali na tekmovanijih in s
kanc¢kom Sportne srece tudi prvi dobri rezultati niso izostali.
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ABUNDANCE OF RACING SUCCESS 39

The second decade of the club’s existence was marked with the
blossoming across all areas, while its members represented the club
outside Slovenia and the former Yugoslavia in competitions across
Europe as well as globally. This period was heavily marked by, among
others, Sandi Papez, Bogdan Fink, Srecko Glivar, Joze Smole, Jure Robi¢
and Kamen Stancev. Racers who with their talent and drive achieved
exceptional results that remain vivid in our memories even today.

With every success, the club was also aware that in order to ensure
long-term existence and to remain successtul, it would need as many
engaged individuals and young cyclists as possible; thus, in addition to
recreational marathons and cycling events, they also organised events
for the youngest. In this way, cycling was introduced to children, they
gained their first cycling experience and many of them subsequently
joined the club. Over the years of training, experienced coaches
trained the young club members proficiently, brought them up and
strengthened the team spirit, while the young cyclists strengthened their
Skills in competitions and with a bit of sports luck achieved their first
noticeable results.
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Izpostaviti velja Se en pomemben dosezek drustva, in sicer je bil v
tem obdobju ustanovljen Dolenjski kolesarski sklad, v katerega so

bili vkljuCeni predstavniki najvecjih dolenjskih podijetij. Sklad je bil
ustanovljen z namenom zbiranja sponzorskih sredstev, kar kaze na to,

da je bilo drustvo v tem obdobju ze dodobra prepoznano kot ugleden in

spostovan akter na Sportnem podrocju v dolenjski regiji.

Another important achievement of the club in that period must be
recognised, namely the establishment of the cycling fund Dolenjski
kolesarski sklad, which involved representatives of the largest companies
of the Dolenjska region. The fund was established in order to collect
financial means from sponsors, indicating that in that period, the club
was already well recognised as a prominent and respected player in the

sports of the Dolenjska region.

Sto metrov do velikega usheh‘a

uspeha

MnoZiéni padec tik pred cilijem posamiéne voZnje na svetovnem miadinskem kolesar-
skem: prvenstvu je novomeskemu kolesarju Sandiju Papeiu presekal pot do velikega

Mladi jugosiovanski kolesani so sc
izkazali #¢ v ckipni voinji, =ato so
od njth. S poscbno pa od Papeda, ki
je sedg) res v izvrstni formi, priako-
vali uspeh tudi v posamiénem delu
prvenstva. Med 130 najbolfimi mia-
dimi kolesarji iz 30 driav so se
jugoslovanski fange dobro driali in
so se po prvem krogu kljub temu da
50 startali na repu, prebili v ospred-
je. Vendar je moral Sebenik, ki je
vozil bolan, v tretjem krogu odsto-
piti, kajti ni vadrzal hudega tempa.

Ob koncu drugega krogs jo v cifni
ravninl pridlo do zapleiov, ko je
padlo okoli 50 kolesarjev, med njimi
tudi trije nadi mladi reprezentanti,
ki potem niso ved mogli ujeti vode
e skupine in za njo na cilju zaosioli
22 12 minut.

V vodeéi skupini kakih 50 Kole
sarjev sta bila wdi Sandi Pape? in
Robert Pintarid, ki sta se odliéno
borils tn si zo Onif priborils zelo
dobri poeiciil okoli peinaisiops mcs
ta. Le 100 motrov prod ciljng Erio
na ozki clind ravoim pa se je sovjer-
ski kolesur zapletel in povaiodil
mnodicen padee wi kol 40 tekma-
valcev, mod katerimi sta bila tedi
jugostovansks Kolesarja, Tuko so jo

Le 100 metrov pred ciljem 126 km dolge p
nakljucje onemogoéilo mlademu novomeskemu
Papeiu, ki si je pred kratkim priboril nagov mladinskega balkan-
skega prvaka, da bi dosegel velik uspeh tudi na svetovnem
miadinskem kolesarskem prvenstvu v italijanski Peruggiji.

je_nmeh!n

skozi cilj pripeljalo na kolesih le
prvih osem tekmovalcey, ostali pa so
pritekli ob kolesih ali pa kolesa celo
prinesli skozi cilj. Sandi Pape? fe bil
37., Pintarid pa 47, oba v &asu
zmagovalca Sixa i Belgije, 2 uri in

USPESNI

NASTOPIL
MOICE

TOPLAK

Na driaveem prvenstvu v plavie
nju v Splitv je med pionirkami
skupine A Mojou Toplak iz krikega
Celulozara znwgala na 100 m kravl,
Plosegla pa je tudi tri glouga in eno
tretje mesto. Pkipa Celulozaria s je
wvistily med 26 Kipami nu 7. mex
L.

DVE ZMAGI
V TRSTU

Prejinjo soboio so s (rge Clani
atlotskega Kluba Nove pesto wdele
Al med parod neds o tings v Trstu,
Lmapals st dva: Borga Ergen v toku
ma L0 m o2 ovirami s ¢asom 15,8 5
in Robert Sikonja v ek na 800 m s
Casom 1:57,3.

51 minul, se pravi da so progo

prevozili 5 povpreéno hitrostio 444
km na uro.

J. Smole drugi
v Varazdinu

Novomeski kolesarji na dir-
ki ,,kalnicki partizani”’

Skupina novomekih kolesarer se
Jje zadnjo nedeljo udeledila tradicic-
nalne dirke  kainiéki partizani” v
Varaidinu. V odsotnosti Sandija P
peia, ki je vozil na swetovnem prven-
stvu v Ttalii, se je zopet zkazal Jode
Smole, ki je zasedel 2. mesw in
potrdil, da se nezudrino prebija v
vih jugosdovanskega mladinskega ko-
kesarstva. Yedno boljdi je tudi Shv
ko Crnig, katerega forma se ofitno
wbolifuje in naj bi navisio wéko
dgsvela na drfavoem prvenstvu 8.
avgusta v Beogradu.

Med mlajlimi mladine se je v
Vamaddinu ekazal Darke Papek, ki
je vseskozi vozil v vodilai
petil kolesurjev, vemdar so jib nekaj
Kilometrov  pred ciljem  napadne
wmerili, tako da so [antje zaradi
nupake omgangratoriey  ostali brez
uvrstitve,

. F. B
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Tudi vrhunska pripravljenost in
zmagovita miselnost v¢asih nista dovolj
za zmagdo, saj je tudi v Sportu Se kako
pomemben vsaj kancek Sportne srece.
To je na svoji kozi dozivel tudi Sandi
Papez, ki je leta 1982 na svetovno
prvenstvo v italijansko Perugio odsSel
visoko motiviran, da doseze Se eno
vrhunsko uvrstitev. Zal mu je mnoZiéni
padec tik pred ciliem, v katerega je bil
udelezen tudi sam, to preprecil. Dirko je
zakljucil na 37. mestu.

Even a top physical shape and a
winning mentality are sometimes no
guarantee for a victory, since even

in sports the factor of luck is quite
important. Sandi Papez, who in 1982
competed highly motivated at the
World Championships in Perugia, Italy,
experienced this before achieving
another top result. Unfortunately, he
was involved in a group fall just before
the finish line, because of which he
finished the race in 37" place.
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Zmagl Papeia

na balkanskem
prvenstvu

Zlatu v ekipni voinji je

v soboto dodal se
zmago v posamiéni
konkurenci

Sandi PapeZ, 17-letni novo-
meski kolesar, je v soboto dose-
gel enega najvedjih  uspehov
novomeskega Sporta. V posamic-
ni voZnji na 15. balkanskem
prvenstvu v romunskem mestu
Poiana Brasov je v izrednem
finisu zmagal in poleg zlata v
ekipni voZnji mladincev priboril
Jugoslaviji de dmgo najvidje
odli¢je.

100 kilometrov dolgo progo
je Sandi prevozil s popreéno
hitrostjo 41,6 kilometra na uro
in svojega najnevarnejSega tek-

meca, Turka Bekana, ugnal kar

za poldrugo minuto.
Vet o tem na Sportni strani.

"
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Papéz balkanski prvak!

17-letni novomeski kolesar osvojil na balkanskem
kolesarskem prvenstvu v Romuniji zlati medalji v

ekipni in posamiéni voZnji

Iz romunskega mesta Poiana
¢ priila v soboto radostna vest:
§m111 Pape je zlatu v ekipni
voinji dodal de naslov balkan-
skega prvaka v cestni voZnji.
Nedvomno je to najvedji uspeh
novomeskega kolesarstva.

Med 50 tekmovalci iz Romu-
nije, Bolgarije, Gréije, Turdije in
Jugoslavije, ki so se v soboto
podali na 100 kilometroy do

t, je imel Papei najve¢ mo

ladi Ratefan je prav v zndn;th
kilometrih dirke pokazal swoje

e Takoj po konéanem
balkanskem prvenstvu je
Sandi Papei odSel v Pred-
dvor na priprave nasih naj-
boljsih mladih kolesarjev za
bliznje svetovno prvenstvo,
ki bo od 18. do 25. julija v
italijanski Perugiji. Po zad-
njih nastopih lahko tudi iz
Italije  pricakujemo raz-
veseljivih vesti.

znanje. Potem ko se je 30 kilo-
metrov pred ciljum podal v beg
Turck Bekan, se je zdelo, da je
tckma Ze odlocena. V zadnjem
vzponu pred ciljem ﬁa je Papei v
silovitem finisu dohitel in pre-
hitel Turka, ki je v cilju zaostal
za poldrugo minuto.

lavje mladih jugoslovanskih
kolesarjev pa se je zadclo Ze
nekaj dni prej. V ekipni voiZnji
so mladi upi na 70 Kilometrov
dolgi progi s prednostjo skoraj
treh munit zmagali in si tako

priborili prvo zlato odli¢je na
tem prvensivu. Poleg Papeda so v

Ek?e i vozili 3¢ Rakonji, Pintarié
benik.

17-letni Sandi je tako z dvema
zlatim medaljama postal naj-
uspeinejii udcleenee letodnjega
15. balkanskcga kulemskegn
prvenstva.

F.B
. B.

Sandi Papez: nov balkanski
prvak

1982
1991

7. julij 1982 za novomesko
kolesarstvo pomeni novo
prelomnico — takrat 17-letni
Sandi Papez na mladinskem
balkanskem prvenstvu v
Romuniji najprej osvoji zlato

v ekipni voznii (skupaj z
Rakonjicem, Pintaricem in
Sebenikom), nato pa z iziemno
voznjo in cilinim Sprintom uzene
vso konkurenco in postane Se
balkanski prvak v cestni voznii.

A new milestone for the Novo
mesto cycling occurred on 7
July 1982 — the then 17-year-
old Sandi Papez first won
gold in the team event at the
Junior Balkan Championships
in Romania (together with

Rakonjic, Pintari¢ and Sebenik),

which was followed by his
exceptional riding and the
finish-section sprint in the road
racing event where he beat all
the competition, winning the
Balkan Championships title.
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“Novomeski kolesarski klub je del mojega zivljenja in je
zaznamoval vsa moja zivljenjska obdobja. Od zacetka
je bila to le otroska igra, nato aktivno ukvarjanje s

e $portom, ki je preraslo v vrhunski $port. Lahko recem,

da sem rasel s klubom, ki je postal eden izmed najbolj

-

i H prepoznavnih $portnih kolektivov v Sloveniji. V ¢ast

mi je, da sem po koncani $portni karieri vodil ¢lansko
ekipo kot $portni direktor v obdobju, ko je ta dosegala
‘ odmevne uspehe v zgodovini kluba. Zelo rad se

spominjam »dream teamac iz sezone 2015. Res je bil
uzitek delati s takimi fanti, od prvega do zadnjega. Bili
smo le del mozaika, ki se e vedno sestavlja.

The Cycling Club Novo mesto has always been a part
of my life and has marked all my life periods. At first,
it was just a children’s game, which turned into being
sports active, and later on into a professional sport. I can

! ‘ / . say that I grew up with the club, which has become one

of the most recognisable sports teams in Slovenia. After

in charge of the elite team as a sporting director during

| b ﬂ‘ a period when the team was achieving most resonating
42| ‘ results in the history of the club. I fondly remember

i ending my sports career, I was honoured to have been

the dream team from the 2015 season; it was a great

¥ "i"
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pleasure working with those guys, with each and every
one of them. And we were just part of a mosaic that is to
this day still being put together.”

Bostjan Mervar

Novomesko kolesarsko drustvo, ki je po umiku
generalnega pokrovitelja, podjetja Novoteks, v
letu 1981 zopet prevzelo ime Kolesarsko drustvo
Novo mesto, je tri leta pozneje v zelji po finanéni
stabilnosti in razvoju kolesarstva v regiji pristopilo
k ustanovitvi Dolenjskega kolesarskega sklada in
iskanju generalnega pokrovitelja. Kljub zagatam
in izzivom na finan¢nem podrocju tekmovalni in
timski duh nista izostala. Tega leta so Novomes&ani
Brane Bojanc, Branko Novak, Joze Smole in Sandi
Papez pod taktirko Ivana Turka premagali vso
jugoslovansko konkurenco na drzavnem prvenstvu
=)= 5 ® A v Kranju in postali ekipni drzavni prvaki v ¢lanski
konkurenci.




After the withdrawal of the general sponsor, the company
Novoteks, the club was again renamed to the Cycling
Club Novo mesto in 1981, three years later, following

the ambition for financial stability and the development

of cycling in the region, the club was involved in the
establishment of the cycling fund Dolenjski kolesarski
Sklad and in the search for a general sponsor. Despite the
predicaments and challenges in financing, the competitive
and team spirit remained strong. That year, the Novo mesto
cyclists Brane Bojanc, Branko Novak, JoZze Smole and
Sandi Papez, coached by Ivan Turk, beat all the Yugoslav
competition at the National Championships in Kranj and
became national champions in the elite category in the
team event.
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“Zgodovinsko gledano so spremembe stalnica in gibalo razvoja ter
¢loveskega napredka, vimes pa se vedno pojavljajo tudi turbulentna
obdobja. Tudi v preteklem petdesetletnem obdobju ni bilo ni¢ drugace,
saj navsezadnje zivimo v ¢asu, ko smo bili prica tako zdravstveni kot $e
vedno trajajoci vojni krizi v Ukrajini. Gledano s tega vidika je bil $port
vedno trden temelj, ki, praviloma, ni nikoli izbiral strani. Od nekdaj

je povezoval, nikoli razdruzeval. Vedno je gradil, nikoli rusil. In ¢e
izpostavimo kolesarstvo, v katerem sem vedno neizmerno uzival, je bila
ekipa vedno pred posameznikom, in to je vrednota, na katero ne bi smeli
nikoli pozabiti. Sam sem sicer velikokrat stal na stopnickah, a nikoli mi
ne bi uspelo brez prave ekipe in predanih fantov, s katerimi smo premikali
meje jugoslovanskega in slovenskega kolesarstva. Veseli me, da novomeski
kolesarski klub, zdaj Kolesarski klub Adria Mobil, vsa ta leta sloni na
trdnih stebrih $porta, lokalnega ponosa in tudi zanosa prostovoljstva.
Cestitke klubu in predvsem vsem akterjem, ki so v pol stoletja dolgi
zgodovini motivirano in strokovno klub pripeljali do danasnjih dni. Vesel
in ponosen sem, da sem bil del te cudovite zgodbe.

Historically speaking, it is clear that changes occur constantly and that they
are the driving force of development and human advancement; in between,
periods of instability can always be found. The past 50 years proved to be
no different — we are living in a time that has produced both a health crisis
and the ongoing war in Ukraine. Looking at it from this perspective, sport
has always been a solid foundation that has never chosen sides. It has
always connected, but never separated. It has always been building, never
tearing down. If I focus on the sport of cycling, which I have constantly
enjoyed immensely, the team has always come before the individual, and
that is a value that should never be forgotten. Many a times I have stood on
the podium, but never would I have succeeded without the right team and
dedicated guys with whom we pushed the boundaries of the Yugoslav and
the Slovenian cycling. I am happy that the Cycling Club Novo mesto, today
the Adria Mobil Cycling Team, has been present all these years with solid
foundations laid in sport, local pride and amazing zeal of volunteerism.
Congratulations to the club and especially to everyone involved who were
able to bring motivation and show professionalism which in 50 years have
contributed to the club being what it is today. I am happy and proud to have
been a part of this wonderful story.”

Sandi Papez
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Pomembna prelomnica v novomeskem kolesarskem drustvu je zagotovo leto 1985, saj je klub podpisal pogodbo s Tovarno zdravil Krka o generalnem sponzorstvu. Drustvo
se je preimenovalo v Kolesarsko drustvo Krka in dobilo nov zagon za razvoj svoje dejavnosti. Tega leta je bila drustvu zaupana tudi organizacija sicer Zze 18. balkanskega
kolesarskega prvenstva BAKOP, svojo nalogo pa je drustvo opravilo z odliko, oziroma Ce povzamemo zapis iz medijey, je bila »dirka organizirana odli¢no in brezhibno.« Tudi v
tekmovalnem smislu lahko govorimo o presezku, saj je imel ob nepreglednih mnozicah navijaCev ob trasi na dirki najveC moci v nogah prav novomeski kolesarski virtuoz Sandli
Papez, ki so ga navija¢i na svojih ramenih ponesli po novomeskem Glavnem trgu. Svoj uspeh je dopolnil Se na ekipni dirki, ko sta z Jozetom Smoletom drustvu prikolesarila
srebro. Med mladinci je izstopal Janez BoZi&, ki je s svojo ekipo osvajil zlato medaljo.

An important milestone for the Cycling Club Novo mesto was certainly the year 1985, when the club signed a general sponsorship agreement with the company Tovarna zdravil
Krka. The club was renamed to the Cycling Club Krka and received new impetus for future development. In that year, the club was also entrusted with the organisation of

the 18th BAKORP Balkan Cycling Championships, and the mission was a success — or in the words of the media: “The race was organised perfectly and flawlessly.” Even in a
competitive sense, we can speak in superiatives, since with the endless crowds of fans along the route, it was the Novo mesto cycling virtuoso Sandi Papez whose legs proved
to be the most powerful, with the fans carrying him on their shoulders in the Novo mesto Glavni trg square. His success was complemented in the team event, where he and
Joze Smole won silver for the club. In the category of juniors, Janez Bozi¢ stood out, winning the gold medal with his team.
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ELI'LTO IN SREBRO — Najboljta domaéina sobotnega in nedeljsk

posamicnega driavmega
b P voinji ma kronometer in gorskem prvenstvu sta bila Sandi Pape in Srecko
Glivar. Prvega vidimo (na levi) med voinjo, ki mu je skoraj zanesljivo prinesla mesto med kandidati za

Eﬁ*’;"“"" obladenjem majice za nadlov driavnegh gorskega prvaka
7]

~Srebro odpira vrata 01?

lzreden uspeh novomeskih kolesarjev na driavnem prvenstvu na kronometer in gorski
voZnji v Novem mestu — Zlato Glivarju, srebro Lavriéu, med &lani Pape drugi

NO\I:IID MESTO — Novomeséan
gostitelji najboljfih  juposlovanski

i 50 bili minulo soboto in nedeljo

, ki 5o se p

najprej v preizkudinfi na kronometer, nato pa e za driavne naslove

¥ najbolj atrakiivni kolesarski d

dvema srebmima in eno zlato

napovedi, ée

— gorskemu prvenstva. £
djo so domaéini prekosili vse

Jim pristejemo fe zlate za organizacio, pnmif‘c

asno, da je letoinje driavno prvenstvo uspelo v vseh pogled
VAE in Gliﬂrﬁ milajiih mladincih tﬂtﬁpd. Novak Ii:I Smuole

pri ¢lanih 50 e tako nejevemim pristaem

sporta dokazali, da

je kolesafenje ta Cas daleé n.u_quahtemt:;’; fport v dolenjski
metropoli.

Najprej 50 3= koksagi na pot
podali ¥ soboto, ko je miajis misx
dince Zakala proga med Novim me-
stom in  Strugo, starjie pot do
Maharovea in nuzaj, mediem ko 5o

th;i;ﬁ;m %ﬁ Grabelj !"n:lili Mal]iﬂi
zn na cilju, azalo
da je Tmagovalec wuf iz Biha-
€z 3o po ugolovijeni goljeliji l=

ili prve tri. Zm j& Bonéa

iz r[fﬂb srebro Novemu mestu

Je prikolesar] Lavrid; tretji je b

rak prav ko iz Sofée Omenimo
le. da je veliks fkods, ker jo na start
zamudil Novomedcan Glivar, saj so
kanejfe mentve pokaralo, da je
imel v fcpu celo Zlato medaljo.

Pri starcibib miadincil vedjih pro-
senedenj ni bido, s jo zmagal ropo-
vee Tmmpui pred Pintanéem in
Uprenovidem iz Astre, medicm ko
je bil Darke Paped dvajsct,

Najved zaniminjy je weveds velje-
fo nastopu Elanoy, Rovemeidanl s
sicer od vodnpe na keonomeler nivo
obetali m@ prida, vendas so Nowak,
Papet in Smole presenciill vae. Ze
ko smo s v apremijevalnem vozilu
popeljgli po progl, j¢ hilo ved kol
0, da bado & meduljah otlotall
Puped, Novak, Bullé, Ropret in Ce-
pin., Ta pelericy s je na koncu fudl
e T i
& 8 pre va_vodnjo dokaeal, da
!c ugmp::ni'lb&nn nad najboljld kole-
sir, modiem ko w ble we ostale
odiobitve  edne  lese, Tako
drugouviséem Bulic sulm:l Cering
o i 22 shund, % weliko vedji
verok s falost pa ima Novemeldan
Brone Novak, ki je lo 2o 3 skunde
izgubdl byonasto meddjo. Sedem -
kund za Novakom nE pelem

i, fem  ko- jo bl
e Nivemedts trofea 4

fako £ b sagrl 4
fanioy, O ¥
Udoviéa, Penka, Povirka in drage.

kolesarsiva
hﬁm“-uﬁﬁﬂ? ¥, "ﬂﬁ
gorskn wiﬂi“-. by 1

wtila vrsio nep reEcn-

Blizu & kilometrov dolgo o
na veselje Stevilni gledalcey maf-
i prvi prevegil adin . Srefko

Clivar 'in fako’ domacim - zagotovil
tlato medaljo.” Za. Glivarjem je na
clj pripeljal Lapajne iz Sode, Infje
mesto pa je prpadie Beopraldanu
Milenkovifu. (ki eosmalih Nove
mefiZanov je bil BodkE peti, Lavrid

sedmi '
wotarej: mladinci so momli enako
kol &ani prevoriti progo med No-
vim mestom in Vahio. Po ogorde-
nem boju v zadnjih metsih so & prva
tri mestn  ruzdelili kolesarfi  Astre
Ugrenovit, Pintarié in Tahmajster, 5
wdmim mestom je raeveselil hodi
Darke Papel, cdini novomedks za-
stoprik v 1ej Konkurenci

Birka Elanoy jo bila po% je Easa.
Kekje do polovice proge jo skupina
vorila strpjeno, malo pa Je Pl

Rupret. 8

ﬁu!‘.ﬂ 4 pabegom Urh iz kranjske
. Glavnina ga je brez leday ujela,
kake tri kifometre pred ciljem pa sta
si skodaly medalji zagotoviti Balié in
Pavlié. Ko je #e vie kazalo, da je
dirka odiotena, sa v zadnjih dweh
kilometrib stopili na sceno novo-
meski k ji in pov favorit

k 3y ﬂ;:m il d!;
radnjem kilometm preva |
Mdglrtn. n_ﬁm pat na navdu-
fenje dtevilnih glodaleey = jeri-
mi mokami tudi Sandi Pape,
tretie in Eetrtouvricena ida
Bulids ugnal kar za |2 skund.
Veselje gledaloer se = ni stifalo, ko

sty skor cifj prdls madi Novak na 5.

in Smole na 6, mesty, ke 73 pjima
a 5o skoei cilj ahi Cerin,
Ditoni, Porek. Lol o sl
In _k3j redi za konec? Zapiimo

NA ZMAGOVALNEM ODRU - Tokole prefermo so ftevilnim
gledalcem

Vahto odzdravijali
prvensiva lpl.:;’lﬂlﬂjl?ﬂﬂ leve: Papel,

valei elanskega gorskegn
ret in Pavlié, (Foto: B.

 Denar na poti do mgdalja
nedeljskih

‘1 2 4 e \‘. P
SLAVIE, KAKIESNEGA GLAYNE TIEG NE POMMNE— Ko je v nedetjo be neka minut pred 13, ure Sandi Paped
kot prvl prevozil ciljno frto, ki o asnadevals konee Slambe posumitne dirke na 15, balhumben kolesarskem
prvemstvis, se je ng novomedkomn Glavem trge peidele slavje, kikrinega halenjski Aport e ol dolivel, \'Eﬂha-
Eplav mnedic wo se s transpanenti pridradili s navijadi ¢ Raleks, Papel se jo skopaj s kolesom daatel oa njibovih
ramanih. T so bili tudi mjegovi stardi, pa beal, in ko se je viseje na Glavaem irgu ulifalo, s jo prazmoy
eselilo ma Rated. Kajti Sandi Paped jv balksnski pevak, dosegel je to, kar je prod njim beta 1947 mpelo
ilani Poredskemie. Vel o Bakopu ma Sporini stranl, (B0, L)

- ¥ e

Jagrslovane je beia 1947 osvofil Milan Posedeki) dokivalis® Sievibal pledulcd na cilju.

LGODOVINSKI TRENUTER — Takole je Sandi Papek v nodelio nekag pred 13, urn s prednosto slabe palovice dolfine kolesa
prvl peevall eiline érto pred enankm balgarsbim finkberjom Peirovim, (brari na possetkn doved| zpevorms pritao, kakosota
ya Swmilijn In juposhovassko kolesarstvo velild tevimick (doshej eding pesambine 2lais medaljs na balkanskib prvenstvih za
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ZMAGOVALCT — Joze Smole, Jure Pavli¢, Sandi Papez in

%m,._ ;

Srecho Glivar (od leve) so ta €as zagotovo stebri jugoslovanskega kolesarstyva, kar so
dohazali tudi s prepri¢ljivo ckipno zmago na dirki »Po Jugoslaviji«. Vsi tirje so tudi
canesljivi potniki na svetovno prvenstvo v ameriskem Colorado Springsu, kjer lahko
urd_ mlaqc in dosle] zanesljivo najobetavnejse generacije jugoslovanskih holesarjey
pricakujemo razveseljivih vesti. Vedeti pa je vendarle treba. da sta cilja te generacije
dobre wirstitve na svetovnem prvenstvu, ki bo prihodnje leto na a;strijhki:m
Korotkem in seveda na olimpijskib igrah v Seulu &z dve leti.

zmago.

“Moji kolesarski zacetki segajo v leto 2000, ko sem se z
dvanajstimi leti pridruzil novomeskemu klubu. Skozi
najstniska leta sem kolesarsko znanje nabiral v krogu
izkuSenih trenerjev Kolesarskega kluba Adria Mobil in
nato leta 2011 prestopil v $pansko ekipo Geox-TMC.

V naslednjih letih sem bil ¢lan ve¢ ekip svetovne serije
in dozivel veliko lepih in tudi manj prijetnih trenutkov.
Vsekakor so vsi najlepsi spomini vezani na domaci
Kklub, ki mi je skozi celotno kariero stal ob strani. Konec
leta 2020 sem zakljucil tekmovalno pot in postal $portni
direktor ¢lanske ekipe Adrie Mobil. Upam, da bom s
svojim znanjem in izku$njami lahko pomagal mladim
pri doseganju njihovih sanj.

The beginning of my cycling dates back to 2000, when

I joined the Novo mesto team at the age of twelve.
Throughout my teenage years, I gained my knowledge of
cycling among experienced coaches of the Adria Mobil
Cycling Team. In 2011, I transferred to the Spanish Geox-
TMC Team. In the following years, I was a member of
several World Series teams where I experienced a lot of
wonderful and also less pleasant moments. Nevertheless,
all the best memories are from my home club, which
stood by my side throughout my entire career. At the end
of 2020, I concluded my journey as a competitor and took
on the role of the sporting director of the Adria Mobil
Elite Team. With my knowledge and experience, I hope

I will be able to help young people achieve their dreams.”

Marko Kump

Zmagovito obdobje novomeskih kolesarjev se je nadaljevalo tudi v letu 1986, ko je
bila Clanska ekipa Krke tako reko¢ nepremagljiva — dosegli so zmago na ekipnem
drzavnem prvenstvu v Kr8kem, Sandi Papez pa je osvojil prvo mesto v cestni dirki

v Semicu (na fotografiji). Papez je bil najboljsi tudi na 4.000 m na dirkalis€u in v
ciklokrosu, v dirki na toCke pa je slavil Branko Bojanc. Svojo vrhunsko pripravljenost
so novomeski kolesariji potrdili tudi na 42. mednarodni dirki Po Jugoslaviji, kjer so
Joze Smole, Jure Pavli¢, Sandi Papez in Srecko Glivar prepricliivo dosegli ekipno

The winning period of the Novo mesto cyclists continued in 1986, when the Krka
elite team was practically invincible — they won the National Team Championships
in Krsko, with Sandi Papez winning in the road race event in Semic (in the photo).
Papez also finished first in the 4,000-m event at the velodrome and in cyclocross,
while Branko Bojanc celebrated in the points race. The Novo mesto cyclists also
confirmed their excellent form at the 42nd Tour of Yugoslavia, where JoZe Smole,
Jure Paviic, Sandi Papez and Srec¢ko Glivar won convincingly in the team event.
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Jugo se je ustavil na Ratezu

Sandi Papez zmagovalec 44. mednarodne dirke Po Jugoslaviji — Edini v zgodo-’

vini te dirke v rumeni majici od prve do zadnje etape

NOVO MESTO — Ne le da je 23-letni RateZan Sandi Pape? veliki zmagova-
lec letoSnje 44, mednarodne kolesarske dirke Po Jugoslaviji, marvet je ostal v
bogati zgodovini te pri nas najvedje kolesarske prireditve zapisan kot edini, ki
mu je uspelo rumeno majico obdrZati od prve do zadnje etape. Zato je bilo ra-
zumljivo njegovo veselje na kontni postaji letodnje dirke v Ciceven, razumljivo

ubraniti konéno zmago,« je v nedeljo na
Ratefu nasmejan komentiral kontni raz-
plet Sandi Pape?, devetnajsti Jugoslovan,
ki je zmagal na tej nadi najvedji etapni
prezkudng. Zmaga Papela in j P

el ; e 5 o G ske reprezentance je tolikanj velja, ker s&
TE ie bilo slavje, ki so mu ga v nedeljo opoldne pripravili $tevilni ljubitelji kolesar- 7" P ali mﬂm Pavlita, zadnjih
skega Sporta pred Vovkovo gostilno na Ratefu, ﬁfﬁ%ﬂoﬁﬂnm jugodwnmkepkde-

V letih 1987 in 1988 je Sandi PapeZ slavil na
drzavnem prvenstvu v ciklokrosu, poleg tega pa
je v letu 1988 dosegel tudi pomembno zmago

na dirki Po Jugoslaviji, ki je v tem letu Stela za A
pokal Mednarodne kolesarske zveze UCI. Edini

v zgodovini te dirke je Sandi Papez nosil rumeno
majico od prve do zadnje etape ter si kot nagrado
prisluzil ni€ manj kot — juga!

In 1987 and 1988, Sandi Papez celebrated at
the National Championships in cyclocross, and
in 1988 he also achieved an important victory at
the Tour of Yugoslavia, which in that year brought
points in Cup A of the UCI. Sandi Papez was the
only cyclist in the history of this race who wore
the yellow jersey from the first to the last stage;
for this, he was awarded with a Zastava Yugo!

Pa vendar i lilo knvitno do Smoleta
in Robica, ¢e ob tem Papefevem uspehu
ne bi omenili tudi nyiju. Skozi vseh osem
napornih ctap sta- peschitno pomagala
Papeiu, svoj rezuliat st podredila temu,
da Sandi vendarle dosele wko teiko
prilakovan uspeh, ki je ob naslovu ba-
lkanskega prvaka pred tremi leti zagotovo
najvedii v bogati zgodovini novomeskega

® Kot magrado za zmago je Sandi
Papet na cilju dirke v Citeveu prejel
kljue novega osebnega aviomobila
Jugo. s katerim se je v nedeljo tudi
pripeljal na RateZ. A ker so za Sandi-
jev uspeh zasluzni tudi ostali élani re-
prezentance, predvsem Smole in Bo-
nia, je polovica vrednosti aviomobila
namenjena njim. Praviéna in Sportna
potezal

kolesarstva. ' Ob tem je seveda potrebno
omeniti, da je Jodé Smole tudi dlan nade A
reprezentance, ki je prav v zadnji etapi
sp;:hmia do uk].;al \'Ddihmkckipo Sq:lrivjclv

zveze in tako postala konéni ekipni
emagovalec. Lepiega razpleta dirke si E:::-
vomeski jubitelji kolesarstva zagotovo ni-
50 mogli zamislit, Sandi je naposled tudi z
rezultalom il, da je ta Eas zapotovo
nat najboljds in najbolj veestranski kolesar,

Venetno ni potrebno posebej poudanau,
koliko pomeni takina prevode-
nih 1022 kilometnh g;nbn do
Cicevea v konkurenci najboljiih vzhod-
nonemékih kolesarjev, med katérimi ome-
nimo le Bartha, dvakratnega zmagovalca
Dirke mury, odlidaih sovetskih tekmo-
valcey na Celu z lanskoletnim setovnim
miladinskim prvakom Tonkovom, da ne
NASIEVATTIO NAPTE].

wMNajhuje je bilo v soboto, v 2adnji cta-
pi. Sovjetski kolesagi 50 mi hoteli na vsak
madan iztrgatl tumeno mapco, narekoval
s silovit tempo in le kolegom 2 A m B
reprezentance se imam zahvaliti, da mi je
wspeto & piclo prednosto petih sekund

sarja, ki je ofitno povsem izven forme,
Ponujena. priloknost je bila izkoriifena
pravi &as in prava fporina ija binla
ob vsem tem, ¢ 5i Papeld in Smole 5 tem
nastopom ne bi dokonéno zagotovila nas-
topa. na olimpijskih igrah v Seulu

Sicer pa poglejmo kondno razvrstitev:
1. Papel (Jugostavija A) 26:15,40, 2. To-
nkov (Sovjetska zveza) -5 sekund, 3. Van
Aprt (Nizozemska) -27 sekund .9, Smole
{Jugoslavija A -1:40, 21. Robi# [Jugos-
lavija B) -5:04; ekipnoe 1. Jugoslavija A,
2. Sovjetskn zveza — 1:48, 3. Vihodna
Memdija — 2:58 itd,
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JUGO ZE NA RATEZU — Takole so v nedeljo pred Vovkovo na Ra-
tedu pozirali novomeski junaki v soboto kontane mednarodne Po Jugos-
hvﬂLPredaﬁomnHlum.kigajekﬂmgnduumqmonpnnmpﬁd
Sandi PapeZ (v sredini), sia 5e Jure Robit (levo), ki je vozil z in

v nem sedtevku zasedel 21, mesto, in Joze Smole (desno), ki je med najzas-

mi, da je Papeku uspel veliki met. Tako Sandi kot Joe sta bila seveda
tudi Elana nake A reprezentance, ki je v ekipnem sedtevku prav v zadnji etapi
prehitela Sovjeisko zvezo in zmagala. (Foto: B. B.)
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Novomesko kolesarstvo in
zagotovo tudi vidni rezultati nasin
najboljSih kolesarjev so v svoje
vrste pritegnili tudi neznejSi spol
in tako je v letu 1988 v drustvu
pricela vrteti pedala tudi Zenska
ekipa. Predano delo in kakovostni
treningi so kmalu obrodili sadove
in Ze leto kasneje so kolesarke
Kolesarskega drustva Krka v
postavi Martina Sajevec, Barbara
Gosnik, Marija Krnc in Marjeta
Sajevec ekipno osvaojile srebrno
medaljo, sestri Sajevec pa sta
osvojili e srebrno medaljo v
vozniji na ¢as in v ciklokrosu. Na
fotografiji je Zenska ekipa iz leta
1990 na dirki na Ptuju s trenerjiem
Francem Bergerjem.

The Novo mesto cycling and
certainly also the visible results
of our best cyclists attracted
women cyclists, which in 1988
resulted in a women'’s team
being established in the club.
Dedlcated work and high-quality
training soon bore fruit, and
already a year later, the cyclists of
the Cycling Club Krka — Martina
Sajevec, Barbara Gosnik, Marija
Krnc and Marjeta Sajevec — won
a silver medal in the women’s
team event, and the Sajevec
sisters also won a silver medal
in time trial and cyclocross. The
photo shows the women'’s team
in 1990 at the race in Ptuj with
coach Franc Berger.

= COPPA siu
= NAZIONI

HiSa in
stanovanje v
zameno za pomoc

15. maja velika kole-
sarska tomboja — Vi-
nko Simek, Cudezna
polja, Marjan Smode

NOVO MESTO — Koliko ljubi-
teljev kolesarsiva premore Dolenjska,
bo najbolje pokazal letodnji 15. maj.
Kolesarsko drudtvo Krka, kise je letos
znaslo v precejinjih denarnih zagatah,
organizira tega dne vehiko blagovno-
denarno tombolo, deslej zagotovo
najvedjo v Sloveniji, z morebitnim
izkupitkom pa Zeli tlakovati pot naj-
boljim dolenjskih kolesarjem v ju-
goslovanski in svetovni vth. Kot je
znano, sta Sandi Paped in JoZe Smole
letos pred tem, da po dolgih suénih de-
setlejih Dolenjoi vnovié  dobimo
predstavnika na olimpijskih igrah, za
vzgojo tako vrhunskih Sportnikov pa
so seveda potrebna precejinja sred-
Stva.

Tombola bo, kot Ze releno, 15. ma-
ja, ob 14. uri na novometkem stadio-
nu Bratstva in enotnost, obiskovala
gﬂ bodo zagotovo pridli na svoj radun.

menimo le nagrade: prva je stano-
vanjska hifa Marles, druga podinisko
obmorsko stanovanje Pioniga v Sti-
nicah, tretja osebni avio P-126 2 gzo-

0
pet

tovino sto starth milijonov in e 1
drugih dobitkov v vrednost 0
..::ﬁh milijurd. Niso t-nhtﬁ::kh:nr
grade, mié manj priviaden ne bo pro-
gram e nedelje na novomeikem sa-
dicmi, Tombola bo vodil E poveso-
val Vinko Simek ali Jaka lufcig:
0 nbavo pa poleg njega sk
In 8¢ ansambel Cudezng polja in Mar-
Jun Smode. Seveda ne smemo pozabi-
ti e na tednik vKaje, ki je pokrovitelj
reditve in ki pripravlja s vse ude-
ekence dodatno presencéenje v obliki
treh vabljivih nagrad in S

Podelitev pokalov na dirki COPPA DELLE
NAZIONI v Citta di Castello v ltaliji, leta
1989; za ekipo Jugoslavije so 3. mesto
dosegle: Katja Pavli¢, Marjeta in Martina
Sajevec, Marija Krnc.

COPFA DELLE NAZIONI race in Citta di
Castello, Italy, in 1989; for the Yugoslav
team, the 3rd place was achieved by: Katja
Pavli¢, Marjeta and Martina Sajevec, Marija
Krne.

Kljub generalnemu sponzorstvu podjetja Krka, d. d., se
je kolesarsko drustvo Se vedno soocalo s precejsSnjimi
finan&nimi izzivi in dilemami, vendar se je tudi tokrat
pokazalo, da Kjer je volja, je tudi pot. V maju 1988

so namreC organizirali veliko kolesarsko tombolo, z
izkupiCkom katere so Zeleli tlakovati pot najboljSim
novomeskim kolesarjem v jugoslovanski in svetovni vrh.
Vec o tem je bilo zapisano v Dolenjskem listu konec

aprila 1988.

Even with the company Krka as the general sponsor, the
club was still facing considerable financial challenges and
predicaments; nevertheless, one thing was clear also

this time around: where there is a will, there is a way. In
May 1988, the club organised a cycling bingo event, with
the earnings intended to pave the way for the best Novo
mesto cyclists to the top of Yugoslavia and the world.
The Dolenjski list newspaper covered this topic at the

end of April 1988.

“V kolesarskem klubu sem leta

2009 zacel kot kolesar in dosegel
nekaj odli¢nih rezultatov v mlajsih
kategorijah. Odlo¢il sem se, da to
pot zakljucim, in tako sem iz Zelje po
ucenju postal mehanik. Lahko recem,
da sem imel najboljSega ucitelja,
Dejana Riflja. Ponosen sem bil, da
sem opravljal to delo in sodeloval

z na$imi najbolj$imi kolesarji. Brez
nasega kluba danes ne bi bil tu, kjer
sem.

In 2009, I started out as a cyclist

in the cycling club and achieved
some excellent results in the junior
categories. I decided to conclude this
journey in my life; I wanted to learn,
so, I became a mechanic. Without a
doubt, I had the best teacher, Dejan
Rifelj. I was proud to do this job
while working with our best riders.
I wouldr’t be where I am today if it
wasn’t for our club.”

Jan Bevc
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A =  —Uspesen nastop Jozeta Smoleta in Sandija Papeza
B P ee— e ——————————
\ ,’_ NOVO MESTO — Minuli teden sta  dar je Cvitko Bilic zagotowil, da so si nadi
s¢ po napornih petnajstih etapah in tekmovalel wdi 2 devetim mestom, ki so
preko 1.500 prekolesarjenih kilometrih faqusiimsniﬁ%ﬁﬂim-:ii-sﬁ' Mi-
z dirke miru med Prago, Vardavo jn  '©0kovic Je po prvih etapah Mﬂﬁ:l"-'
Berlinom venila Joke Smole in Sandi
Papet, katerima gredo zasluge, dajeju-  ® Novomedki kolesarii so se v sobo-
O goslovanska reprezentanca na tej dirki Wm:dwnﬁmdirhnv;
po zagotovilih zveznega trenerja Cvitka nagrado Jugorapida, na kateri
Bilica izpolnila normo za nastop na  JoZe Smole ynovié potrdil odliéno
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NASI FANTJE NA
OLIMPIJSKIH IGRAH

olimpijskih igrah v Sealu,

MNajtchio amatersko kolcsarsko prei-
kudnjo na svetu je Joke Smole v skupnem
seftevku koncal na odliénem 26. mestus 7
minutami zaostanka . rmagovaloem
Amplerjem iz Vehodne Neméije, mediem

ko je bil Sandi Papei 32, 2 9 minutami
zacstanka. Ostala dva Hana naSe repre-
sentance, Tahmagster m Brkovid, st tek-
mo kondala na repu uvriéemh, njun zos-
tanck je bil med 25 in 30 minutami. Pray
ob upoltevanju tega je konino deveto
mesto nade reprezentance lep uspeh,
osmouveifeno Lahodno Nemdijo so nudi
zacstali 5 minut. Prav osmo mesto je bilo
tisto, ki bi ga naka ekipa za odhod na
olimpagske igre v Seul morala doseds, ven-

forme in zasedel 5. mesto.

gotwili vozovnice za Seul. Edine zashogt
i to gredo, kot smo fe omenili, Smoletu
in Papedu, S‘lalni;lrn navzlic lemu s svo-
jim nastopom ni bil najbolj zadovoljen. ¥
osmu etapi, ki je tekmovalce peljala iz
Ziline v CSSR v poljske Zakopane je
namred prehivijal krizo in prece) zgwial,
kar se je pornalu tadi v skupoem seitevku,
Sicer pa je bila Papedeva najboljia uvrsti-
tev 9. mesto v 13, etapi, s 1em dosetkom
g.j:tﬂd.i rezentanco popeljal 2 11, na
. mesto v skupnem ekipnem seSteviu.

Najboljti jugoslovanski kolesarji s Smo-
letom in Papeiem na Selu, ki se jim bosta
pridrutila 3¢ dva najbolje uvriena iz di-
rke po Avstriji, ki poteka te dni in na kate-

7.3 ooy R
. hi=Ta e 49
Sezona slabih 0 |
rezultatov in =
novih spoznanj T
Pravkar minulim roko- g |
metnim ligam na rob Sy
Republikik rokomemih lig je ko- die
mipniesmse | I "
lize. ie
oy mximu. da je bl - Joke Smole
fe ﬁﬂﬂ@ﬁ;ﬁmﬁ j\;ﬂgﬂhﬂm i a:hmiunnﬂ;
Pl | | 8V : i Ribniani 5o bili, kot ﬂF& vijali 2a prifetek
A AN el j. i R iy It f ssakomar saanc, lni 1o repupdtl | dike? lwvﬁﬁmwwg 4
i - |I . " e e prvaki, lelos pa 5o v preensive zako- unija v Zagrebu, cilj preizkusnje
{7 IR - N e -, rakali z obéuino pomlajeno wrsto, | % Do teden doi kasncje. s
" Praw ckari in nndatel is natrehan Ik ’ s

Po uspesSnem nastopu JoZeta Smoleta in Sandija Papeza na Dirki miru med Prago, VarSavo
in Berlinom gredo zasluge prav njima, da je jugoslovanska ekipa izpolnila normo za nastop na
olimpijskih igrah v Seulu. Oba kolesarja sta bila tudi v ekipi jugoslovanske reprezentance na
Ol v Seulu in sta pripomogla k skupnemu 15. mestu v ekipni voznji. A uspehov v tem letu Se
ni bilo konec, saj je Jure Robi¢ s svojim vrhunskim nastopom opozoril nase na dirki Po Turciji,
kier je zasedel odli¢no tretje mesto.

It was the successful performances of Joze Smole and Sandi Papez in the Peace Race
between Prague, Warsaw and Berlin that ensured the Yugoslav team qualified for the
Olympics in Seoul. Both cyclists were also part of the Yugoslav national team at the Olympics
in Seoul and contributed to the overall 15th place in the team event. But that year had more
success in store, as Jure Robi¢ drew attention to himself with his excellent performance in
the Tour of Turkey, where he placed excellent third.
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Svojo vrhunsko pripravljenost, borbenost
in motiviranost je odli¢no pokazal Sre¢ko
Glivar, ki je na drzavnem cestnem
kolesarskem prvenstvu na Primorskem

v juliju 1989 osvaojil 1. mesto v Elanski
konkurenci. Uspeh je dopolnil takrat
sedemnajstletni Bogdan Fink, ki je

med starejSimi mladinci pometel z vso
konkurenco in si priboril zlato medaljo.
RazocCarala ni niti zenska ekipa, ki je na
ekipnem kronometru dosegla izvrstno
drugo mesto.

Placing first in the elite category at the
National Road Cycling Championships
in the Primorska region in July 1989,

Srecko Glivar showed his excellent fitness,

fighting spirit and motivation. The success
was completed by the then 17-year-

old Bogdan Fink, who defeated all the
competition in the older juniors’ category
and won the gold medal. The women’s
team did not disappoint either, since they
placed excellent second in the team time
trial event.
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SRECKO GLIVAR — Na pravkar
ifﬂnéanem driavoem cestnem kolesar-
skem prvenstvuy je Srecko Glivar zase-
del v Hanski konkurenci 1. mesto,
uspesni pa so bili tudi drugi novomeski
kolesarji. Veé na Sportni strani.

Vsi vrhunski dosezki Sandija Papeza so botrovali temu, da je bil v reviji
Sportske novosti leta 1989 proglasen za najboliSega jugoslovanskega

kolesarja sezone.

Due to Sandi Papez’s outstanding achievements, he was named the best
Yugoslav cyclist of the 1989 season in the Sportske novosti magazine.

Trdno v drzavnem vrhu

Konéano kolesarsko cestno drzavno prvenstvo —
Glivarjeva zmaga med clani — Uspeh zensk

IDRIJA, KOBARID — Po ne najhol;
obetavnem zaetku letodnje sezone so ko-
lesarji novomeske Krke v zakljuénih voi-
njah letodnjega kolesarskega cestnega dr-
Favnega prvensiva, ki je bilo minuli konee
tedna na Primorskem, dokazali, da sodijo
prav v jugoslovanski wrh e Aporine
panoge. ) )

Krka je slavila #¢ takoj po uvedni pet-
Kovi dirki na 138 km dolgi progi od Idrije
skozi Tolmin, Novo Gongo, Ajdovitin,
Col, Godovit nazaj v Idrijo, saj so njen!
kolesarji v Clanski konkurenci pobrali
zlato, srebro in bron. Zmagal je 23-letni
Sredko Glivar in tako dodal svojemu naj-
boljfemu rezultatu z driavnih prvensiev,
3. mesta izpred treh let, Se nasloy driavne-
ga prvaka. V vodstvu KK Krka poudarja-
j0, da gre pohvala za dobro voinjo celi
novomeski ekipi, pri tem pa posebej ome-
njajo borbeno in poirtvovalno voZnjo
Marka Kruljca. Med zanimivejie podrob-
nosti s petkove dirke sodi gotovo izreden
gprint Bonte in PapeZa, v katerem j¢ no-
vomeski as prehitel domading za 20 em.

Medtem ko sta v petek z uvrsitvama
okrog 20, mesta pokazala solidno voinjo
tudi Sebenik in R. Judﬂ, je Milan Erfen
tokrat malo razodaral, Z¢ ved kot uro pred
Glivarjem triumfom so se NovomesZani
veselili zmage Finka med starejsimi mla-
dinci. Vse je hilg oidtoﬁgnu;mm.ﬁo :lita::'l::::
rapeljali proti Colu, kjer sia 51 na sir
dekctﬂﬁnnpf;cdnoﬂ pridobila Vodeb iz Ce-
Ija in Bogdan Fink. Slednji je v 1driji odlo-
il dvoboj v svojo korist.

Nedeljski ekipni kronomeler 2 Fenske,
miajie in staree miadince ter Clane je
mova potrdil kakovost novomeskega ko-
lesarstva. Nau teh preizkusnjah so zasedl
K rkini miagti mladinci |, mesto, poschoo
razveseljivo pa je, da je novomeski kns&:
izhrang vrsts v svoji skupini osvojila 2.
mesto. »Krkabices so vorile v povpretiu
prek 40 km na uro, kar je hilo predd leti
flanska hitrost. Kolesarke Krke so lpust-
e 1. mesto le za | 1 sekund. Ce upoicva-
mo, di s prvd sodelovale na driavnem
prvensiva, nam miall w0 weliko

we o kakovosti treningov. Najbri je

. da niso mogle svojih sposobrosti
pokazat de v posamitih vornj Tedirke
7 Fenske, kot widi za miajie mladince m
bilo, ker sé je ofitno zatakailo pri pridobi-
vanju dovoljenj upravaih Organoy.

REZULTATI: &tani: 1. Glivar 41323,
2. Robit -2:17; 3.5, Paped (vsi Krka)-3.22-
4. Bonta (Sloga 1902) -3:22 iud. i
miadinci: 1. Fink (Krka) 337,35, 2 V.
deb (Merx) 001; Kovadic (Metalig
commerce) -1:08 id.

Ekipni kronometer: Zenske (20 km}; |
JUB Dol 2938, 2. Krka 001 1
Sofa-Koband -0:21 wd. ML miading
(20 km): KRka 26:14; 2. Rog k13, 3
Sava -0:30; 5. Metlika -0:48; ind. St. mia-
dinci (40 km): 1. Rog 50:32; 2. Sava -
1:05: 3. Metaliacommerce =312 itd. Clani
(100 km): 1. Rog 2:05.3(k 2. Krka 27,
3. Sava -5:30 i,

® KK Krka Zeli Steviléno okrepiti svojo
fensko ekipo, zalo k\;;:éld:klﬁ unhmd 16.im
20. letom, da se vkljutijo v klub.

® 5. mesto metliskib kolesagey v ekip-
nem kronometru za ml. miadince pomes

mmﬂﬁm uspeh, jiede \'qmﬁm
vozili brez specialnih koles, obifajnih 2
take voinje.

® Zverni k n je sestavil driavno re-
mumlglgp fﬂh_a.;nberyu_su_\'h fe-
todnjega avgusta. V' ekipi so tudi Nove-
mestani Sebenik, Papef in Glivar, m;m.;

_nejti kand.dat pa je tudi Robit. Od :
avgusta bodo imeli reprezentants prprs
na Dolenjskem. ¥ strokovni ekipe tic:;
(udi Krkin klubski zdravnik !bulmll:{
i in Branko Bojane kot faolerape
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Bogdan Fink se je v zgodovino kolesarstva vpisal z odli¢nim tretjim
mestom na svetovnem mladinskem prvenstvu v Clevelandu v Angliji
(zmagovalec je bil Marco Serpellini, Italija, drugouvrsceni pa Igor Dziouba,
Sovjetska zveza). S tem dosezkom je bil Fink tudi prvi kolesar, ki je za
nekdanjo Jugoslavijo na svetovnem prvenstvu prikolesaril medaljo. Fink
je bil tega leta v Sportskih novostih tudi izbran za najboljSega kolesarja v
Jugoslaviji.

With an excellent third place at the Junior World Championships in
Cleveland, England (the winner was Marco Serpellini, Italy, and the
vice-champion was Igor Dziouba, the Soviet Union), Bogdan Fink made
cycling history. With this achievement, Fink was also the first cyclist

to win a medal at a world championship for the former republic of
Yugoslavia. That year, Fink was also named the best cyclist in Yugoslavia
in the Sportske novosti magazine.

Fink tretj dills dobilo, potxies dolaciethegn

strokovnesd in nafrinega dela, pred-

VREM M SCJC ODresinovi '-...'. lu_lll“' =4

na svetovnem [ penva
tv 1t .'.-I|.<-.. i-n.l-.:TJ|-.-I!-|.-'i;"-%:Ill..i.l.il klub- | 51

ek zodravmik dr. Radoje Milic m temuo

pwens u ||»..-.4;.-._|I4I Pripraye ‘\-‘;1]_-I'lr.|ljl'-| miladi ju-

poslovansks kolesani so namred zad-
nje dneve pred odhodom v Anglijo

Prva jugosiovanska ko-

lesarska medalja na
SP

TEHESID Novometko kole-
sarstvo je muinulo nedeljo dofivelo
enega svojih najvedjih, &e ne de kar
najvelyih uspehov dosle). Na svetov-
nem miadinskem prvenstvu v angles-
ki pokrapini Cleveland je na zmago-
valne stopnice stopil tudi- Bogdan
Fink, Zlan KD Krka. Bogdan jena cilj
128 kilometrov dolge proge privozil
tretyi, pred njim sta bila le italijanski
kolesar Zampollini in sovjetski pred-
stavnik Dioulis. Fink je za zmagoval-
cem zaostal vsega 15 sekund, velik
uspeh jugoslovanskega kolesarstva pa
sta dopolnila te Stangelj, ki je bil 29.,
in Kranjec, ki je zasedel 46. mesto,
obd pa sta v cilj privozila v glavnini, ki
i¢ 24 najboljfimi zaostala 28 sekund,
Med dosezki ostalih Jugoslovanov
omenimo e 63, mesto Beograjéana
Belita. Zmagovalec je progo prevouil
s popretno hitrosyjo 42,9 kilometra
na uro.

.

prebivali na Dolenpskem i 1od tudi
skovali nado prvo medaljo na svetov-
nih prvenstvih. Ni ob tem odved do-
dati, dha sta obzvemem kapetanu Boliefanu
nafo ckipo v Angliji vodila trener Ja-
nez Jagodic in dr. Radoje Milic.

i

PRVA KOLESARS

LJA JUGOSLAVLJI — Bogdan
Fink je v nedelio na svetovnem
prvenstvu  presenetil  kolesarski
svel ¢ bronasto medaljo.
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Na dirki Po Jugoslaviji leta 1990 je Novomescanom pripadla kar dvojna zmaga — Sandi Papez je ze drugiC v karieri na tej dirki osvojil zlato medaljo, Srecko Glivar pa je uspeh
dopolnil z odli¢nim drugim mestom.

In the Tour of Yugoslavia in 1990, the Novo mesto cyclists achieved a double victory — Sandi Papez won the gold medal for the second time in his career, and Srecko Glivar
complemented this with an excellent second place.



“Tezko je govoriti o mejnikih in najve¢jih rezultatih

novomeskega kolesarskega drustva, je pa prav, da
omenimo vsaj najodmevnejse. Vsi se strinjamo, da
je Papez dal kar velik naboj novomeskemu klubu, in
on je tudi razlog, da se je moja generacija odlocala
za kolesarstvo. Potem so sledile tudi medalje z
najvedjih prvenstev: Fink, Zrimsek, Brajkovic ...
Ponosen sem, da sem bil del te zgodbe o uspehu, in
tudi sam sem najbolj uzival v kolesarstvu, ravno ko
sem bil ¢lan novomeskega drustva. Upam, da se bo
trend uspehov nadaljeval e dolgo.

It’s hard to pick out all the milestones and the best
results of the Cycling Club Novo mesto, but at least
the most prominent ones should be mentioned. I
think we can all agree that Papez gave quite an
impetus to the Novo mesto team, and he was also
the reason why my generation chose cycling. What
followed were medals, won by Fink, Zrimsek,
Brajkovic, etc. at the biggest championships.

I am proud to have been a part of this success story;
I enjoyed cycling the most when I was a member of
the Novo mesto team.

I hope that the trend of successful results continues
for a long time.”

Gorazd Stangelj

1982
1991

Stangiju zmaga v Kanadi!

Podvig novomeskega kolesarja na etapni dirki v Ka-
nadi — Medel nastop Krkasev v Kranju

SENETTERE, KRANJ — Miladi no-
vomeskt kolesar Gorazd Stangelj, eden
favontov za medaljo na nedavnem sve-
tovnem prvenstvu v ameriskem Coloradu
Springsu, je minule dni dosegel zagotovo
svo] najvedyi uspeh. Jugoslovanska mla-
dinska reprezentanca se je namrec z veci-
no udelezencev svetovnega prvenstva pre-
selila v Kanado, kjer so nastopili na veliki
mladinski etapm kolesarski dirki Tour
Delatibi. katere koncni zmagovalec je po-
stal Gorazd Stangel;.

Novomescani so na tej dirki imenitno
vozili in potrdili, da sodijo med najboljse
mlade kolesarje sveta. Vse do Cetrte etape
je rumeno majico najbolj$ega nosil Bost-
jan Mervar, v sedmi etapi pa jo je prevzel
Gorazd Stangelj, ki prvega mesta potem ni
ved izgubil do konénega cilja v Senetteru.
Stangel) je zmagal z 22 sekundami nasko-
ka pred Americanom Lewisom, 3. je bil
Novozelandec Bromeley, 5. Mervar, 17.
Gimpelj, 29. Murn in 59. Majde (vsi KD
Krka).

Ostali Krkini kolesarji pa so v soboto in
nedeljo nastopili na dirki za Veliko nagra-
do Kranja, za razliko od prejénjih let to-
krat s precej manj uspeha. Od boljih uvr-
stitev velja omeniti le 3. mesto pionirja
Puda na no¢nem kriteriju, 2. mesto Filipa

V letu 1991 se je Gorazd étangelj izkazal kot zelo

perspektiven mladi kolesar, saj je med drugim na mladinski
dirki Tour de I'Abitibi v Kanadi prepriclivo zmagal. Sportske
novosti so ga razglasile za najboljSega kolesarja v Jugoslaviji.

med starejfimi mladinci, 2. na noénem
kriteriju je bil tudi Papez v ¢lanski konku-
renci, Fink je bil 5., Ravbar pa 9. Veliko
slabde so se Novome&tani odrezali na ne-
deljski cestmi dirki. Med vidnejSimi uvr-
stitvami velja omeniti le tretje mesto Ro-
berta GaSperina med mlaj$imi mladinci.

e Ceprav je predsednik Kolesarske
zveze Jugoslavije minule dni suspen-
diral slovenske kolesarje in funkcio-
narje, ki so zaradi okupacije Sloveni-
je zapustili sredozemske igre v Ate-
nah, in ¢eprav je prepovedal drzavno
prvenstvo, ki bi naj bilo jutri in v ne-
deljo v Celju, organizatorji pravijo,
da se za ta sklep ne bodo zmenili. Dr-
Zavno prvenstvo v Celju bo, in to na-
vzlic samovoljni odloditvi gospoda
Slobodana Barjaktarevica! Tako bo
jutri posamitna dirka v Slovenskih
Konjicah, v nedeljo pa mostveni kro-
nometer v Kozjem.

Sicer pa je ¢lansko dirko dobil Kranj¢an
Ales Pagon in tako po dolgih osmih letih
znova priboril zmago Savi na tej kvalitetn
kolesarski prireditvi,

In 1991, Gorazd Stangelj proved to be a very promising
young cyclist, as he convincingly won the Tour de I'Abitibi

Jjunior bicycle race in Canada. The Sportske novosti

magazine pronounced him the best cyclist in Yugoslavia.
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1992 - 2001

Tretje desetletje je bilo za novomeski kolesarski klub ponovno prelomno,
saj so se kolesarji izredno izkazali in znova dokazali svojo kakovost in
znanje tudi v zelo konkurenénem mednarodnem okolju.

For the Novo mesto cycling club, the third decade of existence once again proved
to be a turning point as the cyclists excelled and once more proved their qualities
and skills in a very competitive international environment.

sd%

QA ADRIA
Cycling Team
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Novomeski kolesarji so v ekipnem kronometru, ki je Stel tudi za drzavno In the team time trial event, which counted also as a national
prvenstvo, suvereno premagali vso konkurenco in zasluzeno osvajili championship race, the Novo mesto cyclists overpowered all the
naslov drzavnih prvakov. Prvaki Slovenije v ekipni vozniji so takrat postali competition and deservingly won the National Championships.
Bogdan Ravbar, Gorazd Stangelj, Sandi Pape? in Bostjan Mervar. Bogdan Ravbar, Gorazd Stangelj, Sandi Pape? and Bostjan Mervar

became the Slovenian national champions in the team time trial event.



PROFESIONALIZACIJA IN MEDNARODNA
UVELJAVITEV KOLESARSKE SLOVENIJE

Tretje desetletje je bilo za novomeski kolesarski klub ponovno prelomno, saj
S0 se kolesarji — dejali bi na krilih osamosvojitve — izredno izkazali in znova
dokazali svojo kakovost in znanje tudi v zelo konkurencnem mednarodnem
okolju. Na ta nacin so — kot velja Se danes — tako z vrhunskimi rezultati kot
z organizacijo profesionalnih in rekreativnih kolesarskin dogodkov ogromno
prispevali k mednarodni prepoznavnosti Slovenije.

To obdobje so z vrhunskimi tekmovalnimi rezultati zaznamovali predvsem
Bostjan Mervar, Bogdan Ravbar, Gorazd Stangelj, Matjaz Leskovar, Uro$
Murn, Pavel Sumanov, Branko Filip, Martin Derganc in Sandi Pape?.

Kolesarska zveza Slovenije je bila — tudi ob izdatnem angaZziranju
novomeskih kolesarjev — v tem desetletju sprejeta kot polnopravna
¢lanica v Mednarodno kolesarsko zvezo UCI. S tem so bili postavljeni
novi temelji razvoja kolesarskega Sporta v Sloveniji, kar je botrovalo
tudi temu, da je bila v letu 1993 organizirana prva izvedba kolesarske
dirke Po Sloveniji, ki danes velja za najvecji in mednarodno najbolj
prepoznaven kolesarski dogodek pri nas, leta 1996 pa je Slovenija
gostila tudi svetovno mladinsko kolesarsko prvenstvo, ki je bilo
organizirano prav v Novem mestu. S tem sta Novo mesto in Slovenija
pridobila kolesarski velodrom, ki je za celovito pripravo in treninge
vrhunskega kolesarja izredno pomemben objekt in ki s paleto razli¢nih
disciplin daje moznosti in pogoje za nove kolesarske uspehe.

N —
@@
o®

PROFESSIONALISATION AND
INTERNATIONAL ESTABLISHMENT OF
SLOVENIAN CYCLING

| 57
For the Novo mesto cycling club, the third decade of existence once
again proved to be a turning point as the cyclists excelled — you could
say on the wings of independence — and once more proved their
qualities and skills in a very competitive international environment. In
this way — and this is still the case today — they contributed greatly to
the international recognition of Slovenia, both with top results and the
organisation of professional and recreational cycling events.

This period was marked by top competitive results mainly achieved by
Bostjian Mervar, Bogdan Ravbar, Gorazd Stangelj, MatjaZ Leskovar, Uro$
Murn, Pavel éumanov, Branko Filip, Martin Derganc and Sandi Papez.

During this decade, the Slovenian Cycling Federation was accepted
as a full-time member of the UCI; here, the enthused Novo mesto
cyclists played an important role. New foundations were laid for the
development of cycling in Slovenia, which also contributed to the fact
that in 1993, the first cycling race Tour of Slovenia was organised.
Today, it is considered the largest and most internationally recognised
cycling event in Slovenia. In 1996, Slovenia also hosted the World Junior
Cycling Championship in Novo mesto, for the purpose of which both
Novo mesto and Slovenia acquired a cycling velodrome, which is a
very significant facility for the comprehensive preparation and training
of top cyclists, and which with a range of different disciplines provides
opportunities and conditions for future cycling success stories.
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Prva dirka Po Sloveniji, organizirana v letu 1998, je bila izvedena v pocCastitev
osamosvojitve Republike Slovenije in je imela sedem etap, kolesarji pa so morali
prevoziti skupno 899,5 kilometra. Na veliko zadovoljstvo tako navijacev kot
vodstva kolesarske reprezentance se je prva dirka zakljucila sanjsko, in sicer s
trojno zmago slovenskih kolesarjev — skupno zmago je osvaojil Boris PremuZzic,
drugo mesto je pripadio Sredku Glivarju in tretje Gorazdu Stanglju. Ze na prvi
dirki so se slovenski kolesariji izkazali kot sloZzna ekipa, ki je imela jasen cilj in
zelio — na domacih tleh in na prvi dirki vknjiziti zmago. To jim je uspelo tako v
posamicni kot v ekipni razvrstitvi, Ze prva dirka pa se je — kot velja Se danes —
zakljuCila na znamenitih granitnih kockah Glavnega trga v Novem mestu. Vito
Divac, eden najbolj prepoznavnih in uglednih $portnih novinarjev, je celovito
porocal ze o prvi dirki Po Sloveniji. Slikovno gradivo prikazuje ¢lanek z dne 10.
maja 1993, objavljen ob zaklju¢ku prve dirke Po Sloveniji.

Organised in 1993, the first Tour of Slovenia was held in honour of the
independence of the Republic of Slovenia and comprised seven stages where
the cyclists had to cover a total of 899.5 kilometres. To the great satisfaction of
both the fans and the management of the cycling team, the results of the first
race were amazing, the Slovenian cyclists achieved a triple victory, namely Boris
Premuzic finishing first, Sre¢ko Glivar second and Gorazd Stangelj third in the
general classification. Already in the first race, the Slovenian cyclists performed
like a well-oiled machine with a clear goal and ambition — to win the first race
in front of the home crowd. They realised their goals both in the individual and
in the team classification, the finish of the first race took place on the famous
granite cobblestones in the Glavni trg square in Novo mesto, as it still does

to this day. Vito Divac, one of the most renowned and recognisable sports
journalists, comprehensively reported already on the first Tour of Slovenia. The
photo shows an article from 10 May 1993, published upon the conclusion of
the first Tour of Slovenia.
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Poleg druzbe Krka, ki je tradicionalno eden vecjih promotorjev druzbene odgovornosti In addition to the company Krka, which is traditionally one of the major promoters

in podpornikov Sporta v Sloveniji, je sponzor kluba postal tudi Telekom, klub pa se je of social responsibility and supporters of sports in Slovenia, the club obtained
poslediéno preimenoval v Kolesarski klub Krka - Telekom. Obe druzbi sta sponzorsko another sponsor, the company Telekom, which resulted in the renaming of the club
tudi danes povezani z novomeskim kolesarskim klubom, kar dokazuje, da je ta s to the Cycling Club Krka - Telekom. Still to this day, both companies have kept
strokovnim in kakovostnim delom prepoznan in zazelen partner, ki s svojimi rezultati their sponsorship ties with the cycling club, which proves that its professional and
prispeva k prepoznavnosti in ugledu svojih sponzorjev. Na fotografiji Uros Murn v quality work makes it a recognised and desirable partner, which contributes to the
zmagovalnem elementu v dresu tedanjega kluba Krka - Telekom. recognition and reputation of its sponsors with its results. The photo portrays the

winner Uro§ Murn in the jersey of the Cycling Club Krka - Telekom.

“KK Adria Mobil me je ob prihodu predvsem navdusil s svojo organiziranostjo. Kolesarjem je klub omogocal visok nivo priprav, mi pa smo to vracali z odli¢nimi
rezultati. V klubu sem prezivel nekaj odli¢nih let, od »kolesarske upokojitve« pa z veseljem spremljam dobro delo kluba, ki se kaze tudi z vedno vi$jim nivojem dirke
Po Sloveniji. Sama organiziranost kluba je tudi meni dala nekaj odli¢ne podlage za razvoj tako na poslovnem kot osebnem podro¢ju. KK Adria Mobil Zelim ob jubileju
$e veliko uspesnih sezon! Ob tem velja poudariti, da va$o zmago predstavlja tudi vsak otrok, ki mu z delom kluba pomagate do delovnih navad in uspe$nega Zzivljenja!

When I joined the Adria Mobil Cycling Team, I was impressed how organised it was. The club provided the cyclists with high level trainings and we reciprocated with
excellent results. I spent a couple of amazing years in the club, and ever since my “cycling retirement”, I have been following the club’s great work, which is also reflected in the
increasingly high level of the Tour of Slovenia. Learning from the organisation of the club, I have gained great foundations for both my professional and personal development.
Upon its anniversary, I wish the Adria Mobil Cycling Team many more successful seasons to come! It goes without saying that your victories are also represented by every
child whom through the club’s activities you help develop work habits and help lead a successful life!”

Klemen Stimulak



Leto 1996 je bilo za novomesko kolesarstvo eno pomembnejsih, saj je v tem letu v
Novem mestu potekalo mladinsko svetovno prvenstvo, v ta namen pa je bil zgrajen
tudi kolesarski velodrom, ki je Se danes edini takSen objekt v Sloveniji. Otvoritev
miladinskega svetovnega prvenstva je potekala 11. avgusta v Ce&&i vasi na novem
velodromu, na prvenstvu pa je nastopilo preko 300 kolesarjev iz 52 drzav. Skrb za
velodrom, ki ni bil pokrit in je bil zaradi tega izpostavljen vremenskim dejavnikom,
je bila po kon&anem prvenstvu dolga leta v rokah Kolesarskega kluba Adria Mobil,
ki je zanj skrbel kot dober gospodar in v veliki meri prispeval, da je v sodelovanju z
MONM kot lastnikom objekta priSlo do dogovora, na osnovi katerega je bil velodrom
v letu 2018 celovito prenovljen in nadkrit ter je danes registriran kot Olimpijski
vadbeni center dirkaliS¢nega kolesarstva.

1996 was one of the most important years for the Novo mesto cycling sport, as

the city hosted the Junior World Championships, for the purpose of which a cycling
velodrome was built — even today, it is the only facility of its kind in Slovenia. The
opening ceremony of the Junior World Championships took place at the new
velodrome on 11 August in Ceséa vas, with over 300 cyclists from 52 countries
taking part in the competition. After the championship, for many years the Adria
Mobil Cycling Team took good care of the velodrome which had no overhead cover
and was therefore exposed to weather conditions; this largely contributed to the
fact that in cooperation with the City Municipality of Novo mesto as the owner of the
facility, an agreement was reached, which in 2018 resulted in a complete renovation
of the velodrome — after the renovation, it also featured a cover. Today, it is registered
as an Olympic training centre for bicycle racing.
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Na temelju reorganizacije svetovnega kolesarstva oziroma kolesarskih kategorij

in pravil, ki jih je leto prej uvedla UCI, se z letom 1997 pri¢ne tudi novo obdobje
kolesarskega kluba: Krka - Telekom Novo mesto je bila prva slovenska kolesarska
ekipa, registrirana kot Trade Team Il pri Mednarodni kolesarski zvezi UCI. Za
profesionalno ¢lansko ekipo je v tem letu nastopalo 12 kolesarijev, ki so tako dobili
moznost tekmovati z najboljSimi kolesariji sveta. Na fotografiji Pavel Sumanov, ki je
v tem letu osvojil naslov drzavnega prvaka Bolgarije v cestni voznji in kronometru
in s tem postal prvi kolesar novomeske profesionalne ekipe, ki je vknjizil zmago na
uradnih dirkah koledarja Mednarodne kolesarske zveze UCI.

Following the reorganisation of world cycling and the cycling categories and rules,
introduced by the UCI the year before, 1997 marked the beginning of a new era

of the cycling club: Krka - Telekom Novo mesto became the first Slovenian cycling
team registered as Trade Team Il with the UCI. In the same year, 12 cyclists
competed in the elite team and were given the opportunity to compete against the
best cyclists in the world. The photo shows Pavel Sumanov, who that year won at
the National Championships of Bulgaria in road racing and time trial events, thereby
becoming the first cyclist of the Novo mesto professional team to win an official race
in the UCI calendar.
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UNION
CYCLISTE
N INTERNATIONALE

Mednarodna kolesarska zveza UCI, ustanovljena leta 1900 v Parizu v Franciji, je Founded in 1900 in Paris, France, the UCI is the world’s leading cycling

vodilna svetovna organizacija za kolesarstvo. Njena primarna naloga je skrb za organisation. Its primary responsibility is to take care of the development of cycling
razvoj kolesarstva v vseh njegovih oblikah in za vse ljudi: kot tekmovalni Sport, in all its forms and for everyone: as a competitive sporting discipline, as a healthy
zdravo preZivljanje prostega Casa, trajnostno prevozno sredstvo, pa tudi kot nadin leisure activity, as sustainable means of transport and also as a way of having
zabave. Po osamosvojitvi Republike Slovenije je ob aktivnem sodelovanju in pomodi fun. Following Slovenia’s independence, in 1992 the Slovenian Cycling Federation
novomeskih kolesarjev v letu 1992 tudi Kolesarska zveza Slovenije postala Clanica became a member of the UCI with active participation and help of the Novo mesto
UCI in s tem dozivela mednarodno priznanje. team, thereby gaining international recognition.

“Novomeski kolesarski klub se je v osemdesetih letih prej$njega stoletja preobrazil v strukturo, ki je bila podlaga za resno $portno udejstvovanje, tako tekmovalno kot
organizacijsko. Na takratno delovanje kluba imam lepe spomine, $e bolj pa na sr¢ne $portnike in kolesarske delavce, ki so se v tistem ¢asu, ko $e ni bilo enakovrednih
pogojev v primerjavi z razvitej$imi zahodnimi sosedami, s temi uspesno kosali. To so bili ¢asi uveljavljanja novomeskega $porta na jugoslovanski, pa tudi na svetovni
ravni. Kolesarji so se na ¢elu s Sandijem Papezem ve¢ kot uspe$no merili s tedanjimi pomembnimi klubi. Kot prva $portna panoga smo imeli redne udelezence olimpijskih
iger, na uspehe smo bili ponosni in se jih veselili. Gostili smo balkansko kolesarsko prvenstvo, pricela so se vsakoletna tekmovanja za veliko nagrado v Novem mestu, ki so
s¢asoma prerasla v kolesarske tekme z bogato udelezbo in najdalj$o tradicijo v drzavi. Vzpostavljen je bil kolesarski sklad, ki je predstavljal dodatni finan¢ni vir za $portne
priprave, opremo, kakor tudi udelezbe na tujih dirkah. Hkrati smo gradili bazo talentiranih mladih $portnikov, ki je bila zagotovilo za stalnost konkuren¢ne ¢lanske ekipe.
S¢asoma so bili rezultati vidni v svetovnem merilu, z medaljo Bogdana Finka na mladinskem svetovnem prvenstvu. Poleg tekmovalcev pa smo postavljali tudi podporni
del kluba z dobrimi trenerji in sr¢nimi $portnimi delavci v ozadju, ki so bili nujni za tekoce delovanje novomeskega kolesarskega kolesja v letih, ki so sledila, to pa je
postopoma preraslo v vodilni klub v drzavi.

In the 1980s, the Cycling Club Novo mesto was transformed into an organisation that promised serious participation in sports, both competition- and organisation-wise. I
have fond memories of the club’s activities at that time, and even more of the hearty cyclists and cycling workers who successfully competed with their more developed western
neighbours at a time when we did not all have equal conditions, compared to other countries. Those were the times when sports disciplines and athletes from Novo mesto
established themselves on the Yugoslavian, as well as on the global level. Led by Sandi Papez, our cyclists were more than successful when battling it out with cyclists from the
best clubs of the time. This was our first sports discipline that saw regular participants at the Olympics, and we were happy and proud of our success stories. We hosted the
Balkan Cycling Championships, the annual GP competitions in Novo mesto started taking place, which eventually grew into cycling races with numerous participants and
the longest tradition in the country. A cycling fund was established, which represented an additional financial source to cover trainings, equipment and participation in races
abroad. At the same time, we were building a base of talented young cyclists, which would guarantee the competitiveness of the elite team. Eventually, the results could be
seen on the global scale - with Bogdan Fink winning a medal at the Junior World Championships. In addition to the racers, we also set up the club’s support team with expert
coaches and enthusiastic sports team working behind the scenes. They were indispensable for the smooth functioning of the Cycling Club Novo mesto in the years that followed,
and the club was gradually transformed into the leading cycling club in the country.”

Marijan Zupanc



Dvaindvajsetletni Gorazd Stangelj je v letu 1995 za novomeski kolesarski klub
privozil naslov drzavnega prvaka v cestni voznii, ki je bila takrat organizirana na
Ptuju. Vrhunsko formo je sicer pokazal ze v zacetku leta, ko je osvaojil skupno tretje
mesto na dirki Po Normandiji, odlicno pa se je odrezal tudi na evropskem prvenstvu,
kjer je v kategoriji U23 dosegel 19. mesto.

The then 22-year-old Gorazd Stangelj, competing for the Cycling Club Novo mesto
won the National Championships in road racing, which was organised in Ptuj, in
1995. Already at the beginning of the year, he showed top form as he won the
overall third place at the Tour de Normandie, and he also performed brilliantly at the
European Championships, placing 19th in the U23 category.
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Novomeski kolesarji so na drzavnem prvenstvu, kjer se je vedno znova odvijal trd
boj med slovenskimi ekipami, vnovi¢ potrdili svoj primat in status najuspesnejSega
kolesarskega mostva, ko so v cestni vozniji osvaojili vse tri medalje v Clanski kategoriji
— zmago je slavil Bogdan Ravbar pred Sandijem Papezem in BoStjianom Mervarjem.
Ob tem velja dodati, da je bilo prav zdravo rivalstvo med kolesarskimi ekipami tisto,
ki je kontinuirano prispevalo k vse vecji kakovosti in razvoju slovenskega kolesarstva.
K uspehom Novomes&anov so tako — vsaj posredno — pripomogli tudi konkurencni
klubi v Sloveniji.

After years of tough battles among Slovenian teams, at the National Championships,
the Novo mesto team once again confirmed their superiority and the position of the
most successful cycling team after winning all three medals in the elite category in
road racing — Bogdan Ravbar won ahead of Sandi Papez and Bostjan Mervar. It
should be emphasised that it was exactly the healthy rivalry between cycling teams
that contributed to the increase in quality and the development of the Slovenian
cycling. The success of the Novo mesto team should — at least indirectly — be
attributed also to their competition — other Slovenian clubs.
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Clanska profesionalna ekipa, ki je v tem letu tekmovala pod imenom Krka - Telekom
STM, je Stela skupno 15 kolesarjev, ki so v tem letu nanizali Stevilne uspehe in so bili na
slovenskih cestah skoraj nepremagljivi. Eden vrhuncev je bila nedvomno trojna zmaga
na dirki Po Sloveniji, ki jo je prvi¢ osvojil Novome§&an Branko Filip, drugo oziroma tretje
mesto pa sta za Novomesc¢ane priborila Gorazd étangelj in Pavel Sumanov.

The elite team, which in that year competed under the name Krka - Telekom STM,
had a total of 15 cyclists who in the same year achieved many top results and were
almost unbeatable on the Slovenian roads. Undoubtedly, the triple victory at the
Tour of Slovenia represented one of the highlights; for the first time, Branko Filip
from Novo mesto won, while Gorazd Stangelj and Pavel Sumanov won second and
third place for the Novo mesto team.



Kolesar Uro$ Murn med olimpijci

Novomeski kolesar je s-6. mestom na dirki v Vitreju izpolnil normo za nastop na
olimpijskih igrah - Na dirki Po Normandiji prva letosnja poklicna zmaga Krke Telekoma -

NOVO MESTO - Kolesarska sezona se je zadela zares. Potem ko je del

novomedkega poklicnega moitva Krke Telekoma svojo pripravljenost pre-
veril na nekaterih preizkuinjah v Istri, so v preteklih dneh novomeski kole-
sarji nastopali v Franciji na etapni dirki Po Normandiji in na enodnevni

dirki v Vitreju.

V Normandiji, ki je novomeskim
kolesarjem v zadnjih letih prinesla
precej uspeha, modtvo Krke Teleko-
ma letos v skupnem vrstnem redu ni
bilo tako uspesno, kljub temu pa so
iz Francije prihajale vesele novice.
V Novem mestu so najbolj veseli
prve letodnje poklicne zmage kole-
sarja Krke Telekoma Italijana Pas-
qualeja Santora, ki je bil najmoé-
nejsi na kratkem klancu pred ciljem
Seste oziroma predzadnje etape
dirke Po Normandiji. Prvi moZ Krke
Telekoma je bil Uro$ Murn, ki se je
dvakrat uvrsti na peto in enkrat na
deseto mesto v posamezni etapi,
tretji, ki mu je uspelo uvrstiti se med
najboljiih deset, pa je bil Milan
ErZen, ki je v ciljnem 3printu zadnje
etape osvojil deveto mesto. Boljio
uvrstitev Uroda Murna v skupnem
vrstnem redu so Novomescani za-
pravili na ekipnem kronometru, ki
ga ze nekaj let, odkar je ta discipli-
na umaknjena s programa driav-
nega prvenstva in najvecjih svetov-
nih tekmovanj, niso vadili in se tudi
za to dirko nanj niso posebej pri-
pravljali. Tako je Uros v skupnem
vrstnem redu osvojil 25. mesto.

Po dirki Po Normandiji so kole-
sarji Krke Telekoma v norman-
dijskem mestu Vitre nastopili $¢ na

enodnevni dirki poklicnih kolesar-
jev, kjer je Uros Murn s Sestim mes-
tom osvojil totke UCI, in kar je e
pomembnejse, s tem je izpolnil nor-
mo, ki jo je za nastop na olimpijskih
igrah prihodnje leto v Sydneyju
doloéil slovenski olimpijski komite.
MNaslednji teden bodo Krkini
kolesarji nastopili na znameniti dir-
ki Bergamaski teden v Italiji. Etap-
na dirka je uvriéena v etrto kate-
gorijo dirk mednarodne kolesarske
zveze, na osnovi pripravljenosti in
uvrstitev na tej dirki pa bo trener
Srecko Glivar doloéil modtvo Krke
Telekoma za dirko Po Sloveniji, ki
je, vsaj kar se ti¢e pozornosti doma-
¢e javnosti, zanje najpomembnejia

dirka v letu.
LV

Uros Mum

Uro$ Murn je bil edini
predstavnik novomeskega
kluba, ki je leta 2000 kot
¢lan slovenske olimpijske
reprezentance nastopil

na olimpijskih igrah v
Sydneyju, kjer je v cestni
voznji zasedel zelo dobro
32. mesto.

The only representative

of the Cycling Club Novo | 67
mesto who as a member

of the Slovenian Olympic

team participated at the

Olympics in Sydney in

2000 was Uros Murn;

there, he placed 32" in

road racing.

“Stejem si v privilegij in ¢ast, da sem bil in sem $e del dolenjske kolesarske zgodbe. V mati¢nem klubu so mi
omogo¢ili konstantno rezultatsko rast in nastope na evropskih in svetovnih prvenstvih, kakor tudi nastop na
olimpijskih igrah in kasneje prestop v tujino, kjer sem nastopil na najvecjih svetovnih tekmovanjih. Po vrnitvi

v domovino in mati¢ni klub sem lahko prenesel svoje znanje in izku$nje na mlajse tekmovalce ter tako uspesno
zakljudil kariero tam, kjer sem jo zacel. Kolesarstvo kot $port mi je dalo veliko neprecenljivih izku$enj in ponosen
sem, da sem bil del te kolesarske zgodbe in da lahko na temelju bogatih izku$enj dam svoj prispevek tudi razvoju

slovenskega kolesarstva.

It is my privilege and my honour to have been a part of the Dolenjska cycling story in the past as well as today.

My home club made it possible for me to constantly improve my results and to take part in the European and world
championships as well as the Olympics, and later on to transfer to clubs abroad where I raced in the most prominent
of competitions. After returning to my home club, I could transfer my knowledge and experiences onto young racers
which was a successful end to my career right where it started. As a sport, cycling has given me numerous invaluable
experiences, and I am very proud of being a part of this story and that I can contribute my share of vast knowledge to
the development of the Slovenian cycling”

Uros Murn
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Med odli¢ne nastope, ki jih je Clanska profesionalna ekipa dosegla v tem letu, gotovo In that year, the Novo mesto elite team repeated their excellent result with a triple
sodi tudi vnovi¢na trojna zmaga novomeskih kolesarjev na dirki Po Sloveniji. Zmago je victory at the Tour of Slovenia. This time around, Martin Derganc won ahead of
tokrat za Novomesc&ane slavil Martin Derganc pred Viadimirjem Miholjevicem in Borisom Viadimir Miholjevi¢ and Boris PremuZzi¢. The excellent result was complemented by
PremuziGem. Vrhunski rezultat je dopolnila tudi ekipna zmaga, ki je prav tako $la v roke the Novo mesto cyclists winning the team event upon defeating the Italian elite team

¢lanom novomeskega mostva, ki so premagali italijansko profesionalno ekipo Mapei. Mapei.
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= d o Matjaz Leskovar je bil Slan novomeskega
— .| Kluba, ki se je specializiral in tekmoval
. 7 i . izklju¢no na dirkali§éu, kjer je dosegel
Stevilne uspehe in vrhunske rezultate. V letu
2000 je tako osvajil kar tri naslove drzavnega
prvaka, v vozniji na ¢as na 1000 metrov pa je
postavil tudi nov drzavni rekord.

The Cycling Club Novo mesto’s member

Matjaz Leskovar specialised and competed
exclusively in the velodrome races, where

he was very successful and achieved

several top results. In 2000, he won in

as many as three events at the National
Championships, while he also set a new | 69
national record in the 1000-metre time trial

event.

“Kolesarski klub Adria Mobil ... Lepo obdobje v mojem Zivljenju. Vsa ta leta so me spremljali vzponi in padci, zmage in porazi, spoznal sem nekaj ljudi in obiskal
velik del sveta. Vedno sem stremel k napredku in izboljSevanju. Prav rad se spominjam zmag in lepih trenutkov, ki jih v vseh teh letih ni bilo malo. Rad delam in
sem delal z vsakim posameznikom, ki je pomagal graditi ta mozaik, vsak od njih mi je dal posebne kvalitete. Le nekaj nasvetov, ki so se mi vtisnili v spomin:
Slavko Jarc — »Al'si telicek ... // Ne odkrivaj tople vode ...«

Janez Jagodic - »Eno teZje pa pojacaj obrate! // Drzi kot pribito v vseh pogledih.«

Bogdan Fink - »Najlazje je kup't. // Znajdi se in poskusi bolje.«

Milan ErZen - »'ma, da se sija. // Oprema mora biti ¢ista in poservisirana.«

... in ostali. Ob tej priloznosti bi se rad zahvalil vsem, ki so me trpeli.

The Adria Mobil Cycling Team ... A beautiful period in my life. All these years I have gone through ups and downs, victories and defeats, I have met new people and 1
have seen the world. I have always strived towards progress and improvement. I love to think of the victories and beautiful moments - during all these years, there were
quite a few of them. I loved and still love working with each individual who has helped build this mosaic; from each of them I've learnt something special. Here are some
tips that stuck in my mind:

Slavko Jarc — »You're such a wally ... // Don’t reinvent the wheel ...«

Janez Jagodic - »One down and step on it! // That’s dead certain.«

Bogdan Fink - »The easiest thing to do is to buy it. // Find a way and try harder.«

Milan Erzen - »Keep it shiny. // The equipment should be clean and maintained.«

... and others. I would like to take this opportunity to thank everyone who has put up with me.”

Dejan Rifelj
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2002 - 2011

Bogate izkusSnje, profesionalen odnos in osredotoc¢enost na rezultate
so bili vedno odlike novomeskega kolesarskega kluba, opazene in
prepoznane tudi s strani sponzorjev.

Vast experience, professional attitude and focus on results have always been
the merits of the Novo mesto cycling club, which also haven’t gone unnoticed or
unrecognised by sponsors.

sd%

QA ADRIA
Cycling Team
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Members of Adria Mobil Cycling Team 2007.

Ekipa Kolesarskega kluba Adria Mobil iz leta 2007.



KOLESARSKI KLUB KOT VRHUNSKI
PARTNER PRI URESNICEVANJU DRUZBENE
ODGOVORNOSTI

Bogate izkusnje, profesionalen odnos in osredotoCenost na rezultate
so bili vedno odlike novomeskega kolesarskega kluba, opazene in
prepoznane tudi s strani sponzorjev. Novomeske kolesarje so tako
vedno podpirala ugledna in prepoznavna slovenska podjetja — nekdaj
Novoteks in Labod, pokrovitelja kluba v njegovem zaCetnem obdobju,
pa seveda Krka in Telekom Slovenije —, ki svojo druzbeno odgovornost
tudi danes uresnicujejo kot pomembni promotorji Sporta in zdravega
nacina zivlienja, kjer ima kolesarstvo Se vedno izrazito pomembno
vlogo. Svojo druzbeno odgovornost je s podporo kolesarskemu klubu
uresnicevala tudi Adria Mobil, ki ga je podpirala od leta 2000 dalje ter v
letu 2005 podpisala pogodbo o generalnem sponzorstvu kluba, ki vse
od takrat nosi ime Kolesarski klub Adria Mobil.

Pod okriliem novega generalnega sponzorja je klub dobil nov zagon
in razvil celovito strategijo klubskega delovanja, ki je temeljila na treh
dejavnostih: organizaciji kolesarskih prireditev, mnozi¢nosti in vzgoji
mladih kolesarjev ter profesionalni kolesarski ekipi. TakSna organizacija

| 73

CYCLING CLUB AS PREMIUM
PARTNER IN IMPLEMENTING SOCIAL
RESPONSIBILITY

Vast experience, professional attitude and focus on results have always
been the merits of the Novo mesto cycling club, which also haven’t gone
unnoticed or unrecognised by sponsors. The Novo mesto cyclists have
been supported by renowned and recognisable Slovenian companies — in
the past by Novoteks and Labod, sponsors of the club during its initial
period, and of course Krka and Telekom Slovenije. Many of these sponsors
still to this day fulfil their social responsibility as important promoters of
sports and a healthy lifestyle, in which cycling continues to play a distinctly
important role. Since 2000, Adria Mobil has been putting its social
responsibility into practice by supporting the cycling club, and in 2005,
the company signed a general sponsorship agreement with the club.
Ever since, the club has been known as the Adria Mobil Cycling Team.

Under the auspices of the new general sponsor, the club was given a

fresh impetus and developed a comprehensive strategy of activities, which
was based on three aspects: the organisation of cycling events, the mass
interest and education of young cyclists, and the professional cycling team.
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in pristop sta se klubu obrestovala skozi kontinuiteto razvoja ter This type of organisation and approach paid off for the club through the

nadgradnjo rezultatov, ki jih je klub dosegal na vseh podrocjih svojega continuity of development and the upgrade of the club’s achievements
delovanja — Stevilo &lanov kluba je raslo, rekreativne prireditve so in all its activities with the number of club members growing, recreational
postajale vse priliublienejSe in mnozi¢no obiskane, klubski kolesarii events becoming more and more popular and massively attended,

pa so marljivo nabirali zmage in toCke na domacih in mednarodnih and the club’s cyclists diligently winning and scoring points in local and
tekmovaniih. international competitions.

Jure ZrimSek, Tomaz Nose in Jani BrajkoviC so predstavniki mlade Jure ZrimSek, Tomaz Nose and Jani Brajkovic are representatives of the
generacije, ki je v tem obdobju ze dosegala vrhunske rezultate in young generation, which during this period already achieved top results
dopolnjevala uspehe Bostjana Mervarja, Martina Derganca in Jureta and complemented the successes of BoStjan Mervar, Martin Derganc
Golcerja. and Jure Golcer.

“Moji zacetki s Kolesarskim klubom Adria Mobil, takrat $e pod imenom Kolesarski klub Krka, segajo v leto 1993. Kot enajstletnik sem poln pri¢akovanj in ambicij pricel
s treniranjem kolesarstva. Od kategorije pionir¢kov, de¢kov, mladincev, nato starej$ih mladincev do ¢lanov sem ob¢util razvoj kluba. V vsej tej moji kolesarski dobi je

bil klub iz leta v leto uspe$nejsi. Ambicije kluba so bile na vi$jem nivoju in tega smo tudi dosegali. Dirkali smo z najvecjimi imeni v kolesarskem svetu. Samo kolesarstvo
in posledi¢no v veliki meri tudi Kolesarski klub Adria Mobil sta me naucila znati zmagovati in tudi pobrati se po porazih. Naucila sta me reda, discipline, vztrajnosti,
delovnih navad, optimizma, delati v skupini, se prilagoditi in biti korekten. Klub je zelo uspesno vpet v veliko organizacij razli¢nih dirk. Se posebno je treba izpostaviti
dirko Po Sloveniji, ki je iz leta v leto organizirana na vi§jem nivoju. Letos sem prvi¢ tudi sam sodeloval na njej kot voznik glavnega komisarja dirke. Tako obcutiti dirko
je nekaj popolnoma drugega kot v ¢asu, ko sem na njej sodeloval kot kolesar. V Kolesarskem klubu Adria Mobil sem se vedno dobro pocutil, klub mi je bil drugi dom.
Se vedno rad navijam za njihove kolesarje in se z njimi veselim vsakega dobrega rezultata. Leto 2022 je za kolesarski klub jubilejno. Ob 50-letnici njegovega delovanja
verjamem, da bo uspesen $e naprej, tako doma kot v tujini.

My beginnings in the Adria Mobil Cycling Team, at the time called the Cycling Club Krka, date back to 1993. At 11, I was full of expectations and ambitions, so I started
training cycling. I experienced the development of the club, through all the categories, all the way to the elite category. Year after year throughout my cycling career, the club has
grown more and more successful. We were reaching the ambitions of the club which were set on a high level. We competed against the biggest names in the world of cycling.
From cycling and, consequently, from the Adria Mobil Cycling Team, I have learned how to win and how to pick myself up after a defeat. I have learned order, discipline,
perseverance, work habits, optimism, how to work in a team, adapt and be fair. The club was very successful in its involvement in the organisation of numerous races. I

should definitely mention the Tour of Slovenia, which is organised on a higher level with each passing year. This year, for the first time, I took part in it as the driver of the
chief commissaire of the race. Compared to competing in the race as a cyclist, this was a completely different experience. I always felt good in the Adria Mobil Cycling Team,
the club felt like my second home. I still like to support their riders and feel happy for every great result they achieve. For the club, the year 2022 is a jubilee year. Upon its 50"
anniversary, I wish it continues to be successful, both at home and abroad.”

Tomaz Nose



Generalno sponzorstvo kluba v letu 2003 prevzame druzba Krka,
d. d., v dogovoru z vodstvom kluba pa je sprejeta odloCitev, da
bo klub v naslednjih letih temeljil predvsem na delu z mladimi.
Predsednik kluba postane Robert Skobe, vsa pozornost pa je
usmerjena v delo z decki, mladinci in kategorijo kolesarjev do 23
let (U23). Prav slednja je imela velik potencial v generaciji, ki so jo
predstavijali Jure Zrim8ek, Tomaz Nose in Jani Brajkovi¢. Vodenje
ekipe U23 prevzame Milan Erzen.

In 2003, the general sponsorship of the club was taken over by
Krka, d. d. In agreement with the club’s management, a decision
was made that in the years to follow, the club would focus
mainly on working with young riders. Robert Skobe was elected
president of the club, and all the efforts were put into working
with boys, juniors and the U23 category. Especially the latter
had great potential with the generation of riders, such as Jure
Zrimsek, Tomaz Nose and Jani Brajkovic. Milan ErZzen took over
the management of the U23 team.
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METRONIK METROMNIK
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Ekipa je v letu 2002 nastopala pod imenom Perutnina Ptuj - Krka
Telekom in je Stela 12 kolesarjev, ki so osvojili skupno 365 tock in
s tem zasedli 23. mesto na UCI lestvici Trade Teams II. Leto 2002
so zaznamovale tudi negotovosti v finanénem poslovanju kluba,
zaradi Cesar je prislo do njegove reorganizacije in sanacije.

In 2002, the team competed under the name Perutnina Ptuj -
Krka Telekom and had 12 riders who won a total of 365 points,
thereby placing 23rd in the UCI Trade Teams Il ranking. The year
2002 was also marked by the club’s financial uncertainties, which
led to its restructuring and financial restoration.
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25. novembra 2005 sta generalna direktorica Adrie Mobil, Sonja Gole, in tedaniji In 25 November 2005, the General Manager of Adria Mobil, Sonja Gole, and the
predsednik kolesarskega kluba, Robert Skobe, podpisala pogodbo, s katero je druzba then president of the cycling club, Robert Skobe, signed a contract of Adria Mobil
Adria Mobil postala generalni sponzor novomeskega kolesarskega kluba. Od leta becoming the general sponsor of the Cycling Club Novo mesto. Since 2006, the
2006 klub tako nosi rde¢e-modre barve Adrie Mobil, predsednica kluba pa je Mojca club has featured the red and blue colours of Adria Mobil, and the President of
Novak, ki z jasno strategijo in vizijo klubskega dela postavi temelje za nadaljnje uspehe. the club, Mojca Novak, has laid firm foundations with a clear strategy and vision of
Mednarodna kolesarska zveza UCI v tem letu spremeni sistem rangiranja kolesarskih the club’s activities for future success. In the same year, UCI changed the ranking
ekip in tekmovanj — Pro Tour postane elitni rang tekmovan;j v kolesarstvu, v skladu z system regarding cycling teams and competitions — the Pro Tour became the elite
novimi pravili pa se klub v letu 2005 registrira kot kontinentalna ekipa. level of cycling competitions, and in accordance with the new rules, the club was

registered as a continental team in 2005.



Dirka, kot je Se ni bilo

Objavljeno

&
os wma00ss00  Danes se je zacela 12. izvedba kolesarske dirke Po Sloveniji, ki je Cﬁ)
letos presedlala razred vise v razvrstitvi etapnih dirk po kriteriju
Mednarodne kolesarske zveze UCI in zdaj prvi¢ sodi v kategorijo

“Na polstoletni poti se je klub soocal z mnogimi
ovirami, vzponi in padci, a pozitivne energije in
volje po novih $portnih in organizacijskih uspehih
ni nikoli zmanjkalo. Trdo delo, vztrajnost, pogum,
pripadnost, u¢enje na napakah in poZrtvovalnost
so klju¢ne lastnosti, ki delajo kolesarski $port tako
zanimiv in neizmerno privlacen. Zavedanje, da

s takim pristopom napredek in zadovoljstvo ne
izostaneta, nas Zene naprej, ne zgolj na §portnem,
temve¢ tudi na poslovnem in osebnem podroéju.
Pozitivne vrednote kluba, pridobljene na tej ¢udoviti
poti, ¢etudi v¢asih strmi in na videz neprehodni,
so najboljse zagotovilo nadaljnjega uspesnega
delovanja. Zelim in upam, da novih izzivov ne bo
nikoli zmanjkalo.

On its half-a-century-long journey, the club

faced many obstacles, ups and downs; yet, the
positive energy and impetus for new sporting and
organisational success never ran out. Hard work,
perseverance, courage, loyalty, learning from mistakes
and self-sacrifice are the key qualities that make
cycling such an interesting and immensely attractive
sport. It is the awareness that progress and satisfaction
will always be the result of this approach what drives
us forward; not only in the field of sports, but also

in business and our private lives. The positive values
of the club, gained on this wonderful, yet sometimes
steep and seemingly impassable path, are the best
guarantee for future success. I wish and hope for

new challenges to keep emerging.”

Robert Skobe
Junija 2005 je klub pod taktirko Bogdana Finka ponovno skrbel za organizacijo In June 2005, the club, led by Bogdan Fink, once again organised the Tour of
kolesarske dirke Po Sloveniji, ki je imela Stiri etape in je bila prvi¢ uvrS&ena v prvo Slovenia with four stages, which for the first time was classified as a category 1
kategorijo dirk po kriterijin UCI-ja. S tem je dirka mo¢no povecala svoj ugled in race according to the UCI criteria. In this way, the reputation and recognition of the
prepoznavnost, na njej pa so nastopile nekatere najboljSe kolesarske ekipe sveta, kar je race increased greatly, with some of the world’s best cycling teams taking part in it,
izdatno pripomoglo k prepoznavnosti dogodka in priljublienosti kolesarstva v Sloveniji. which firmly contributed to the recognition of the event and the popularity of cycling

in Slovenia.
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Ob vstopu v novo tisoCletje je v novomeskem Klubu v ospredie vse bolj
prihajala mlada generacija kolesarjev (U23), med katerimi so izstopali
Jure Zrimsek, Jani Brajkovi¢ in Tomaz Nose, ki so v teh letih nanizali
nekaj vrhunskih dosezkov in s tem rezultatsko dopolnjevali odli¢ne
nastope Bostjana Mervarja, Martina Derganca in Jureta GolCerja. Jure

Zrim&ek je tako v letu 2002 na evropskem prvenstvu nanizal kar dve
uvrstitvi na stopnicke, in sicer 1. mesto v voznji na toCke na dirkaliSCu in
3. mesto na evropskem kolesarskem prvenstvu v kronometru, obakrat
v kategoriji U23. Glede na te vrhunske dosezke prejme Jure Zrimsek
tudi zlato kolo za najboljSega mladega kolesarja.

At the start of the new millennium, the Cycling Club Novo mesto saw
the young generation of cyclists (U23) coming to the foreground,
with Jure Zrim3ek, Jani Brajkovi¢ and Tomaz Nose standing out

due to their top results in that period, complementing the excellent
performances of Bostian Mervar, Martin Derganc and Jure Golcer.

In 2002, Jure ZrimSek placed on the podium twice at the European
Championships, namely 1st in the points race on the track and 3rd
in time trial, both in the U23 category. In light of these outstanding
achievements, he also received the Golden Bicycle Award for the
best young cyclist.

“Ko sem leta 1985 kot mladeni¢ gledal zmago Sandija Papeza na balkanskem prvenstvu, si nisem predstavljal, da bo kolesarstvo del mene in moje druzine skozi celo
Zivljenje. Lahko re¢em, da sem $el skozi vso $olo kolesarstva — od tekmovalca v najnizjih kategorijah do profesionalca, trenerja in menedzerja ene najvecjih ekip v
kolesarstvu. Najpomembnejsa stvar pa je, da sem za $port in kolesarstvo navdusil svojega sina, ki nadaljuje druzinsko tradicijo. V tem ¢asu sem imel moZnost sodelovati
z izvrstnimi ljudmi v Kolesarskem klubu Krka in kasneje v Kolesarskem klubu Adria Mobil. Skupaj z Bogdanom Finkom sva od leta 2004 gradila izjemno zgodbo s
Tomazem, Juretom, Janijem in ostalimi mladimi fanti. Dokazali smo, da lahko imamo tudi v Sloveniji in Novem mestu izvrstne profesionalne kolesarje in predvsem
krasne ljudi, ki svoje znanje vracajo nazaj v razvoj mladih. Predvsem pa me navdusujejo vsi ti mladi kolesarji, ki so predani kolesarskemu $portu v Kolesarskem klubu

Adria Mobil.

In 1985, when I, as a young man, watched Sandi Papez win the Balkan Championships, I had no idea that cycling would become a part of me and my family for the rest of our
lives. I can say that I attended every grade of cycling school - from a competitor in the junior categories to a professional cyclist, coach and manager of one of the best cycling
teams. Most importantly, I got my son excited about sports and cycling, and he continues the family tradition. I had the opportunity to work with amazing people in the Cycling
Club Krka and later on in the Adria Mobil Cycling Team.

Together with Bogdan Fink, we have been writing an amazing story since 2004, along with Tomaz, Jure, Jani and other young guys. We have proven that there are excellent
professional cyclists in Slovenia and in Novo mesto and that there are wonderful people who share their knowledge and invest it into the development of young people. Above
all, I am impressed by all the young cyclists who are devoted to cycling in the Adria Mobil Cycling Team.”

Milan ErZen



V letu 2003 Jure ZrimSek ponovno pokaze svojo kakovost, ko
gre za voznjo na ¢as — na evropskem prvenstvu v Atenah osvaji
2. mesto v kronometru, na svetovnem prvenstvu v Kanadi pa v
isti disciplini v kategoriji do 23 let zasede odli¢no 5. mesto.

In 2008, Jure ZrimSek once again showed his time trial qualities
— at the European Championships in Athens, he placed 2nd in
time trial, and in the same discipline in the U23 category at the
World Championships in Canada, he placed excellent 5.

“Moje sodelovanje s Kolesarskim klubom Adria Mobil se je zacelo leta 1991 na
obcinskem prvenstvu pred Osnovno $olo Briljin, kjer sem osvojil takrat odli¢no 2.
mesto. V dolgoletni karieri sem dozivel veliko lepih in tezkih trenutkov. Z veseljem pa
se spominjam prav vseh, predvsem pa vseh treningov, dirk in skupnih dozivetij.

Po dolgih letih pridobivanja izku$enj si v prihodnosti mo¢no Zelim te deliti z mladimi.

My involvement with the cycling club began in 1991 at the local, municipal championship
in front of the primary school OS Brsljin where I placed excellent second. During my long
career, there were many beautiful and also tough moments. I like to remember all of them
and above all every training, every race and all the fun we had together. After years of
gaining experiences, I wish to pass these onto young prospective talents in the future.”

Jure Zrimsek

“Kolo. Dve kolesi. Sede?, krmilo, gonilki, menjalnik, zavore. Pritisk na pedala, hitrost, ciljna ¢rta. Zmaga. To je kolesarstvo, ki te zasvoji in potegne vase. Sahovska igra in gladiatorstvo.
Nudi strast, trpljenje, solze srece in solze razocaranja. Zahteva skromnost, potrpezljivost, zbranost in inteligentnost v mrazu in vrocini. Pri prvem in zadnjem in tistem, ki sploh ne pride
do cilja. I$¢e se moc¢ in spretnost na kolesu, drznost, nesramnost in »fair play«. Trpljenje porine na dan pozitivne in negativne obcutke in reakcije. Potrebno je mnogo odrekanja za svoj
cilj in najveckrat za cilj sotekmovalcev in ekipe. Cilj je biti najboljsi. Danes. Jutri je nov dan in potrebno bo novo dokazovanje. Zarometi slave svetijo samo v zmagovalca.

Tekmovalno kolesarstvo je nacin zivljenja. Potrebna je teZnja k neskon¢nemu napredovanju, kljub fizi¢nim in ¢ustvenim padcem in poskodbam. Dan ima 24 ur. Kolesar, od tebe je
odvisno, ali bos teh 24 ur izkoristil ali jih bo§ samo preZivel. Izkoristi dan. Ne obupaj. Bodi jutri boljsi. Na tej poti le redki vrhunsko uspejo. Ve¢ina se izgubi v povpre¢ju. Kljub vsemu pa
so vsi zmagovalci, ki poskusajo in se trudijo premakniti svoje meje na viji nivo.

50 let kolesarstva v Novem mestu. Prvih 10 let sem »manjkal«. Zadnjih 40 let pa sem dozivljal in spremljal razvoj kolesarskega kluba v Novem mestu pod razli¢nimi imeni. Skoraj 20 let
kot tekmovalec v vseh kategorijah, 10 let kot tihi opazovalec, zadnjih 10 let pa kot oce, pomoc¢nik trenerja in svetovalec mladim kolesarjem, mehanik na treningih in dirkah. Mnogokrat
kot postavljavec ograj in transparentov na dirkah na vseh nivojih. Strast in pripadnost za vse Zivljenje.

A bicycle. Two wheels. A seat, a handlebar, crankset, gear shifter, brakes. Pushing pedals, speed, finish line. Victory. This is cycling - it gets you hooked and draws you in. It’s a chess game
and a gladiator’s battle. It gives you passion, suffering, tears of joy and tears of disappointment. It requires modesty, patience, focus and intelligence in cold and heat. With the first and
the last cyclist and the one who doesn’t even reach the finish line. You have to be strong and skilled on the bicycle, you have to be bold, rude and fair. The suffering brings out positive
and negative feelings and reactions in you. It takes a lot of sacrifice to reach your own goals and most often the goals of your teammates and the team. The goal is to be the best. Today.
Tomorrow is a new day and youw’'ll have to prove yourself again. The spotlight of glory shines bright only for the winner.

Competitive bicycle racing is a way of life. It demands your endless pursuit of progress, despite physical and emotional setbacks and injuries. There are 24 hours in a day. Its up to you,
the cyclist, whether you make the most of it or just let the day pass. Seize the day. Don’t give up. Be better tomorrow. On this path, only a few make it all the way to the top. Most remain
average. Nonetheless, everyone who tries and strives to push their limits to a higher level is a winner.

50 years of cycling in Novo mesto. I “missed” the first 10 years. For the past 40 years, I have experienced and followed the progress of the Novo mesto cycling club under different names.
For almost 20 years, I raced in all the categories, for 10 years, I was a silent observer, and for the last 10 years, I have been a father, an assistant coach, an adviser to young cyclists and a
mechanic during training and races. Many a times, I set up fences and banners at races at all levels. My passion and loyalty for life.”

Bogdan Ravbar
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“Z velikim veseljem se ozrem na leta, preziveta z novomeskimi kolesarji. Pridruzil sem se jim v letu 1982 oziroma v 10. letu Ze tedaj uspesnega delovanja. Z delom drustva
sem bil povezan vse do leta 2003. Od leta 1983 do 2003 sem bil ¢lan upravnega odbora ter v letih 1990-1999 dva mandata drustvu tudi predsedoval.

Predvsem obdobje predsedovanja je bilo izredno pestro, zanimivo in polno takih in druga¢nih izzivov. Vojna za Slovenijo v letu 1991 je za kratek ¢as zmotila nase delo,
spremenila urnike tekmovanj, okrnila konkurenco na dirkah. Razglasitev samostojnosti Republike Slovenije in njeno mednarodno priznanje pa sta nasemu delu dala $e
dodatni zagon, podkrepljen z narodnim ponosom. Aktivno smo pristopili k akciji za vkljucitev Kolesarske zveze Slovenije v Mednarodno kolesarsko zvezo (UCI). Nase
¢lanstvo v UCI-ju je bilo potrjeno na Kongresu UCI v Orlandu na Floridi koncem novembra 1992, ko je bil potrjen tudi mednarodni koledar cestnih dirk v letu 1993,

ki je za Slovenijo predvidel kar pet mednarodnih klubskih dirk (tudi Veliko nagrado Krke) in prvo dirko Po Sloveniji. Delegacijo na Kongresu UCI v Orlandu sva poleg
priznanega kolesarskega delavca iz Trsta, Radivoja Pecarja, sestavljala $e Novomesc¢ana, inz. Tone Zupanc in jaz. Za cilj smo si zastavili, da na predhodnih usklajevanjih v
predlog mednarodnega koledarja za leto 1993 vnesemo $est slovenskih dirk, in ta cilj smo v celoti izpolnili.

Od pomembnejsih dogodkov iz obdobja mojega predsedovanja je tu $e uspesna kandidatura za mladinsko svetovno prvenstvo v kolesarstvu v Novem mestu leta 1996,
izvedba katerega je potekala v organizaciji v ta namen ustanovljenega drustva Cyclotour.

Vsekakor je za uspesno nadaljnje delo in stalni stik s svetovnim vrhom bila pomembna tudi registracija profesionalnega mostva TT2 Krka - Telekom Ze za sezono 1997.
Spomladi 1999 je krmilo drustva prevzel inz. Franci Berlan, sam pa sem kot ¢lan upravnega odbora sodeloval predvsem pri organizaciji prireditev do leta 2003.

Zakljuil bi z mislijo, da sem, ko spremljam vrhunske rezultate sedanje generacije tako na tekmovalnem kot organizacijskem podro¢ju, vesel in ponosen, da sem bil v
preteklosti del ekipe, ki je dodajala kamencke v mozaik tudi danasnjih uspehov.

Ob 50. obletnici delovanja iskrene Cestitke z Zeljo, da svoje znanje, izku$nje in prijateljstvo prenasate $e naprej na mlade generacije dolenjskih kolesarjev.

It is with great pleasure that I look back on the years spent among the Novo mesto cyclists. I joined the team in 1982 after already 10 years of club’s successful work. I was a part
of the club’s activities until 2003. From 1983 to 2003, I was active as a member of the management board, while between 1990 and 1999, I was also the president of the club for
two terms.

Especially the period of my presidency was extremely varied, interesting and full of different challenges. For a brief time, the Slovenian War of Independence in 1991 interrupted
our work, changed the competition schedules and reduced the competition in the races. Yet, the declaration of independence of the Republic of Slovenia and its international
recognition gave our work additional impetus, strengthened with national pride. We actively joined the campaign for the inclusion of the Slovenian Cycling Federation in the
UCL Our membership in the UCI was confirmed at the UCI Congress in Orlando, Florida, at the end of November 1992, when the international schedule of road races for the
year 1993 was also confirmed; these included as many as five international club races in Slovenia (including the Krka Grand Prix) and the first Tour of Slovenia. The delegation
at the UCI Congress in Orlando included, in addition to the renowned bicycle expert from Trieste, Radivoj Pecar, also two Novo mesto locals, Tone Zupanc and me. Our goal
was to include six Slovenian races in the proposal of the international calendar for the year 1993 at the preliminary coordination meeting; the goal was fully realised.

Among the more important events from the period of my presidency, there is also the successful candidacy for the Junior World Cycling Championships in Novo mesto in 1996,
which was organised by Cyclotour - the cycling club, established for this purpose.

Certainly, the registration of the professional team TT2 Krka - Telekom for the 1997 season played an important part in maintaining successful work in the future and staying
in constant contact with the worlds elite.

In the spring of 1999, Franci Berlan took over the management of the club, while I mainly participated as a member of the management board in the organisation of events
until 2003.

Following top results of the current generation both competition- and organisation-wise, I am happy and proud to have been a part of the team in the past - the team that
added pieces to the mosaic of today’s success.

I would like to express my sincere congratulations upon the club’s 50th anniversary. I hope that you will continue to pass on your knowledge, experience and friendship onto the
young generations of cyclists from the Dolenjska region.”

JoZe Peterlin



Tradicijo odli¢nih novomeskih kronometristov Jani Brajkovic¢
v letu 2004 dopolni z naslovom evropskega podprvaka, v isti
disciplini osvoji tudi naslov drzavnega prvaka v kategoriji U23.

Jani Brajkovic carried on the tradition of excellent young
time trialists and in 2004 also became the European vice-
champion and won the National Championship in the same
discipline in the U23 category.

2002
2011

Da rezultati, ki jih je dosegal tekom sezone,
niso bili naklju¢ni, Jani Brajkovi¢ dokaze

v septembru leta 2004, ko z osvojitvijo
naslova svetovnega prvaka v kronometru v
kategoriji do 23 let doseze enega najvecjih
uspehov v zgodovini novomeskega
kolesarstva.

Jani Brajkovic¢ proved that the results he
achieved during the season were not
accidental in September 2004 when he
won the World Time Trial Championship in
the U283 category, which was one of the
greatest success stories in the history of
the Novo mesto cycling.

“Moja kolesarska pot se je zacela leta 2001 v Kolesarskem klubu
Adria Mobil. Takrat je vodenje kluba prevzel Bogdan Fink, zbral
je izjemen kader, ki nam je omogocil odli¢ne pogoje za treninge

in dirke. Takrat je redkokdo verjel v moj potencial, a Milan Erzen
in Bogdan Fink sta verjela, da lahko posezemo zelo visoko v
svetovnem kolesarstvu. Ko sem postal svetovni prvak do 23 let v
voznji na ¢as, je bil ves trud poplac¢an. Najboljsi slovenski kolesarski
klub je postal prepoznaven tudi v svetu. Na leta v Novem mestu
imam lepe spomine, predvsem zaradi predanosti, organiziranosti
in pristopa do razvoja kolesarja in kolesarstva, tako poklicnega kot
rekreativnega. Ob petdesetletnici delovanja kluba iskreno cestitam
vsem, ki so to omogoc¢ili in se trudili ter vztrajali, da lahko letos
praznujemo tako pomemben dogodek.

My cycling journey with the Adria Mobil Cycling Team began in
2001. At that time, Bogdan Fink took over the management of the
club and gathered an exceptional team of individuals who ensured
excellent conditions in terms of training and racing. There weren’t
many who believed in my potential, yet Milan Erzen and Bogdan
Fink did - they knew we could reach for top results on a global scale.
All the hard work paid off when I won the U23 World Championship
in time trial. The best Slovenian cycling club was given recognition
globally. Pleasant memories come to mind, when I think of the years
I spent in the Novo mesto team, mostly due to the commitment, the
level of organisation and the approach towards cyclists and cycling
on the professional and the recreational levels. Upon the club’s 50th
anniversary, I wish to congratulate everyone who is responsible for
the success and who strived and persisted on the path which made it
possible for us to celebrate this important milestone.”

Jani Brajkovi¢
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Jani Brajkovi€ se v letu 2005 zopet dokaze z vrhunsko pripravljenostjo, saj osvoji dve
medalji v voznji na &as, in sicer zlato medaljo na svetovnem vojaskem prvenstvu na
Polijskem, nato pa svoji zbirki doda $e bronasto medaljo, ki jo osvoji na evropskem
prvenstvu U23 v Moskvi. Serija vrhunskih nastopov, ki jih naniza v zadnjem obdobju,
mu v tem letu prinese tudi prestop v elitno ekipo Discovery Channel Pro Cycling Team.

In 2005, Jani Brajkovi¢ again proved to be in top form, winning two time trial medals
— the gold medal at the World Military Cycling Championships in Poland and the
bronze medal at the European Championships U23 in Moscow. Top achievements
in that period also earned him a transfer to the elite Discovery Channel Pro Cycling
Team in the same year.
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Na 14. dirki Po Sloveniji se kolesarji Adrie Mobil ponovno izkazejo; v mo¢ni mednarodni At the 14" Tour of Slovenia, Adria Mobil cyclists once again showed their strength;

konkurenci 113 kolesarjev zmago na 835 km dolgi preizkusnji slavi Tomaz Nose pred among 113 strong international competitors, Tomaz Nose celebrated the victory on

slovitim Vincenzom Nibalijem. Klubski uspeh s 4. mestom dopolni odliéni Simon Spilak. the 835-km-long trial ahead of the renowned racer Vincenzo Nibali. Simon Spilak
added to the club’s success by placing excellent 4.






2012 - 2022

Adria Mobil ostaja generalni sponzor kluba, ki iz leta v leto
nadgrajuje svoje delovanje in ostaja prepoznaven kot eden
najboljsSih Sportnih kolektivov v Sloveniji.

Adria Mobil remains the general sponsor of the club, which every year
continues to upgrade its activities and is still recognised as
one of the best sports teams in Slovenia.
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SPORTO AWARDS 2018

SPORTO Event Award
Tour of Slovenia 2018

Jubilejna, 25. kolesarska dirka Po Sloveniji je bila v okviru SPORTO konference
2018 izbrana za najboljSi Sportni dogodek na Balkanu, za katerega so organizatorji
dirke prejeli SPORTO nagrado. Kolesarska dirka Po Sloveniji velja ne le za najvedji
nacionalni kolesarski in Sportni dogodek, pac pa je s prenosom preko Eurosporta
dosegla tudi veCmilijonski avditorij po celem svetu ter s tem prispevala k mednarodni
prepoznavnosti in promociji Slovenije.

Cycling club Adria Mobil Nove mesto
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The 25" anniversary Tour of Slovenia was proclaimed the best sporting event in the
Balkan region at the SPORTO 2018 conference, for which the organisers of the race
were awarded the SPORTO award. The Tour of Slovenia is not only considered the
biggest national cycling and sporting event, but also one that reached several million
people all over the world by being broadcast via Eurosport, thereby contributing to
the international recognition and promotion of Slovenia.



KOLESARSKI KLUB ADRIA MOBIL
NADALJUJE BOGATO KOLESARSKO
TRADICIJO

Adria Mobil ostaja generalni sponzor kluba, ki iz leta v leto nadgrajuje
svoje delovanje in ostaja prepoznaven kot eden najboljSih Sportnih
kolektivov v Sloveniji. Na temelju kakovostnega delovanja tekmovalci v
tem obdobju nanizajo kar nekaj odli¢nih uvrstitev in zlatih medalj, ki so
pomembna motivacijska in gonilna sila za naprej. Izpostaviti velja Marka
Kumpa, Radoslava Rogino in Mateja Mugerlija, ki so v tem obdobju
dosegali vrhunske rezultate. To je tudi obdobje Primoza Rogli¢a, ki je
v Kolesarskem klubu Adria Mobil priCel nabirati kolesarske izkusnje ter
nizati prve uspehe, ki so nato prerasli v vrhunske dosezke svetovnega
merila. In to je tudi obdobje, ko je kolesarska dirka Po Sloveniji s
prenosom na Eurosportu postala izjemen Sportno-turistiéni projekt z
vecmilijonskim avditorijem po vsem svetu.

V letu 2022 klub obelezuje 50 let svojega uspesnega delovanja, kar je Se
ena potrditev, da je vsa leta kakovostno in predano opravljal svoje delo
0z. poslanstvo. To dokazuje tudi dejstvo, da je v tem letu v klub vpisano
rekordno Stevilo otrok, ki veckrat tedensko s ponosom sedejo na kolo v
prepoznavnih modro-rdecih Adrijinih barvah. Klub tudi uspesno nadaljuje
tradicijo organiziranja rekreativnih prireditev, ki so s strani kolesarskih
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Sl®)

RICH CYCLING TRADITION CONTINUES
WITH ADRIA MOBIL CYCLING TEAM
CLUB

Adria Mobil remains the general sponsor of the club, which every year
continues to upgrade its activities and is still recognised as one of the
best sports teams in Slovenia. Based on the club’s high-quality activities,
this period is marked by the racers putting in several excellent results
and winning gold medals, which present an important motivational
factor and driving force for the future. We should mention Marko Kump,
Radoslav Rogina and Matej Mugerli, who achieved top results during
this period. This is also the period of Primoz Roglic, who began to gain
cycling experience in the Adria Mobil Cycling Team, achieving his first
big results and transforming them into top world-class achievements.
And it is also the period when Tour of Slovenia, broadcast on Eurosport,
became an exceptional project, intertwining sports and tourism, while
reaching several millions of spectators across the world.

In 2022, the club is celebrating 50 years of its activities and successful
results, which is yet another confirmation that throughout the years, it
has performed well and has been following its mission with dedication.
Reflecting this is also the fact that this year, a record number of children
have enrolled in the club; they pedal their bicycles several times a
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navduSencev vsako leto Ze vnaprej tezko pricakovani dogodek. Prav
za konec pa velja izpostaviti Se dva vrhunska rezultata, ki naj tlakujeta
pot prihodnjemu obdobju in generacijam, ki bodo zrasle na krilih

week in their recognisable blue and red Adria jerseys. The club remains
successful in preserving the tradition of organising recreational events,
every year eagerly awaited by many cycling enthusiasts. Last but not

preteklih dosezkov — to sta zmagi Kristijana Korena, ki je svoj povratek v least, two top results should also be pointed out since they can be
profesionalno kolesarstvo kronal z naslovom drzavnega prvaka, in Zaka used to show the right way and inspire the period and generations to
Erzena, ki je postal mladinski svetovni prvak na dirki na izpadanje na come who will grow on the wings of past achievements: the victories
velodromu. by Kristijan Koren, who crowned his return to professional cycling by
winning the National Championship, and by Zak Erzen, who became
Oba dosezka namre¢ dokazujeta, da novomeski kolesarski klub svoje the junior world champion in the elimination race at the velodrome.
delovanje gradi na vrednotah Sporta in »fair playa«, da spoStuje in ceni
svojo preteklost ter hkrati gradi svojo prihodnost na mladih. Both achievements prove that the Novo mesto cycling club’s activities
are well-based on the values of sportsmanship and fair play, and that
the club respects and values its past while at the same time building its

future on young people.

#-UROSPORT 2 *©
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Kolesarska dirka Po Sloveniji je bila v mnogih pogledih prepoznan in uveljavlien dogodek  The Tour of Slovenia was in many ways a recognised and established event in the
v svetu kolesarstva, ki so se ga udelezevala tudi najbolj prepoznavna imena svetovnega world of cycling, which was attended even by the most renowned world cyclists.
kolesarstva. Kljub temu je bilo leto 2017 za slovensko pentljo prelomno, saj je v tem Yet, 2017 was a real turning point for the Tour of Slovenia, as the international
letu mednarodna televizijska mreza Eurosport prvi€ v Zivo prenaSala dirko na svojih television network Eurosport broadcast the race live in its programmes for the first

programih. K realizaciji televizijskega prenosa je ogromno prispevala Adria Mobil, ki je k time. Adria Mobil contributed greatly to the realisation of the television broadcast
sodelovanju pritegnila tudi Slovensko turistiéno organizacijo in destinacije, ki so gostile and also engaged the Slovenian Tourist Board and the destinations that hosted the
takratno izvedbo dirke. Mednarodni televizijski prenos je dozivel iziemen uspeh in je bil race at the time. The international television broadcast was a great success and
dobro sprejet tako mednarodno kot med domaco publiko, predvsem pa se je izkazalo, was well received both internationally and among the local audience. Above all, the

Tour of Slovenia proved to be a unique platform for the international promotion of
Slovenia as an excellent tourist destination.

da je kolesarska dirka Po Sloveniji enkratna platforma za mednarodno promocijo
Slovenije kot enkratne turistine destinacije.



Po dobrih 22 letih je znameniti velodrom v Ce&gi vasi, ki je od leta 2016 tudi uradno
domovanije Kolesarskega kluba Adria Mobil, dobil streho in hkrati tudi novo Zivlienje

v okviru Olimpijskega vadbenega centra Cesca vas, kot se objekt uradno imenuije.
Vadbeni center obsega 7.574 m? celotne povrsine in Ze ima 200-metrsko Stiristezno
atletsko krozno progo, osem 60-metrskih sprinterskih stez, progo za skok v daljino, za
skok v viSino, skakaliS¢e za skok ob palici in metalis€e za suvanje krogle. Prekrit je z
napihliivo membrano, ki je na najvisjem delu visoka 23,51 metra. Od konca letoSnjega
januarja pa je na voljo tudi velodrom oziroma prenovljena kolesarska steza, saj je
obstojeCa potrebovala temeljito rekonstrukcijo in povsem novo plastenje s kakovostnim
lesom sibirskega bora. Za preplastitev steze in njeno podkonstrukcijo je bilo uporabljenih
250 m? tega lesa.

Pokriti velodrom zdaj omogoca kolesarjem treninge v vseh letnih Casih, steza pa

je iziemnega pomena tudi za kolesarski podmladek, za ucenje voznje v skupini, za
voznjo s kolesom brez prestav in zavor (pedaliranje) ter za pridobivanje izkuSenj glede
orientacije v prostoru. Kolesarska steza omogoc&a tudi pridobivanje takti¢nih in tehnicnih
spretnosti, ki so prepotrebne tudi na kolesarskih cestnih dirkah. Velodrom bo na
razpolago tudi za treninge kolesarjev vseh slovenskih klubov.

After more than 22 years, the renowned velodrome in Ce$céa vas, which since 2016
has also been the official home of the Adria Mobil Cycling Team, has been given

a cover and at the same time a new purpose within the Olympic Training Centre
Ceséa vas, as the facility is officially called. The training centre covers a total of
7,674 m? and features a 200-metre four-lane running track, eight 60-metre sprint
lanes, a long jump runway, a high jump track, a pole vault and a shot put area. It

is covered with an inflatable membrane, which at its highest point stands at 23.51
metres above the centre. From the end of January this year, the velodrome and

its renovated cycling track are available, as the existing one needed a thorough
reconstruction and a completely new coating where they used high-quality Siberian
pine wood. 250 m® of wood was used for the track and its substructure.

The covered velodrome now makes it possible for the cyclists to train in all seasons,
and the track is also very important for junior cyclists, while at the same time it
offers the chance to learn how to ride in a group, to ride a bicycle without gears and
brakes (pedalling) and to gain experience with spatial orientation. The cycling track
gives the opportunity to acquire tactical and technical skills, both much needed in
road racing. The velodrome is also available for cyclists from other Slovenian clubs
to organise their training sessions.
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V pocastitev jubileja ob 50-letnici blagovne
znamke Adria je bila v letu 2015 organizirana
tudi prva kolesarska dirka za Veliko nagrado
Adrie Mobil, ki ostaja del organizacijsko-
tekmovalnega programa kolesarskega kluba
tudi danes.

Honouring the 50" anniversary of the Adria
brand, the first Adria Mobil Grand Prix race
was organised in 2015, and it has represented
a part of the club’s organisational and
competitive programme to this day.

O ADRIA 0

Living in Motion

Albert Einstein je neko& dejal: »Zivljenje je kot voZnja s kolesom. Ce ho&e$ obdrzati ravnoteZje, se mora$ premikati naprej.« Kolo je
dejansko povezano z Zivljenjem in je Se posebej tesno povezano tudi s karavaningom — v vsakem prtljaznem prostoru avtodoma ali
pocitniSke prikolice se najde prostor zanj. Kolo je zelena mobilnost, je zdrav Zivljenjski slog, je tekmovalni izziv, je del turisti¢ne in
gospodarske prihodnosti. In je sestavni del Adriine zgodbe Ze dobro desetletje.

Druzba Adria Mobil je v novomeSkem kolesarskem klubu Ze leta nazaj prepoznala Stevilne potenciale, skupne vrednote pa so utrdile
partnerstvo, ki uspesno traja Se danes. Zgodbo Kolesarskega kluba spremljajo razli€ni uspehi - osvojene rumene majice, vzgoja mladih
kolesarjev, organizacija kolesarskih dogodkov in druzbeno odgovorne akcije pri€ajo o ekipi, ki z vizijo, znanjem in predanostjo (in v€asih
tudi v foto-finiSu) premaguje etape in dirke. Tako tiste v Sportu kot tudi tiste v Zivljenju.

Kolesarska dirka za Veliko nagrado Adrie Mobil je tako svojevrsten mejnik, s katerim podjetje obelezuje svoj 50-letni jubilej in, v
partnerstvu s klubom, tudi svojo zavezo druzbeno odgovornemu delovanju.

Albert Einstein once said: »Life is like riding a bicycle. To keep your balance you must keep moving.« The bicycle is very much connected
to life in general and to caravanning in particular — there is always room for a bike in the storage compartment of the motorhome or the
caravan. The bicycle represents »green mobility«; it offers a healthy lifestyle as well as a tool for competitive challenges. The bicycle is
also part of the economic and tourism-related future plans. Moreover, it has been part of the Adria story for over a decade.

Adria Mobil was able to recognize the considerable potential in Novo mesto Cycling Club many years ago, but it was their common values
that cemented their partnership, which is still going strong. The Cycling Club has had its share of success over the years — winning
yellow jerseys, training young cyclists, organizing cycling events and participating in socially responsible activities, all of which speak of
a team which uses vision, skills and commitment to win races (sometimes in a photo-finish), those in the sports world as well as those
in everyday life.

The Adria Mobil Grand Prix is therefore an important milestone as the company celebrates its 50th anniversary, and together with the
cyeling club, their commitment to doing business in a socially responsible manner.



“Z veseljem se spominjam svojih zacetkov v Kolesarskem klubu Krka. Kako sem v klubu Ze po nekaj mesecih treniranja dobil pravo tekmovalno kolo, kako so me naucili, da
$portna prehrana niso sladkarije in kako se do uspeha pride le s trdim delom. Kaj kmalu sem v borbi za preboj v prvo ekipo spoznal, da ¢e Zeli§ kaj dose¢i, se moras boriti,
posnemati boljse od sebe in jih z vztrajnostjo in potrpezljivostjo tudi premagati. Naucil sem se tudi timskega dela in z gotovostjo lahko re¢em, da sem v Kolesarskem klubu Krka
naredil prvo Zivljenjsko $olo, ki me vodi $e dandanes. Ob tej priloznosti bi se rad zahvalil vsem v klubu Adria Mobil, ki so mi omogocili Sportno pot. Z veseljem spremljam, kako
Kolesarski klub Adria Mobil s svojimi neprecenljivimi sponzorji drzi pokonci slovensko kolesarsko mladino in skrbi za razvoj dirke Po Sloveniji v pravi kolesarski spektakel.
Sreca je na strani pogumnih, zato - veliko srece in uspehov tudi v prihodnje.

I fondly remember my beginnings in the Cycling Club Krka — how already after a couple of months of training, I got a proper racing bicycle, how they taught me that sweets are not part
of an athlete’s diet and that success can only be achieved through hard work. Fighting to become a part of the A team, I soon realised that if you want to achieve something, you have to
fight, copy those better than you and outdo them with perseverance and patience. I learned teamwork, and I can say with certainty that the Cycling Club Krka was my first “school of
life”, and I still use all the experience to this day. I would like to take this opportunity to thank everyone in the Adria Mobil Cycling Team who made my sports journey possible. I am
happy to see how the Adria Mobil Cycling Team with its invaluable sponsors helps the Slovenian cycling youth and makes sure that the Tour of Slovenia keeps developing into a true
cycling spectacle.

Fortune favours the brave! Thus, good luck and a lot of success in the future.”

Martin Derganc
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Marko Kump se je z iziemnimi nastopi zavihtel na vrh lestvice Europe Tour (gre za With his exceptional performances, Marko Kump climbed to the top of the Europe
lestvico, ki jo Mednarodna kolesarska zveza posodobi enkrat mesecno, vkljucuje pa Tour ranking (this is updated by the UCI once a month and includes all elite cyclists
vse kolesarje ¢lane mostev s prokontinentalno in kontinentalno licenco) in kot kolesar z with professional continental and continental licenses); having collected the most
najve¢ zbranimi toCkami oblekel prestizno belo majico. points, he was awarded the prestigious white jersey.

»Zame ta uspeh pomeni le Se dodatno motivacijo. Ko bom imel na svojih ramenih na “For me, this success comes as additional motivation. Wearing the leader’s jersey
dirkah majico vodilnega v naslednjem mesecu dni, bom lahko samo $e moc¢nejsi in in the next month will only make me stronger; so, this is an opportunity for us to

jo vidim kot priloznost, da smo Se boljSi. Majico sicer nosim jaz, a je zanjo zasluZzna do even better. I'm wearing the jersey, but the entire Adria Mobil team should take
celotna ekipa Adrie Mobil, saj smo vsi fantje trdo garali in zmagovali na dirkah,« je ob credit since everyone worked very hard, winning the races,” said Marko Kump upon
tem dosezku povedal Marko Kump, ki je sezono na lestvici Europe Tour koncal na this achievement, finishing the season 4th in the overall Europe Tour classification.
skupnem 4. mestu. Svojo kakovost je pokazal tudi v letu 2015, ko je osvojil skupno He also showed his qualities in 2015, when he won a total of 20 UCI races, which
20 zmag na dirkah UCI, kar je Se danes klubski rekord ene sezone. Zaradi njegovega is still the club’s record for a single season. Due to his extraordinary sprint, with
izrednega Sprinta, s katerim je deklasiral tudi najvecje nasprotnike, pa se ga je prijel which he overshadowed even the most prominent opponents, his nickname was the

naziv Dolenjska pusdica. Dolenjska arrow.
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Na ekipni dirki trije klanci in 40 ovinkov
Kolesarsko SP Na prvem klubskem ekipnem prvenstvu favorit za zlato Omega
ssvetovnim prvakom Tonyjem Martinom

VaLkENBURG = Na svetovnem
kolesarskern prvenstvu bo Adria
Mobll startala tretja (ob 13.38)
med 33 moitvi. UdeleZba je
motno razredéena, saj je bilo
napovedanih vec kot 50 ekip.
Kiubska kakovost pa ne bo okr-
njena, feprav ne bo nekaterih
vodilnih kronometristov sveta,

ViTo DIvac

Frogo od Sittarda do Valkenburga
%0 preizkusili letos na Eneco- Tou-
e I¢ dz je bila dve tretjini krajia. V
osprediu so bili kolesarji Orice-Gree-
nedgea, Omege-Quick Stepa, Katjule
in Rabobanka, ki tudi spadajo med
glavne favorite za prvo ekipno kiub-
sko zlatn,

Ob tirih Slovencih v Adrii Mo-
bilu (Marku Kumpu, Urodu Gnezdi,
Mateju Mugerliju in Kristjamu Fajtu)
bo nastopil £e peti - Kristjan Koren.
V ekipi Liquigasa bosta tudi Peter
Sagan in Vincenzo Nibali. V modtvu
Sap Banka ne bo Albenta Contador-
Ja, v Skyu pa kar teeh velikih speci-

alistov za voinjo na fas — Bradleyja
Wigginsa, Chrisa Frooma in Micha-
ela Rogersa. Favorizirani sta mogtvi
Omege (Velits, Vandenwalle, Terp-
stra, Chavanel, Boonen in T. Martin}
in Orice-GreenEdgea (Tuft, Mouris,
Meyer, Langeveld, Dudbridge in
Bewley). Mocne Sesterke imajo tudi
Bmc, RadioShack in Garmin.
Medtem ko so najbolita modtva
ProToura del uradnega treninga
opravila na dirkaliséu v Zelderju
(uigravali so viake), pa so si Novo-
medfani natantno ogledali progo.
Trener Bostjan Mervar meni, da teh-
niéno ni tako zahtevna, kot je bilo
videti na papirju. *Trije kianci bodo
problematiéni zaradi enakomerne-
ga ritma in dejstva, da se na vrhu
cesta odpre v protiveter. Upam, da
nafa festerka ne bo imela tekay. Pr-
vih trinajst kilometrov, ko so vzpo-
ni najbalj zahtevni, bomo kolesarili
taktifno. To pomeni z 90 odstotki
modi, da fantje ujamejo ritem., Po-
tem bomao ili do konca modi. Tudina
vseh 40 zavojih,= rmzmidlja o taktiki
in progi Mervar. Na vprafanje, kdo
bo slokomotiva« motva, je odgovo-

'NA SP DVANAJST DIRK

Cili wseh dirk na 5P v bodo v Valkenburgu, startl pa po vse]
pokrajini, ki sicer meji na Neméijo. Spored SP ~ voinje na kronometer,
nedelja (16, t. m.): ekipno modki (13.30, 53,2 km); ponedeljek (17.) -
‘miadin M'Mﬁmmmmﬁﬁqﬁﬁ xﬁml;;tgm Eluqd
"-'- mhﬂlhum 15&!5 :'ﬂllh v H ﬂ - P =
fesionalci (13.30, 45,7 mk.;;ﬂ cestne dirke, petek (21) - miadinke (14.00,
~ B0.5km); sobota (22)) — ml. £lani do 23 let (9.00, 1771 km); flanice
(1430, 14,9 km); nedeja (22.) - miadinc (8.00, 126,8 km); profesio-
Nalei (10.00, Maastricht-Valkenburg, 261 km).

- g

ril, da nihde ne izstopa. Meni, da bo
¥ cilj prikolesanilo pet novomeskih
kolesarjev, konéni ¢as pa se bo 2tel
Cetriemu.

Gazvoda €aka na pogodbo

Pri¢akovati je bilo, da b v ekipni vo-
Enjiv ekipi Ag2R nastopil tudi Gregor
Gazvoda, Veckmini driavni prvak v
voinji na kronometer bi si nastop v
francoskem modtva zashudil, vendar
pa 5o fefi dali prednost domadim ko-
lesarjem. Gozvoda je 1ako le rezerva
¥ slovenski reprezentancl 2a more-
biten nastop v Kronometr, 2 nek-
danjim moStvom Tadeja Valjovca, ki
sé je za prihodnjo sezono okrepilo z

. —- -
Mate] Mugerli bo nastopil v ekipi Adrie Mobila, FOTO IGOR ZAPLATIL

Domenicom Pozzovivom, Gazvoda
e ni podpisal nove pogodbe, Eeprav
je bil letos med najbolj zvestimi po-
moéniki. «Vidnejiih uspehov nisem
dosege], kar je bilo tudi priakovanc.
Deloma zato, ker sem dirkal v bistve-
no modnejdi konkarenci World Tou-
ra, deloma pa zato, ker sem se osre:
dotodil na pomeé kapetanom ekipe.
Mesto v ekipi sem si Jele] izboriti 5
predanim dirkanjem za moétvo. Ce-
prav 30 bili fefi zelo zadovoljni, mi
to ni prineslo podaljfanja pogodbe s
pravi 30-letni Gazvoda, ki po Sestih

stopom na Giry,

Mednarodna kolesarska zveza
je leta 2012 v program dirk
svetovnega prvenstva vpeljala
novo disciplino, in sicer ekipno
voznjo, v katero so bile vkljucene
ekipe, ki so sodile med 50
najboljsih na svetu. Kolesarski
klub Adria Mobil je skozi

sezono zbral dovolj tock in se
ze prvo leto uvrstil na svetovno
prvenstvo, ki je potekalo v
Valkenburgu na Nizozemskem.
Za klub so nastopili Kristijan
Burasek, Kristjan Fajt, Matej
Gnezda, Matej Mugerli in
Radoslav Rogina ter zasedli 27.
mesto. Na UCI lestvici Europe
Tour je Kolesarski klub Adria
Mobil v tem letu zasedel skupno
10. mesto.

In 2012, the UCI introduced

a new discipline to the World
Championships programme,
namely the team race, which
included the top 50 teams in the
world. The Adria Mobil Cycling
Team collected enough points
throughout the season to qualify
for the World Championships

in Valkenburg, the Netherlands,
already in the first year. Kristijan
Durasek, Kristian Fajt, Matej
Gnezda, Matej Mugerli and
Radoslav Rogina placed 27%. In
the UCI Europe Tour ranking, the
Adria Mobil Cycling Team placed
10" in the overall classification
that year.

“Za ekipo Adria Mobil sem tekmoval tri leta. Poleg tega, da sem osvojil naslov drzavnega prvaka v cestni voznji leta 2014 in nosil majico
vodilnega na evropski lestvici, je poseben pecat pustilo tudi odli¢no vzdusje ter prijateljski odnosi med vsemi, ki smo bili ¢lani ekipe.

I raced in the Adria Mobil Cycling Team for three years. In 2014, I won the national championships in road racing and as the first-
ranked racer in the European classification, I wore the leader’s jersey — besides that, I like to remember this period of my life also for the

great atmosphere and friendly bonds among all the team members. ”

Matej Mugerli
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V letu 2013 se je ekipa Adrie Mobil vnovi¢ uvrstila na svetovno kolesarsko
prvenstvo, ki je tokrat potekalo v Firencah, kjer so zasedli skupno 20. mesto,
kar je bila najboljSa ekipna uvrstitev kluba na svetovnih prvenstvih. Kolesarii
Adrie Mobil so v tem letu vnovi¢ izredno uspesno nastopali, med posamezniki
pa je izstopal Matej Mugerli, ki je v tem letu kot drugi kolesar Adrie Mobil
oblekel belo majico vodilnega kolesarja lestvice Europe Tour, kjer je ob koncu
sezone prav tako zasedel skupno odli¢no 4. mesto. Klub je to sezono zakljucil
na skupnem 6. mestu iste lestvice, kar je bil najboljsi rezultat, ki ga je dosegel
v okviru tega tekmovanja (UCI je lestvico Europe Tour ukinil v letu 2015). V tem
letu se je klubu pridruzil Primoz Rogli¢, ki je bil do takrat poznan predvsem
kot uspeSen smucarski skakalec, v klubu Adria Mobil pa je v naslednijih letih
doZivel pravi preporod in se razvil v vrhunskega kolesarja.
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In 2013, the Adria Mobil team once again qualified for the World Cycling
Championships in Florence, where they placed 20th — this was the club’s best
team result at the world championships. The Adria Mobil team performed
very successfully again that year. Among individuals, Matej Mugerli stood

out, who in that same year was the second cyclist of the Adria Mobil team

to wear the white jersey as the best cyclist of the Europe Tour ranking; in the
overall classification, he placed excellent 4th at the end of the season. In that
season, the team finished 6th in the overall classification of the same ranking,
which was its best result in the competition (in 2015, the Europe Tour ranking
was cancelled by the UCI). In that year, the team was joined by PrimoZ Roglic,
a well-known and successful ski jumper. In the years that followed, it was as if
the Adria Mobil Cycling Team made him feel reborn and helped him become a
top-class cyclist.

|93

“Kot ¢lan Kolesarskega kluba Krka in kasneje tudi ze Kolesarskega kluba Adria Mobil imam na to obdobje ¢udovite spomine. Vsaj po mojem mnenju je bila to najboljsa
generacija kolesarjev, ki so kadar koli nastopali za novomeski klub. Takrat smo ekipo sestavljali kolesarji Uro§ Murn, Gorazd Stangelj, Bostjan Mervar, Martin Derganc,
Vladimir Miholjevi¢, Milan ErZen, Sre¢ko Glivar, Sandi PapeZ in kasneje tudi Jani Brajkovi¢ in moja malenkost, tako da tukaj ni treba kaj dosti dodati, saj so to imena,

ki sama po sebi v slovenskem kolesarskem Sportu pomenijo veliko. Zgodilo se je tudi to, da smo bili na dolo¢enih dirkah sami sebi najvecja konkurenca. Uspelo nam je
zmagati na zelo veliko dirkah, tako da sem na to obdobje upraviceno zelo ponosen in hkrati tudi poc¢ascen, da sem bil povabljen v tako velik in kakovosten kolesarski klub.

I have wonderful memories of the period when I was a member of the Cycling Club Krka and later on also of the Adria Mobil Cycling Team. I believe this to have been the
best generation of cyclists who ever competed for the Novo mesto team. At that time, the team members were Uros Murn, Gorazd Stangelj, Bostjian Mervar, Martin Derganc,
Vladimir Miholjevi¢, Milan Erzen, Srecko Glivar, Sandi Papez and later also Jani Brajkovic and I. There is not much to add here, as these names mean a lot in the Slovenian

cycling. When racing, sometimes we were our own biggest competition. We won a lot of races, so I am very proud of this period, rightfully so, and at the same time honoured to
have been invited into such an experienced and professional cycling club.”

Boris Premuzic
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Na jubilejni, 20. izvedbi kolesarske dirke Po Sloveniji so kolesarji Adrie Mobil nastopili
visoko motivirani in dobro pripravijeni. Novomes¢anom je na koncu uspelo in skupne
zmage, ki si jo je privozil z odli¢no predstavo na vzponu na Vrsic, se je veselil Radoslav
Rogina, za katerega je bil to Ze 14. nastop na slovenski pentlji.

»Mogoce je izgledalo enostavno, ampak je bilo zelo tezko. Proga je bila razgibana, zelo
vroce je bilo, ampak fantje so odli¢no opravili delo. Vse smo imeli pod nadzorom, malce
zivénosti je sicer bilo na koncu, ampak nam je uspelo. Zahvalil bi se ekipi, saj brez nje
zmage ne bi bilo. Kolesarstvo je tak Sport, da posameznik ne more ni¢esar narediti.
Ekipa je nekaksna veriga, v kateri morajo biti vsi ¢leni mocni,« je po osvojeni zmagi za
Casopis Delo povedal Radoslav Rogina.

At the 20" anniversary Tour of Slovenia, the Adria Mobil team was highly motivated
and well-prepared. They succeeded as Radoslav Rogina with his already 14"
appearance at the Tour of Slovenia triumphed in the general tour classification after
performing excellently climbing to the top of Vrsic.

“It may have looked easy, but in fact it was very hard. The course was diverse,

it was very hot, but the guys did a great job. We had everything under control,
although we were a bit nervous at the end, but we succeeded. | want to thank the
team since there would be no victory without them. In cycling, a single individual
can do very little. The entire team is a chain where all the links have to be strong,”
Radoslav Rogina explained in his statement for the Delo newspaper after the victory.



Tretji nastop na ekipnem svetovnem prvenstvu, ki je potekalo v Spanski Ponferradi, si je kolesarski
klub Adria Mobil priboril v letu 2014. Barve kluba so takrat zastopali Kristjan Fajt, Bruno Maltar,
Matej Mugerli, Radoslav Rogina, Primoz Rogli¢ in Klemen Stimulak, ki so osvoijili skupno 27.
mesto.

Matej Mugerli je tudi v tem letu nadaljeval z odli¢nimi nastopi in je na drzavnem prvenstvu, ki je
tega leta potekalo v Gabrju, osvojil naslov drzavnega prvaka v cestni voznji.

In 2014, the Adria Mobil Cycling Team participated in the Team World Championships for the third
time, namely in Ponferrada, Spain. At the time, the club was represented by Kristjan Fajt, Bruno
Maltar, Matej Mugerli, Radoslav Rogina, Primoz Roglic and Klemen Stimulak who finished 27 in
the general classification.

In that year, Matej Mugerli continued his excellent performances and won the National
Championships in road racing in Gabrje.
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“Zacetki Kolesarskega kluba Adria Mobil zdaj segajo ze 50

let v preteklost, sam sem imel ta privilegij, da so v klubu pred
devetimi leti v meni kot »smucarskem skakalcu« prepoznali
nekoga, ki bi lahko kolesaril v dresu Adrie. Pridobil sem
ogromno izku$enj in se ogromno naucil, rasli smo kot
posamezniki in kot ekipa, ki je vedno pogosteje zmagovala
doma, po Evropi in svetu. Skupaj smo dosegli tudi zmago na
dirki Po Sloveniji, ki je ena najpomembnejsih zmag v moji
karieri. Klub mi je omogo¢il odli¢no okolje za razvoj, uéenje,
prijateljstva, dirkanje in pa seveda odli¢no odsko¢no desko na

T

najvisji nivo svetovnega kolesarstva.

The beginnings of the Adria Mobil Cycling Team go back
already 50 years, and nine years ago, as a ski jumper, I was
privileged to have been recognised by the club as someone who
could compete in their jersey. I gained a lot of experience and
learned a lot, we grew as individuals and as a team, and won
race after race at home, across Europe and globally. Together,
we also won the Tour of Slovenia, which is one of the most
important victories in my career. The club provided me with
an excellent environment where I could develop, learn, make
friends and race, while at the same time, it was an excellent

stepping stone towards cycling at the highest international level”

Primoz Rogli¢

Ekipa Adrie Mobil je v tem letu nanizala rekordno Stevilo zmag,

saj so jih dosegli skupno kar 28. Veliko vecino je z izrednimi
nastopi prispeval Marko Kump, ki se je v tem letu iz ruske ekipe
Tinkoff-Saxo vrnil v novomeski klub, svoj kolesarski potencial pa
je dokoncno pokazal tudi Primoz Rogli¢, ki je v maju 2015 zmagal
na dirki Po Azerbajdzanu, junija istega leta pa je osvojil skupno
zmago na 22. dirki Po Sloveniji ter bil drugi na dirki Po Hrvaski.

Z vrhunskimi nastopi si je zagotovil prestop v nizozemsko ekipo
Lotto Jumbo, s katero je v kasnejsih letih osvojil vrsto zmag na
najprestiznejSin svetovnih dirkah.

That year, the Adria Mobil team achieved a record number of
victories, a total of 28. Marko Kump, who in that year returned
to the Novo mesto club from the Russian Tinkoff-Saxo Team,
contributed the majority of them. With excellent performances,
Primoz Roglic displayed all his cycling potential by winning

the Tour of Azerbaijan in May 2015 and placing 1st in June of
the same year in the general classification at the 22nd Tour of
Slovenia, as well as placing second at the Tour of Croatia. With
top-level performances, he secured a transfer to the Dutch Lotto
Jumbo Team, with which in the following years he won several
most prestigious races in the world.
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Prvo zmago Novomesc&anov na dirkah kategorije HC (UCI je kategorijo HC ukinil v letu
2020, danes ta rang dirk sodi v kategorijo ProSeries) je osvojil Radoslav Rogina v letu
2015, ko je osvojil skupno zmago na dirki Tour of Qinghai Lake na Kitajskem. 2030 km
dolgo dirko, organizirano v 13 etapah, je Rogina prevozil v skupnem ¢asu 46 ur, 53
minut in 38 sekund.

In 2015, the first victory for the Novo mesto team in the HC races (the UCI cancelled
the HC category in 2020, today, the races of this level are included in the ProSeries
category) was won by Radoslav Rogina by placing 1st overall at the Tour of Qinghai
Lake, China. Rogina covered the 13 stages of a 2,030-km-long race in a total of 46
hours, 53 minutes and 38 seconds.

“Za sabo imam zelo dolgo kariero in kar nekaj zamenjanih ekip, a lahko re¢em, da mi je v spominu ostala najdrazja Adria Mobil, saj sem se tu od leta 2012 do 2020
pocutil kot »doma, tako zame kot za ekipo pa je bilo to zelo uspesno obdobje. Majhna ekipa, ki ima veliko srce in ki je bila rezultatsko in organizacijsko gledano vedno na

isti ravni kot veliko »vecje« ekipe.

During my very long career, I changed quite a few teams, but I can say that the Adria Mobil Cycling Team will always be my favourite since here, I felt like “home” from 2012 to
2020 - both for me and for the team, this was a very successful period. A small team with a big heart, which in terms of results and organisation has always been on the same

level as much bigger teams.”

Radoslav Rogina
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Kristijan Koren, izkuSeni Primorec, ki je pred tem nastopal za ekipo Bahrain - Merida, Kristijan Koren, an experienced cyclist from the Primorska region, who in the past
se je novomeski ekipi pridruzil v letu 2022 in Ze takrat osvojil naslov drzavnega prvaka competed for the Bahrain - Merida Team, joined the Novo mesto team in 2022

v cestni voznji. Gre za njegov prvi naslov drzavnega prvaka, ki ga je osvojil v kategoriji and immediately won the National Championships in road racing. This was his first
»elite«, pred tem pa je bil na drzavnih prvenstvih dvakrat najboljSi v kronometru, in sicer national championship title in the elite category. At the national championships prior
v letih 2006 in 2007. to that, he placed 1° twice in the time trial, namely in 2006 and 2007.

“Vesel sem, da sem del tega kluba in da delim uspehe v tej ekipi. Vem, da ekipa Ze vrsto let z mladimi kolesarji deluje uspe$no. Prav zato nisem imel pomislekov, ko sem
se odlo¢il pridruziti se ekipi Adria Mobil. Zelo sem vesel, da sem letos ob jubilejnem praznovanju kluba dosegel izvrsten rezultat in postal drzavni prvak. Ob tem bi se
zahvalil za izvrstno delo vsem v klubu. Verjamem, da je klub na pravi poti k doseganju $e vijih ciljev.

I am happy to be a part of this club and to be able to share the success of this team. I know that for many years now, the team has been very successful in working with young
riders. That’s why joining the Adria Mobil Cycling Team was never really a question for me. I am very happy to have achieved an excellent result and to have become the
national champion this year, as the club celebrates its anniversary. At the same time, I would like to thank everyone at the club for their excellent work. I believe that the club is
on the right path to achieving even higher goals.”

Kristjan Koren
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Perspektivni kolesar mladinske kategorije Adrie Mobil Zak ErZen je na mladinskem Zak Erzen, the promising Adria Mobil junior team rider, won two medals at the
svetovnem prvenstvu v dirkaliS¢énem kolesarstvu v Izraelu osvojil kar dve medalji; Junior World Championships in track cycling in Israel. First, he won the bronze
najprej je osvojil bronasto odliCje v kategoriji »scratch« (dirka na koncni cilj), nato pa je medal in scratch race (“first over the finish line”), after which he beat all the

v vozniji na izpadanje ugnal vso svetovno konkurenco ter si privozil naslov mladinskega competition in the elimination race and won the Junior World Championships,

svetovnega prvaka in zasluZzeno oblekel tako Zeleni mavricni dres. thereby grabbing the much-desired rainbow jersey.

“S kolesarstvom sem povezan Zze celo svoje zivljenje, saj je bil Ze moj oce aktiven kolesar v novomeskem klubu. Od nekdaj sem si tudi sam Zelel sesti na kolo kot

profesionalni kolesar in izredno sem ponosen, da mi je uspelo Ze tako kmalu v karieri pose¢i po najvijih mestih v svetovnem merilu. Upam, da bom tudi v bodoce Se
veckrat stal na stopnickah, Kolesarskemu klubu Adria Mobil pa izrekam iskrene cestitke ob tem visokem jubileju.

Cycling has always been a big part of my life as already my father was a cyclist in the Novo mesto club. Already as a kid, I always wanted to become a pro cyclist and I am
very proud to have achieved top results on a global scale already so soon in my career. I hope I will place on the podium many more times in the future and upon this amazing
anniversary, I wish to congratulate the Adria Mobil Cycling Team.”

Zak Erzen
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“Kolesarjem sem se pridruzil kot e ne trinajstletni fanti¢ med pocitnicami leta 1972. Bil sem najmlajsi in tudi telesno najsibkejsi med vsemi. Moje takratno kolo je bil
24-paléni ESKA ¢eske proizvodnje brez prestav. Kasneje sta mi star$a kupila pravo dirkalno kolo znamke FAVORIT, s katerim sem se zac¢el udelezevati pravih kolesarskih
tekem. Sprva smo tekmovali v enotni kategoriji Turisti brez starostnih omejitev. Ko so na KZS zaceli loc¢evati tekmovalce po starosti, so se pojavili tudi prvi uspehi. V
tistem casu smo tekmovali predvsem znotraj takratne drzave Jugoslavije. Leta 1977 sem se udelezil mladinskega svetovnega prvenstva na Dunaju. Takrat sem spoznal,
da kot tekmovalec v svetovnem merilu nisem pretirano konkurencéen. Odlo¢il sem se za $tudij na Visoki Soli za telesno kulturo v Ljubljani in Ze v tretjem letniku $tudija
zacel trenirati pionirje v drustvu. Februarja 1983 sem se zaposlil kot trener na takratni ZTKO. Bil sem pobudnik $olskih kolesarskih tekmovanj, s katerih so v drustvo
prisli mnogi odli¢ni tekmovalci, z njimi pa tudi ve¢ji mednarodni uspehi in udelezbe na olimpijskih igrah in svetovnih prvenstvih, ki so jih naslednje generacije samo $e
nadgrajevale. Ceprav smo leta 1972 zaceli kot popolni zacetniki, smo z rezultati ze kmalu opozorili nase. V sprva malem drustvu je $tevilo tekmovalcev stalno raslo, prav
tako organiziranost, prireditve so bile vedno mnoZi¢nej$e in kakovostnejse, do danasnjega dne, ko je klub vodilni $portni kolektiv v regiji ter visoko umeséen in cenjen
tako v evropskem kot svetovnem merilu.

I wasn't even thirteen when I joined the cycling team during the holidays in 1972. I was the youngest and physically the weakest among them. My bike at the time was a 24-
inch Czech ESKA without gears. Later, my parents bought me a proper racing bicycle, the FAVORIT, with which I started competing in cycling races. At first, we competed in a
unified “Tourists” category with no age restrictions. When the Slovenian Cycling Federation started classifying racers according to their age, the first excellent results came. At
that time, we mainly competed within the borders of former Yugoslavia. In 1977, I participated in the Junior World Championships in Vienna. It was then that I realised I was
not very competitive on a global scale. I decided to study at the Higher School of Physical Culture in Ljubljana, and already in the third year of my studies, I started training
juniors in the club. In February 1983, I got a job as a coach at the then ZTKO. I was the initiator of school cycling competitions, which brought many excellent competitors to
the club; with them came also greater international success and participation in the Olympics and world championships, which only improved with generations that followed.
Even though in 1972, we started as complete beginners, we soon drew the attention of others with our results. The number of racers in the initially small club grew steadily, as
did the level of the clubs organisation; the attendance at the events was greater and greater and their quality kept rising to this day, with the club being the leading sports team
in the region and at the same time highly ranked and renowned both on the European and the global scale.”

Ivan Turk

“Kot nekdanji smucarski skakalec in kasnejsi kolesar ljubljanskega Roga sem se leta 1977 poro¢il in se iz Dola pri Ljubljani preselil v Novo mesto. Ze naslednje leto sem

se pridruzil kolesarskemu klubu v Novem mestu. Kot trener kolesarjev mladinske kategorije sem skrbel za kolesarje v klubu in tudi za mladinsko reprezentanco tako
nekdanje drzave kot kasneje za slovensko. Sodeloval sem na 13 svetovnih mladinskih prvenstvih. Za najvecje uspehe stejem 3. mesto Bogdana Finka leta 1990 v Angliji.
Tudi Uro$ Murn se je uvrstil na 7. mesto v Avstraliji leta 1993. Tekmovali smo tudi v svetovnem pokalu, kjer je Gorazd Stangelj zmagal v Kanadi, Branko Filip pa v
Avstriji. Z mladinci sem se udelezil Stevilnih dirk po Evropi, predvsem v Italiji, Avstriji, nekdanji Jugoslaviji ... Velikokrat smo zmagovali s kolesarji, kot so Sandi Papez,
Joze Smole, Martin Derganc, Pavel Gorenc, Tomaz Nose, Jani Brajkovi¢ in $tevilni drugi. Nasi mladinci so kariere uspesno nadaljevali med ¢lani, nekateri so orali ledino v
evropskih klubih in tako tlakovali pot tudi danasnjim kolesarskim asom, ki dosegajo neverjetne uspehe.

V dolgoletni karieri sem dozivel veliko veselih trenutkov, uspehov, véasih nevie¢nosti, zabavnih prigod. Se vedno rad prihajam v klub Adria Mobil na dirke, se druzim s
kolesarji in trenerji, kjer obujamo lepe spomine in se veselimo uspehov vseh nasih kolesarjev.

After my career as a ski jumper and later on cyclist of the Cycling Club Rog from Ljubljana, I got married in 1977 and moved from Dol pri Ljubljani to Novo mesto. Already

in the following year, I joined the Cycling Club Novo mesto. Coaching the junior categories, I looked after the cyclists in the club and also after the national junior team in the
former Yugoslavia and later on in Slovenia. With the team, I participated in 13 junior world championships. “My” greatest success was Bogdan Fink’s 3rd place in England in
1990 and Uros Murn'’s 7th place in Australia in 1993. We also competed in the world cup competitions - Gorazd Stangelj won in Canada and Branko Filip took the victory in
Austria. With the junior team, I participated in many races across Europe, especially in Italy, Austria, the former Yugoslavia, etc. We won a lot with our racers - Sandi Papez,
Joze Smole, Martin Derganc, Pavel Gorenc, Tomaz Nose, Jani Brajkovi¢ and many others. Our junior riders successfully continued their careers among the members of the elite
category, some of them treaded new ground in the European clubs, thereby paving the way also for today’s cycling aces who are putting in incredible results.

During my long career, there were many happy moments, a lot of success, sometimes there were inconvenient situations, and often fun adventures. I still like to come and visit
the Adria Mobil Cycling Team for races, hang out with cyclists and coaches while sharing great memories and looking forward to the success of all our cyclists.”

Janez Jagodic



“Ze leta 1972, ko sem ustanovil Kolesarsko drustvo Novo mesto, je bila moja vizija gojiti tekmovalno kolesarstvo. Temelje smo ocitno dobro postavili, saj smo v prvih treh letih

delovanja drustva v mladinskih kategorijah v nekdanji Jugoslaviji osvajali naslove prvakov. Izredno me veseli, da se je ta miselnost oziroma vizija ohranila do danasnjih dni.
Spominjam se, da je bil v osemdesetih letih prej$njega stoletja prehod v ¢lansko vrsto precej tezak. Leta 1986 smo postali najboljsi v ¢lanski konkurenci v tedanji Jugoslaviji, poleg
tega pa so nasi kolesarji na ve¢ini dirk stali na stopnickah, kar je bil v tistem obdobju zares velik uspeh. S Sandijem Papezem smo, na primer, dosegli 1. mesto na balkanskih igrah,
ki so potekale v Novem mestu, in $e vedno me radosti ob misli na omenjene dosezke.

Da so bili Novomes$cani v tem obdobju izredno dobro pripravljeni in sposobni kosati se z najboljsimi v takratni Jugoslaviji, je potrdila tudi zmaga na Dirki po Jugoslaviji. Ne
moremo niti mimo pomembnega dejstva, da smo znali prestopiti tetkmovalne okvire in narediti veliko tudi za sam kolesarski §port in promocijo Slovenije, saj smo kot prvi
organizirali dirko Po Sloveniji v letu 1993, v pocastitev samostojne drzave Slovenije. Se en pomemben organizacijski dosezek smo realizirali z organizacijo svetovnega mladinskega
prvenstva na velodromu v letu 1996, ponosen pa sem, da je velodrom danes pokrit in kot olimpijski center v ponos regiji in drzavi.

V tekmovalnem smislu velja izpostaviti tudi Bogdana Finka, ki je prvi prinesel medaljo s svetovnega mladinskega cestnega prvenstva, skozi leta pa je sledilo $e veliko | 101
Novomes¢anov, ki so osvojili prva mesta na pomembnih dirkah UCI klasifikacij.

V zadnjem obdobju je med svetovno elito prisel Primoz Rogli¢, ki je svojo kolesarsko kariero zacel prav v klubu Adria Mobil, kjer je iz dirke v dirko rasel in postal vrhunski kolesar.
V leto$njem letu imamo v klubu zopet dobre rezultate — Kristijan Koren je postal drzavni prvak, Zak Erzen pa svetovni prvak na velodromu.

Spominov in dosezkov je enostavno preveé, da bi jih lahko strnil v nekaj vrstic, a — gledano z danasnje perspektive — sem izredno vesel in ponosen, da so generacije za nami
prepoznale lepoto in vrednote kolesarskega Sporta ter da danes z Bogdanom Finkom na ¢elu nadaljujejo tradicijo na vseh treh podro¢jih delovanja — na tekmovalnem,
organizacijskem in vzgojnem.

Already in 1972, when I founded the Cycling Club Novo mesto, my vision was to cultivate competitive cycling. We obviously laid good foundations, since in the first three years of the club’s
existence, we won championship titles in the junior categories in the former Yugoslavia. I am very happy that this mentality and vision have been preserved to this day.

I remember that in the 1980s, becoming a member of the elite team was quite difficult. In 1986, we became the best among elite cyclists in Yugoslavia at the time, and in addition, our
riders took podium in the majority of races, which was truly a great success back then. With Sandi Papez, for example, we placed 1st at the Balkan Games, which took place in Novo
mesto; those results still bring a smile to my face.

The fact that the Novo mesto team was extremely well prepared and able to compete with the best cyclists in Yugoslavia at the time was also confirmed by the victory in the Tour of
Yugoslavia. We also shouldn’t ignore the important fact that we went beyond cycling competitions and did a lot for the cycling sport itself as well as for the promotion of Slovenia, since
we were the first to organise the Tour of Slovenia in 1993, honouring the country’s independence. Another important organisational milestone was also achieved, namely the organisation
of the Junior World Championships at the velodrome in 1996, and I am proud that today, the velodrome is covered and as an Olympic centre, it is the pride of the region and the country.
In terms of results, I must definitely mention Bogdan Fink, since he was the first to bring home a medal from junior world championships in road racing, with many of the Novo mesto
riders following over the years, winning first places in important UCI races.

Recently, the world elite was joined by Primoz Roglic, who started his cycling career in the Adria Mobil Cycling Team, where with each race, he grew and became a top cyclist. This year,
the club has put in some great results again - Kristijan Koren won the national championships and Zak Erzen won the world championships in track racing.

There are simply too many memories and achievements to fit into a few lines, but from today’s perspective, I am extremely happy and proud when I see that the generations that came
after us have recognised the beauty and values of cycling and that today, led by Bogdan Fink, they are keeping the tradition alive in all the fields - the competitive, the organisational and
the educational”

JozZe Majes






Zgodovina kolesarstva se je zacela pisati vzporedno z razvojem
kolesa. Ceprav sodobno kolo uporablja tehnologijo, ki se na prvi
pogled ne razlikuje preve¢ od prvih koles, pa je razvoj kolesa od
koncepta do splosne uporabe potreboval mnogo daljSe ¢asovno
obdobje kot na primer razvoj avtomobila.

The history of cycling began with the development of the bicycle. Although
the technology used in the modern bicycle does not seem a whole lot
different from the one featured in the first bicycles, the development of the
bicycle - starting with the mere concept and ending in a general use - took
a lot longer than the development of the car, for instance.



Prva kolesa Pinarello so novomeski kolesariji prejeli v sezoni 1974-1975. Na fotografiji
kolo Franca Zrimska, s katerim je dosegal vidne uspehe. in the 1974-1975 season. The photo shows Franc Zrimsek’s bicycle with which he
put in top results.

The cyclists from the Novo mesto cycling club received the first Pinarello bicycles
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Zgodovina kolesarstva se je zaCela pisati vzporedno z razvojem kolesa.
Ceprav sodobno kolo uporablia tehnologijo, ki se na prvi pogled ne
razlikuje prevec¢ od prvih koles, pa je razvoj kolesa od koncepta do
sploSne uporabe potreboval mnogo daljSe Casovno obdobje kot na
primer razvoj avtomobila. V zadnjih 50 letih se je kolo zelo spremenilo
glede materialov, aerodinamike, teze, prestav, zavor in elektronske
tehnologije.

Leta 1972, ko je bilo ustanovljeno Kolesarsko drustvo Novo mesto, so
tekmovalci oziroma Clani dobili prva tri kolesa znamke Rog kot darilo
Kolesarskega drustva Rog. Sicer so takratni ustanovitelji kluba novacili
tekmovalce kar na ulici. Ustavljali so mimoidoce mladostnike, ki so imeli
kolo, in jih nagovarjali, da se pridruzijo takratni ekipi. Vsi so imeli klasi¢ha
kolesa s klasi¢nim krmilom in brez prestay, ki so jih sCasoma predelali v
dirkalna. Jeklenim in tezkim okvirjem so odstranili blatnike in Iuci, da so
vsaj malo zmanjSali tezo. Najvecja sprememba na kolesu je bila, ko so
zamenijali klasi¢no krmilo z zavitim dirkalnim. Dirkalno krmilo je naredilo

BICYCLE THROUGH TIME

The history of cycling began with the development of the bicycle.
Although the technology used in the modern bicycle does not seem

a whole lot different from the one featured in the first bicycles, the
development of the bicycle — starting with the mere concept and ending
in a general use — took a lot longer than the development of the car, for
instance. Throughout the last 50 years, bicycles have changed a lot in
terms of materials, aerodynamics, weight, gears, brakes and electronic
technology.

With the establishment of the Novo mesto cycling club in 1972, its
competitors or its members received the first three Rog bicycles from
the Cycling club Rog as a gift. At that time, the founders of the club
recruited competitors right from the streets. They stopped young
people passing by on their bicycles and invited them to join the team.
They were all riding normal bicycles with a standard handlebar and no
gears — eventually, these were transformed into racing bicycles. They
removed fenders and lights from the heavy, steel frames to achieve
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pomembno vizualno razliko, tako da se je ze od daleC videlo, da gre za
»dirkalno kolo«. Ambicije po boljSih in hitrejSih kolesih so se stopnjevale,
potem ko so tekmovalci dosegli prve vidnejse rezultate. V klubu so kupili
prva prava kolesa s prestavami, in sicer CeSke Favorite ter za tisti Cas
vrhunska kolesa Valy, ki jih je rocno izdeloval Slovenec Ivan Valant iz
Lesc na Gorenjskem. Ivan Valant je bil poznan po izdelavi kolesarskih
okvirjev za celotno Jugoslavijo in SirSe, kolesa, narejena na osnovi rocno
in po meri krojenega okvirja, pa Se vedno razveseljujejo prenekaterega
ljubiteljskega kolesarja. Leta so minevala in klub je postopoma kupoval
vse boljSa kolesa, kot sta bila na primer Colnago in Pinarello, ki sta bila
takrat in sta Se danes v samem vrhu prestiznih kolesarskih znamk na
svetu. Res je, da so bila to kolesa nizjega cenovnega razreda, a jih je
bila kljub temu velika &ast voziti. Med kolesariji je potekal pravi boj, kdo si
bo to kolo z rezultati zasluzil, kar jih je dodatno motiviralo na treningih in
tekmovaniih.

Najvecji revolucionarni preskok v svetovnem kolesarstvu, ki se je zgodil
v zaCetku osemdesetih let, je bila uvedba aerodinamicnih koles za
kronometer, ki so imela prvo kolo za nekaj col manjSe od zadnjega. Z
njimi so leta 1981 vzhodni Nemci zmagali na 100 km v ekipni voznji in
obnoreli svet. Od takrat naprej se je dajal velik poudarek aerodinamiki

in poleg koles so se pojavili prvi polni obroCi (platiS¢a), aerodinami¢ne
Gelade in oprijeti dresi. Napredna miselnost se je obrestovala tudi
novomeskemu klubu, kajti leta 1984 so kot prvi v Jugoslaviji za
kronometer nabavili Stiri kolesa Pinarello s prednjim manjsSim obrocem.
S temi kolesi so istega leta Sandi Papez, Joze Smole, Branko Novak

in Branko Bojanc presenetljivo zmagali na drzavnem prvenstvu v ekipni
vozniji na 100 km. Razvoj koles se tudi s tem ni ustavil. Jeklene okuvirje je
zaCel izpodrivati lazji aluminij. Tekmovalcev v klubu je bilo vse vec, kolesa
vse kakovostnejSa, vendar glede na financno stanje velikokrat razli¢na,

at least some reduction in weight. The most noticeable change was
changing the standard straight handlebars with curved racing ones.
This transformation was visually significant since everyone could tell
straight away it was a “racing bicycle”. After achieving first prominent
results, the ambitions for better and faster bicycles grew rapidly. The
club bought its first geared bicycles of the Czech brand Favorit and
the Slovenian hand-crafted premium bicycles Valy by Ivan Valant from
Lesce in the Gorenjska region. Ivan Valant was renowned for crafting
bicycle frames for the entire Yugoslavia and beyond; his bicycles with
a hand- and custom-made frame still to this day bring happiness to
many of recreational cyclists. As years went by, the club bought better
bicycles, e.g., Colnago and Pinarello, two world-renowned brands of
the time that still hold their position among the best premium bicycle
brands in the world. Their bicycles may have belonged to the low-
price range, however, riding them was perceived a great honour. There
was quite a competition going on among the cyclists since top results
could bring a cyclist the much-desired bicycle; this brought additional
motivation in training sessions and competitions.

The most important revolutionary breakthrough in world cycling in the
early 1980s was the introduction of aerodynamic time trial bicycles
where the front wheel was a few inches smaller than the rear one.

In 1981, the East Germans rode them and won the 100 km team

race, which drove the world crazy. After that, a lot of focus was put
on aerodynamics as the first disc wheels, aerodynamic helmets and
close-fitting jerseys started to emerge. Advanced thinking also paid off
for the Novo mesto cycling club, since in 1984, they were the first in
Yugoslavia to purchase four Pinarello time trial bicycles with a smaller
front wheel. In the same year, Sandi Papez, Joze Smole, Branko Novak
and Branko Bojanc surprisingly won the national championship in the
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saj klub ni imel generalnega opremljevalca koles. Konec osemdesetih

let so se zaCela pojavljati prva karbonska kolesa ter roCke za menjanje
prestav na krmilu. Prva sre€neza v takratni Jugoslaviji, ki sta leta 1992
vozila karbonsko kolo znamke Alan z roCkami za menjanje prestav na

krmilu, sta bila Sandi Papez in Sre¢ko Glivar.

Leta 1997 je klub podpisal prvo pogodbo z dobaviteliem koles, in

sicer italijanskim Battaglinom, kar je bila za klub velika prelomnica.
Skozi leta so se menjavali proizvajalci, aluminijasti okvirji so pocasi Sli

v pozabo, jeklenice za zavore in menjalnike so se zaradi aerodinamike
skrile v notranjost okvirja. Karbon se je zaCel uporabljati tudi za izdelavo
obrocey, ki so postajali vse visji. Zadnja leta se uveljavijajo t. i. disk
zavore in elektricni krmilniki za menjanje prestav.

Ekipa trenutno vozi na kolesih uglednega italijanskega proizvajalca
BASSO, ki imajo karbonski okvir ter klasicne zavore in jeklenice, a jih
bodo brzkone kmalu zamenjale sodobnejSe tehnoloske resitve.

Glede na razvoj in Stevilne variacije ter izvedbe, ki jih je tehnologija
proizvodnije koles doZivela v zadnjih 50 letih, si teZko predstavljamo,
kaksno bo kolo &ez 50 let, nedvomno pa bo Se vedno ostalo tisto
prevozno sredstvo, na katerem otroci naredijo prve »korake« v prometu
in eden klju¢nih elementov zelene mobilnosti.

KOLO SKOZI CAS

100 km team race with these bicycles. However, the development of
bicycles did not stop there. Steel frames were gradually replaced by
lighter aluminium ones. More and more competitors joined the club,
the bicycles were getting better and better, although they were often
different due to a limited budget as the club did not have a general
bicycle supplier. At the end of the 1980s, the first carbon bicycles
started to emerge, along with handlebar levers for shifting gears. In
1992, Sandi Papez and Srecko Glivar were the first two lucky cyclists in
Yugoslavia to ride a carbon Alan bicycle with gear shifting levers on the
handlebar.

In 1997, the club signed its first contract with the Italian bicycle supplier
Battaglin, which was a major turning point for the club. Over the years,
manufacturers changed, aluminium frames were slowly forgotten, steel
brake and gear cables were hidden inside the frame to achieve the best
possible aerodynamics. They Started to produce carbon rims which
were also becoming higher. In recent years, the so-called disc brakes
and electronic gear-shifting systems are the preferred choice.

Currently, the team rides the renowned ltalian BASSO bicycles with
carbon frames and standard brakes and steel cables, which will surely
soon be replaced by more modern technological solutions.

It is difficult to imagine what the bicycle will be like in 50 years,
considering all the progress and variations as well as implementations
that have been achieved in the bicycle production technology over the
last 50 years; yet, the bicycle will undoubtedly remain the means of
transport which helps the children ride their first kilometres in traffic,
and one of the key elements of green mobility.
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Kolesa Pinarello iz leta 1985.

1985 Pinarello bicycles.
108 |

Posebna izvedba koles Pinarello za
kronometer iz leta 1985, za katera je
bilo znacilno manjse sprednje kolo ter
prilagojena geometrija okvirja.

A special edition of 1985

Pinarello time trial bicycles with a
characteristically smaller front wheel
and adjusted geometry of the frame.




KOLO SKOZI CAS
BICYCLE THROUGH TIME

Kolo Alan iz leta 1992.

A 1992 Alan bicycle. 109

Kolo Pinarello iz leta 1994.

A 1994 Pinarello bicycle.



Kronometrska izvedba (znamenita
koza) koles Specialized iz leta 2012.

Time trial edition of 2012 Specialized
bicycles.
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nis Hends Herds Heris Hends Hefn

Kolesa Specialized so novomeski
kolesariji uporabljali v letih od 2011
do 2020.

The Adria Mobil Cycling Team raced
on Specialized bicycles from 2011
to 2020.
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NajsodobnejSa kolesa Basso, ki jih uporablja ekipa v zadnjih letih. The most modern Basso bicycles, used by the team in recent years.






Organizacija kolesarskih dirk je Ze od samih zacetkov aktivnost,
ki ji je klub skozi vsa leta svojega obstoja namenjal nemalo
pozornosti in tudi na tem podrocju nanizal zavidljive uspehe in
dosezke.

Since the very beginning, organising cycling races has been an activity
which received a lot of club’s attention all throughout its existence; in this
field, the club has also achieved enviable success and results.



-
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Dirka Okoli Grma je bila ena prvih Sportnih prireditev, ki jih je organiziral novomeski
kolesarski klub. Ze prve dirke so privabile zavidljivo Stevilo gledalcev, kar dokazuije,
da je kolesarstvo ne le iziemno mnozi¢en, temve¢ tudi atraktiven Sport.

One of the first sporting events organised by the Novo mesto cycling club was
the Race Around Grm. Already at the first races, there was an enviable number of

spectators present, proving that the sport of cycling is not only extremely popular,
but also very captivating to watch.



BOJ ZA ZELENO OZIROMA ZGODBA O
SLOVENSKI PENTLJI

Organizacija kolesarskih dirk je ze od samih zaCetkov aktivnost, ki ji je
klub skozi vsa leta svojega obstoja namenjal nemalo pozornosti in tudi
na tem podrocju nanizal zavidljive uspehe in dosezke. Nekatere dirke,

ki jih organizira klub, so tako ze postale kolesarske klasike (dirko Okoli
Grma je klub prvi€ organiziral Ze daljnega leta 1973), kar nedvomno velja
tudi za dirko Po Sloveniji, ki je najvecja etapna dirka pri nas in poteka v
organizaciji kluba Ze od leta 1993.

In zakaj se ukvarjati z organizacijo kolesarskih dirk, ki so zaradi dejstva,
da potekajo na prostem in na cestah, izredno zahteven organizacijski
projekt? Dirke so izredno pomembne zato, ker Sport priblizajo ljudem,
navijatem in podpornikom, ki imajo na ta nacin priloznost v zivo videti
kolesarje v akciji. Kar zna biti res dozivetje, ki dvigne »vse kocine
pokonci«. Dirke so pomembne tudi zato, ker so v rekreativni obliki
dostopne vsakomur, da preizkusi svojo pripravljenost in tekmovalni
zagon, predvsem pa za profesionalne kolesarje pomenijo klju¢ni preizkus
pripravljenosti, pomenijo realno oceno in spoznanje, v kaksni meri so

DIRKA PO SLOVENIJI

TOUR OF SLOVENIA

FIGHT FOR GREEN OR THE STORY OF
THE SLOVENIAN LOOP

Since the very beginning, organising cycling races has been an activity
which received a lot of club’s attention all throughout its existence;

in this field, the club has also achieved enviable success and results.
Some of the races which are organised by the club have already
become cycling classics (the club organised the Race Around Grm

for the first time back in 1973), such as is, without a doubt, the Tour
of Slovenia — the largest stage race in our country, which has been
organised by the club since 1993.

Why should anyone deal with organising cycling races, which
organisation-wise represent an extremely demanding project due to
the fact that they take place outside and on public roads? Races are
extremely important because they bring the sport of cycling closer to
people, fans and supporters, who in this way have the opportunity to
see the cyclists live and in action. This can be the one experience that
really gives you goosebumps. Another aspect why races are important
— when they are organised also for recreational cyclists, they are
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treningi in priprave prispevali k tekmovalni konkurenénosti v primerjavi
z mednarodno kolesarsko elito. Kako pomembna je dirka Po Sloveniji
za vse slovenske kolesarje, ki imajo ambicijo dosegati mednarodne
uspehe, je zgovorno povzel ze legendarni novinar Dela Vito Divac, ki je
pred zaCetkom prve dirke Po Sloveniji zapisal: »Dirka Po Sloveniji je za
slovensko kolesarstvo toliko pomembna, da bi moral biti moto nasih
musketirski — vsi za enega, eden za vse.«

Vzporedno z razvojem kluba se je tako razvijala in rasla tudi dirka Po
Sloveniji in v letu 2017 dozivela svojevrsten preporod — razvita je bila
nova celostna podoba z novim logotipom, novim sloganom Fight

for green in novim zmagovalnim pokalom — edinstveno, v 3D tehniki
izdelano repliko najstarejSega, 5.200 let starega kolesa, najdenega na
ljublianskem barju. Zaradi odli¢ne organizacije dirke Po Sloveniji je ta s
strani Mednarodne kolesarske zveze UCI v letu 2022 prejela potrditev
kategorije ProSeries. Visoka kategorizacija, umescena takoj za »prvo
ligo« UCI WorldTour, je zagotovilo, da bomo na slovenskih cestah tudi
v prihodnje navijali za nekatere najboljSe kolesarje na svetu.

Z razvojem komunikacijskih tehnologij so dirke postale ne le vrhunski
Sportni dogodek, temvec tudi odlicno orodje mednarodne promocije

in prepoznavnosti, kar od leta 2017 velja tudi za kolesarsko dirko Po
Sloveniji. V tem letu je namreC kolesarski klub v partnerstvu s Slovensko
turistiéno organizacijo ter ob podpori druzbe Adria Mobil uspel realizirati
prvi televizijski prenos dirke, ki je sliko kolesarske Slovenije preko
televizijske mreze Eurosport ponesel v svet. Za organizacijo in izvedbo
dirke je klub v letu 2018 prejel tudi prestizno nagrado SPORTO, ki
nagrajuje najboljSe primere dobre prakse na podrocju sponzorstev in
marketinga v Sportu v Sloveniji. Dirka je v zadnjih letih dozivela zares

accessible to everyone who wants to test their fitness and competitive
drive; for professional cyclists, they are a key test of their fitness, and

a realistic assessment of how much the training has contributed to the
level of competitiveness when compared to the international cycling
elite. The importance of the Tour of Slovenia for all the Slovenian
cyclists who wish to achieve international success was eloquently
summed up by the legendary journalist of the Delo newspaper, Vito
Divac, who before the start of the first Tour of Slovenia wrote: “The Tour
of Slovenia is so important for the Slovenian cycling that the motto of
our team should be that of the musketeers — all for one, one for all.”

Along with the development of the club, the Tour of Slovenia also
progressed and grew, and in 2017, it experienced a unique rebirth — a
fresh comprehensive image was designed including a new logo, a new
motto Fight for green and a new winner’s trophy — a unique, 3D replica
of the oldest, 5,200-year-old bicycle found in the Ljubliana Marshes.
Due to the excellent organisation of the Tour of Slovenia, the UCI
confirmed in 2022 that the race is a part of ProSeries. This high level of
race categorisation, placing the Tour of Slovenia immediately after the
UCI’s “first league”, the WorldTour, is a guarantee that also in the future,
we will continue to cheer on some of the best cyclists in the world on
the Slovenian roads.

With the development of communication technologies, races have
not only become a top sporting event, but also an excellent tool for
ensuring international promotion and recognition, which since 2017 is
also true in the case of the Tour of Slovenia. In that year, the club with
the support of its partner, the Slovenian Tourist Board, and along with
the company Adria Mobil secured the first television broadcast of the



velik uspeh med gledalci in v letu 2022 zabelezila rekordno gledanost,
saj si jo je ogledalo preko 11 milijonov gledalcev iz Evrope in sveta.

Dirka Po Sloveniji je kompleksen organizacijski projekt, pri katerem je
varnost — tako kolesarjev kot gledalcev in vseh ostalih udelezencev —
bila in ostaja klju¢nega pomena. Na dirki tako vsako leto sodeluje tudi
ekipa, ki je stalni spremljevalec dogodka Ze vrsto let. Govorimo seveda
o slovenski Policiji, s katero pri organizaciji dirke klub odli¢no sodeluje
ze vrsto let in je danes nepogresljiv partner, ki skrbi, da celoten dogodek
poteka varno in da lahko na tej osnovi dosegamo vse ostale cilie tega
projekta. Za celovito in profesionalno podporo slovenske Policije ze vrsto
let skrbi Matjaz Leskovar, ki na dirki vodi ekipo ve¢ kot 60 policistov na
motorjih in v spremljevalnih vozilih, ki za spremljanje dirke opravijo tudi
vsa potrebna izobrazevanja. Kot pravijo sami, se dirke vsaki¢ znova

z veseliem udelezijo, saj so tudi oni — kot ostale ekipe — na dogodku
izredno dobro sprejeti.

DIRKA PO SLOVENIJI

TOUR OF SLOVENIA

race, which brought the image of the Slovenian cycling to the world
via the Eurosport television network. Due to excellent organisation and
implementation of the race, the club was also awarded the prestigious
SPORTO award in 2018, which gives recognition to the best examples
of good practice in the fields of sponsorship and marketing in sports in
Slovenia. In recent years, the race has proved to be very successful in
the eyes of spectators, in 2022, record ratings were reported, as the
race was watched by more than 11 million viewers from Europe and
across the world.

The Tour of Slovenia is a complex organisational project in which the
safety of both cyclists and spectators as well as all other participants
was and remains crucial. Every year, there is a team that has been a
constant companion of the event for many years now — the Slovenian
Police. Organisation-wise, the race has for many years seen great
cooperation between the club and the Police, which today represents
an indispensable partner who makes sure that the entire event is
carried out safely and that this is the foundation for achieving all the
other goals of the project. Taking care of the comprehensive and
professional support of the Slovenian Police for many years now has
been Matjaz Leskovar, who is in charge of a team of more than 60
police officers on motorcycles and in accompanying vehicles; in order
to perform their monitoring tasks, they complete all the necessary
training. According to their own words, they take part in the race with
great pleasure every time, since like other teams, they also are very well
received at the event.
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Zac&etki dirke Po Sloveniji segajo v leto 1993, ko je bila organizirana prva izvedba te
edine etapne dirke pri nas. S to dirko in vkljuditvijo v Mednarodno kolesarsko zvezo
UCI je Slovenija dozivela priznanje tudi na mednarodni kolesarski sceni. Organizacija
etapnih dirk je izrazito kompleksen projekt, novomeski kolesarski klub, ki dirko
organizira vsa ta leta, pa je z organizacijo te zahtevne veCdnevne Sportne prireditve
postavil temelje nadaljnjega razvoja cestnega kolesarstva pri nas.

The beginnings of the Tour of Slovenia date back to 1993 as the first edition of this
exclusive Slovenian stage race was organised. With this race and by becoming

a member of the UCI, Slovenia was given recognition on the international cycling
scene. Organisation-wise, a stage race represents a very complex project, and by
organising this demanding multi-day sporting event, the Novo mesto cycling club,
which has been in charge of the Tour of Slovenia during all these years, laid the
foundation for future development of road cycling in Slovenia.



Ze od prve dirke dalje je imela slovenska Policija izredno
pomembno vlogo na dirki Po Sloveniji. Zagotavljanje
varnosti tako kolesarjev kot vseh ostalih udelezencev in
gledalcev je na kolesarski dirki, ki se odvija v prometu,
izredno zahtevna in odgovorna naloga, vsi policisti, ki
sodelujejo na dirki, pa morajo biti tudi ustrezno usposobljeni
za spremljanje tovrstnih dogodkov. V zadnjem obdobju
vsako etapo dirke Po Sloveniji v povprecju spremlja ved kot
100 policistov.

Already from the first Tour of Slovenia, the Slovenian Police
played a very important role. Ensuring the safety of both
cyclists and all other participants and spectators who
attend a cycling race is a very demanding and responsible
task, since the race takes place in traffic. Every police
officer performing tasks during the race must be properly
trained to monitor such an event. In the past few years,
each stage of the Tour of Slovenia is on average monitored
by more than 100 police officers.
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Kljucni del vsake dirke je tudi Stevilna in raznolika
infrastruktura, ki je namenjena tako zagotavljanju varnosti
tekmovalcev kot promociji sponzorjev in partnerjev dirke.
Ce je komunikacija dirke v preteklosti temeljila predvsem
na tiskanih medijih, ki so jih v prihodnje dopolnjevale

tudi digitalne komunikacije, pa je v letu 2017 s prvim
televizijskim prenosom prislo do temeljitega preobrata v
medijski produkciji dirke. Prenos kolesarske dirke ves ¢as
spremlja Televizija Slovenija, kjer je v produkcijo vklju¢enih
preko 50 ljudi, poleg njihove reportazne infrastrukture pa v
realizaciji prenosa sodeluje ekipa snemalcev na motorjih,
od koder se oddaja signal v helikopter, od tam naprej v
letalo nad njim in e naprej do satelita. Od tam nazaj gre
signal do sprejemnikov televizijskih signalov v reportaznih
vozilih in nato naprej do televizijskih sprejemnikov milijonov
gledalcev po vsem svetu.

In every race, several elements of diverse infrastructure | 121
play a key part, since it ensures the safety of competitors
and promotes the sponsors and partners of the race. In
the past, the basis for the communication in the race was
mainly the printed media which was later supplemented
by digital communication; in 2017, the first television
broadcast caused a real turnaround regarding the media
production of the race. At all times, the broadcast of

the race is monitored by Televizija Slovenija with more
than 50 people involved in the production. In addition to
their reporting infrastructure, a team of cameramen on
motorcycles takes care of the broadcast, transmitting the
signal to a helicopter which sends it to an airplane above
and from there, it is transmitted to a satellite. Once there,
the signal returns to the receivers of the television signal
in the reporters’ vehicles and from there to the TV sets of
millions of viewers around the world.




Tradicionalni gostitelj zakljune etape dirke Po Sloveniji

je Zze od samih zacetkov Novo mesto, kjer vsako leto
razglasitev zmagovalca dirke Po Sloveniji spremlja Steviléna
publika prijateljev in ljubiteljev kolesarstva. Znamenite
granitne kocke Glavnega trga imajo tako v zgodovini dirke
poseben status, saj so gostile zaklju€ne metre prav vsake
izvedbe dirke vse do danasnjih dni.

From the very beginning, Novo mesto has been the
traditional host of the final stage of the Tour of Slovenia,
where every year, the winner of the race is cheered on

by a huge crowd of cycling fans and enthusiasts. In the
history of the race, the famous granite cobblestones of
the Glavni trg square still have a special place, as the final
metres of every edition of the race up to this day have
unfolded there.
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Trije najboljsi kolesariji v skupni razvrstitvi slovenske pentlie ob koncu prejmejo posebne At the end of the Tour of Slovenia, the three best cyclists in the general

pokale — gre za repliko najstarejSega znanega, 5200 let starega lesenega kolesa z osjo, classification are awarded a special trophy — a replica of the oldest known,

ki so ga nasli na Ljubljanskem barju, in je izdelana v najsodobnejsi 3D tehniki. 5,200-year-old wooden wheel with an axle, which was found in the Ljubljana

Pokal je zasnovala restavratorka Mestnega muzeja Ljubljana, Katarina Toman Kracina, Marshes; the replica is made using the most modern 3D technology.

vsaka od treh trofej pa zahteva skoraj 50 ur zelo natancnega in zahtevnega dela. Pokal Katarina Toman Kracina, a restoration specialist of the City Museum of Ljubljana,
se tiska iz posebnih prasnih delcev na osnovi 3D skena, ki so ga izdelali po originalnem designed the trophy, almost 50 hours of very precise and demanding work are
kolesu v nemski konservatorski delavnici v Mainzu. Gravura prvega mesta na pokalu je spent on each of the three replicas. On the basis of a 3D scan, which according to
izdelana iz pravih zlatih listiGev, vsak pokal ima tudi certifikat. the original wheel was made in the German restoration workshop in Mainz, special

powder particles are used to print the trophy. The 1st place engraving is made of
real gold leaves and each trophy comes with a certificate.
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Dirka Po Sloveniji je bila Ze od vsega zaCetka ambiciozen projekt, ki je v sebi skrival
vecCplastno zgodbo — po eni strani je Slo za kolesarsko-tekmovalni del, po drugi
strani pa za promocijo Slovenije. Slovenija je namre¢ poznana kot izjemno zanimiva
dezela, ki v sebi kljub svoji majhnosti skriva veliko naravnih in kulturnih biserov, ki se
gledalcem odstrejo ravno zaradi »odprtosti scene«. Od leta 2017, odkar je dirka Po
Sloveniji presla nacionalne okvire in je preko Eurosporta vsako leto predvajana v vec
kot 100 drzavah sveta in ima 10 milijonski avditorij, lahko reGemo, da gre za pravi
Sportno-turisticni spektakel, ki ga vsako leto tako tekmovalci kot gledalci ob trasi in
pred TV zasloni komaj pri¢akuijejo.

From the very beginning, the Tour of Slovenia was an ambitiously set project,
encompassing a multifaceted story — on the one hand, the cycling and competitive
aspect, and on the other hand, the promotion of Slovenia. Slovenia is known as a
very fascinating country, which, despite its small size, hides many natural and cultural
gems which become easily available to the visitors precisely due to the “unobscured
scenery”. Ever since 2017, when the Tour of Slovenia transcended the national scale
by being broadcast every year via Eurosport in more than 100 countries of the world
and reaching 10 million viewers, we can say that the race is a true spectacle from

the perspective of sports and tourism, hardly awaited every year by competitors and
spectators along the route, as well as viewers in front of TVs.
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Osredniji in klju¢ni del pogona vsake dirke Po Sloveniji je nedvomno razsiriena The central and key cog in the wheel of every Tour of Slovenia is undoubtedly the
organizacijska ekipa, v katero je vklju¢enih preko 1000 posameznikov, ki skrbijo za extensive organising team of more than 1,000 individuals who ensure a smooth

in omogocajo nemoten potek dirke ter zagotavljajo vso potrebno podporo — v prvi running of the race and provide all the necessary support — mainly to racers, teams
vrsti kolesarjem, ekipam in mehanikom, poleg tega pa tudi sodnikom in delegatom and mechanics, but also to UCI commissaires and delegates, news reporters and
Mednarodne kolesarske zveze, novinarjem fotografom ter preostalim ¢lanom photographers and other members of the production team, fans, sponsors, etc.
produkcijske ekipe, navijaCem, sponzoriem in Se bi lahko nastevali. Na sliki vidimo The photo shows (a part of) the organising team at the finish line in Novo mesto
skupno fotografijo (dela) organizacijske ekipe na cilju v Novem mestu po uspesno after a successful completion of the race in 2017.

zakljuceni dirki v letu 2017.
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VODSTVO KLUBA 1972 - 2022
MANAGEMENT BOARDS 1972 - 2022

OBCNI ZBORI, IZVRéI\le ODBORI IN UPRAVNI ODBORI
KOLESARSKEGA DRUSTVA/KLUBA

18. maja 1972 - USTANOVNI OBCNI ZBOR DRUSTVA

CLANI [ZVRSNEGA ODBORA:

Brane Ralijan — predsednik

Adolf Mavrovi¢ — pomocnik predsednika

Joze Majes — tajnik in trener

Anton Krizan - blagajnik

Albert Lah — propagandist

Janez Kump — tehniCni vodja

Damjan Damjanovi¢- Slan

Nadzorni odbor: Robert Romih-predsednik, Milan Mrvar- ¢lan, Igor Islar- ¢lan

25. januarja 1975: OBCNI ZBOR
CLANI IZVRSNEGA ODBORA: Brane Ralijan — predsednik
Milena Ralijan, Janez Kump, Joze Majes, Zdenko Luzar, Branko Dular, Damjan Damjanovi¢, Zdenko Antonci¢, Bojan Damis

8. decembra 1978: OBCNI ZBOR
CLANI IZVRSNEGA ODBORA: Joze Unetié - predsednik
Stane Andol$ek, Marija MoZe, Darko Zibert, Branko Ralijan, Joze Majes

28. januarja 1982: OBCNI ZBOR
CLANI IZVRSNEGA ODBORA: Bostjan Kovagic - predsednik
Franci Sali, Albert Ragei¢, Majes Joze, Miha Gosnik, Ivan Turk, Jovo Grobovéek

9. junija 1983: OBCNI ZBOR
CLANI [ZVRSNEGA ODBORA: Andrej Andrijanié - predsednik
Franci Sali (predsednik skup$c¢ine drustva), Ivan Turk, Joze Rozman, JoZe Peterlin, Joze Majes, Joze Miklav&ic, Rudolf Skobe, Branko Novak, Milan Merlin

21. novembra 1984: OBCNI ZBOR

CLANI [ZVRSNEGA ODBORA: Marjan Zupanc - predsednik

Joze Majes -podpredsednik,

Franci Sali, Bojan Budja, Boris Pileti&, JoZe Peterlin, Zvone Rozanc, Anica Turk, Andrej Andrijani&, Boris Skedelj

18. marca 1987: OBCNI ZBOR

CLANI IZVRSNEGA ODBORA: Marjan Zupanc - predsednik

Bojan Budja, Anton Golob, Boris Pileti¢, Marjan Erpe, Joze Majes, Joze Peterlin, Zdravko Slak, Mladen Pavleti¢, lvan Turk, Joze Smole, Albert Ragedic,
Uros Dular, Anka Filipovi¢
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7. decembra 1988: OBCNI ZBOR

CLANI [ZVRSNEGA ODBORA: Marjan Zupanc - predsednik

Vladimir Petrovi¢, Joze Majes, Joze Peterlin, Ivan Turk, Boris Pileti¢, Janko Hrovat, Albert Racedic, Iztok UrSi¢, Bojan Budja, Tatjana Gazvoda, Andrej Blazon,
Tone Fink, Darko Postrak, Srecko Glivar, Marija Filip

Clani oZjega izvrénega odbora:

Marjan Zupanc, Majes JoZe, JoZe Peterlin, Vladimir Petrovi¢, Albert RaceCic, Iztok Ursic

26. oktobra 1990: OBCNI ZBOR

CLANI [ZVRSNEGA ODBORA: Joze Peterlin - predsednik

Adolf Zupan, Tone Fink, Majes Joze, Boris Pileti¢, Janko Hrovat, Albert RaCecic, Iztok UrSi¢, Bojan Budja, Radivoje Mili¢, Joze Jozef, Drago Postrak,
Ilvan Brumat, Glivar Sre¢ko, Marija Filip

31. marca 1993: OBCNI ZBOR
CLANI IZVRSNEGA ODBORA: Joze Peterlin - predsednik

128 | Tone Fink, JoZe Majes, Boris Piletit, Alojz Jozef, Bojan Stih, Marjan Zupanc, Igor Vidmar, Tatjana Gazvoda, Iztok Likar, Sre¢ko Glivar, Albert Ragesis,
Joze Jozef, Janko Hrovat, Marija Filip

20. januarja 1994: LETNA SKUPSCINA

CLANI IZVRSNEGA ODBORA: JoZe Peterlin- predsednik

JoZe Colarig- &astni predsednik, Peter Miklaveis- podpredsednik, Bojan Stih, Marjan Zupanc, JoZe Majes, Franci Berlan, Stane Hribar, Roman Rajer,
Boris Pileti¢, Albert Raceci¢, Tone Fink, Igor Vidmar, Srecko Glivar, Joze Gliha, Iztok Likar

6. februarja 1996: OBCNI ZBOR
CLANI UPRAVNEGA ODBORA: JoZe Peterlin - predsednik
Franci Berlan, Milan Erzen, Stane Fink, Iztok Likar, Ivo Longar, JoZze Majes, Joze Smole, Bojan Stih, Igor Vidmar, Marjan Zupanc

1997: OBCNI ZBOR
CLANI UPRAVNEGA ODBORA: JoZe Peterlin - predsednik
Marjan Zupanc st., Milan Erzen, Franci Berlan, Adolf Zupan, Miroslav BalaZi¢, Bojan Stih, Stane Fink, Iztok Likar, lvo Longar

1998: OBCNI ZBOR
CLANI UPRAVNEGA ODBORA: JoZe Peterlin - predsednik
Marjan Zupanc st., Milan Erzen, Franci Berlan, Adolf Zupan, Miroslav BalaZi¢, Bojan Stih, Stane Fink, Iztok Likar, lvo Longar, Peter Miklavéic

11. marca 1999: OBCNI ZBOR
CLANI UPRAVNEGA ODBORA: Franci Berlan - predsednik
Marjan Zupanc st., JoZe Peterlin, Stane Fink, Bojan Stih, Milan Erzen, Ivo Longar, Iztok Likar, Robert Kastelic, Joze Jursak, Boris Lavrié



VODSTVO KLUBA 1972 - 2022

2. marca 2001: OBCNI ZBOR

CLANI UPRAVNEGA ODBORA: Franci Berlan - predsednik

Marjan Zupanc st., JoZe Peterlin, Peter Miklav&is, Stane Fink, Bojan Stih, Milan ErZen, Ivo Longar, Iztok Likar, Robert Kastelic, Boris Lavri¢, Marjan Sonc,
Robert Pozar, Robert Kastelic

21. marca 2003: OBCNI ZBOR
CLANI UPRAVNEGA ODBORA: Robert Skobe - predsednik
Marjan Zupanc, Mojca Novak, Robert Kastelic, Stane Fink, Matjaz Leskovar, Boris Lavri¢, Adolf Zupan, Sonja Gole

30. marca 2005: OBCNI ZBOR
CLANI UPRAVNEGA ODBORA: Robert Skobe - predsednik
Marjan Zupanc st., Mojca Novak, Matjaz Leskovar, Fink Stane, Robert Kastelic, Vlasta Palka, Rafko Krizman, Franci Berlan.

25. novembra 2005: OBCNI ZBOR
CLANI UPRAVNEGA ODBORA: Mojca Novak - predsednica
Robert Skobe, Marjan Zupanc, Robert Kastelic, Bozidar Zupan, Matjaz Leskovar, Damir Domini¢, Vlasta Palka, Rafko Krizman, Franci Berlan, Stane Fink

3. april 2009: OBCNI ZBOR
CLANI UPRAVNEGA ODBORA: Mojca Novak — predsednica
Janko Hrovat, Robert Kastelic, BoZidar Zupan, Stane Fink, Franci Berlan, Marjan Zupanc, Robert Skobe, Rafko Krizman, Damir Domini¢

19. marec 2014: OBCNI ZBOR
CLANI UPRAVNEGA ODBORA: Mojca Novak — predsednica
Bozidar Zupan, Stane Fink, Robert Kastelic, Marjan Zupanc, Hrovat Janko, Vladimir Bah¢&, Franci Berlan, Krizman Rafko, Damir Dominic

24, april 2019: OBCNI ZBOR
CLANI UPRAVNEGA ODBORA: Mojca Novak — predsednica
Fink Stane, Janko Hrovat, Damir Domini¢, Ljudmila Kastelec, Robert Kastelic, Tomaz Kastelic, Rafko Krizman, Bozidar Zupan, Lovro Peterlin, Damir Karpljuk

08. junij 2022: OBCNI ZBOR
CLANI UPRAVNEGA ODBORA: Mojca Novak — predsednica
Fink Stane, Janko Hrovat, Damir Dominié, Ljudmila Kastelec, Robert Kastelic, Tomaz Kastelic, Rafko Krizman, BoZidar Zupan, Lovro Peterlin, Petra Taker Zumer

1129






SEZNAM TEKMOVALCEV KOLESARSKEGA KLUBA

TEKMOVALCI

LIST OF CYCLING CLUB RIDERS

IN STROKOVNO OSEBJE KOLESARSKEGA KLUBA V LETIH 1972-2022

1972 ob ustanovitvi kolesarskega drustva 18. 5. 1972 NOVO MESTO

1973 NOVO MESTO

juniorji
turisti
trenerji

1974
junioriji
turisti

trenerji

1975 NOVOTEKS
junioriji

turisti junioriji
turisti seniorji
trenerji

1976 NOVOTEKS
elite

starejsi mladinci
mlajsi mladinci
trener

1977
elite

NOVOTEKS

starejsi mladinci
mlajsi mladinci
pionirji

trener;ji

Franc Antongi¢, Boris Pileti€, Zdenko Antongié, Miran Stih, Damjan Damjanovi&, lvan Turk, Stane Fink, Franc Zrim&ek

Damjan Damjanovi&, Stih Miran, Franc Antongié, Andrej Udovis, Joze Gazvoda
lvan Turk, Franc Zrim&ek, Zdenko Anton&i¢, Milan Pureber, Boris Pileti&, Stane Fink, Bojan Stangelj
Joze Majes

Franc Antongi¢, Miran Stih, JoZe Gazvoda, JoZe Gosenar, Andrej Udovig, Milan Novak

Zdenko Antonci¢, Stane Mijajlovi¢, Ivan Turk, Stane Fink, Damjan Damjanovi¢, Anton Prus, Stane Turk, Branko Dular, Milan Pureber,
Franc Zrim&ek, Bozo Mijajlovi&, Borut Stangelj, Boris Piletic

Joze Majes

Zdenko Antongi&, Franc Zrimek, Ivan Turk, Stane Mijajlovi&, BoZo Mijajlovis, Andrej Peric, Franc Antongi¢, Miran Stih, Branko Dular,
Milan Novak

JoZe Pureber, Milan Pureber, Bojan Stih, Sreko Vehar, Janez Suklje, Franc Antonéi&, Andrej Udovic
Branko Dragisi¢
Joze Majes, Stane Fink

Branko Dular

Franc Zrimsek, Ivan Turk, Stane Mijajlovic, Bozo Mijajlovi¢, Zdenko Antoncic, Marjan Novak, Marjan Poli¢nik, Milan Novak
Sre¢ko Vehar, Janez Suklie, Bojan Stih, Marjan Pureber

Joze Majes, Stane Fink

Miran Stih, Bozo Mijajlovi¢, Bojan Stih

Franc Zrimsek, Ivan Turk, Stane MijajloviC¢, Zdenko Antonci¢, Milan Novak
Sre¢ko Vehar, Bojan Stih, JoZe Sinkovec, Branko Pape?, Sre¢ko Vesel
Sandi Papez

Stane Fink, Bojan SeniCar
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1978 NOVOTEKS

elite Stjepan Bat, Miran Stih, BoZo Mijajlovi¢, Stane Mijajlovis, Zdenko Antoncig, lvan Turk, Franc Zrimsek
starejsi mladinci Bojan Stih, Ales Vesel

mlajsi mladinci Branko Papez, lvan Zagorc, Slavko Crni¢, lvan Zagorc, Sandi Papez, Ale$ Kumer

pionirji A Rado Fink

pionirji B Joze Smole, IvanTurk, Bozo GreSak

cicibani Mitja Kump, Zoran Mazibrada

treneriji Stane Fink, Janez Jagodic, Bojan Senicar

mehanik Franc Antoncic¢

1979 NOVOTEKS

elite Miran Stih, lvan Turk, Stjepan Bat, Bozo Mijajlovi§, Franc Zrim&ek
starejsi mladinci Bojan Stih, Branko Novak

mlaj$i mladinci Branko Papez, lvan Zagorc, Slavko Crnic

pionirji A Sandi Papez

pionirji B Joze Smole, Franci Ljubi

cicibani Ales Kumer

trenerji Joze Majes, Janez Jagodic, Stane Fink, Ivan Turk

1980 NOVOTEKS

182 elite Franc Zrim&ek, Ivan Turk, Bojan Stih, BoZo Mijajlovi¢, Miran Stih
starejsi mladinci Ivan Zagorc, Branko Novak, Branko Bojanc, Slavko llar
mlajsi mladinci Sandi Pape?, Slavko Crni¢, Franc Ljubi, JoZze Smole, Darko Antongi¢, Samo Kukman
pionirji A Miran Gliha, Nikola Potocar, Boris PovSe, Darko Papez, Drago Kumelj, Darko Vidmar, Bozo Mrvar, Janez Bozi¢, Srecko Glivar
pionirji B Andrej Majes, Alen Murn, Mitja Kump
trenerji Joze Majes, Ivan Turk, Janez Jagodic

1981 NOVO MESTO

elite Franc Zrim&ek, Ivan Turk, Branko Novak, Miran Stih

starejsi mladinci Ivan Zagorc, Branko Bojanc, Slavko llar

mlajsi mladinci Sandi Pape?, Slavko Crni¢, Joze Smole, Dusan Speh, Marjan Grah, Goran Mileti

pionirji Tomaz Bele, Srecko Glivar, Igor Bobnar, Janez Bozi&, Andrej Majes, Rok Ragedi€, Borut Zrimsek, Janez Sribar
treneriji Joze Majes, Ivan Turk, Janez Jagodic

1982 NOVO MESTO

elite Srecko Vehar, Branko Bojanc
starejsi mladinci Sandi Papez, Joze Smole, Slavko Crni&, Marjan Grah
mlajsi mladinci SreCko Glivar, Boris Lavri¢, Janez BoZi¢, Darko Papez, Tomaz Bele, Robi Udovi¢, Saso GrgiCeviC, Lojze VrS¢aj, Gregor MiKli¢,

Igor Springer, Stefan llar, Dejan Grubar
pionirji Bogdan Fink
trenerji Joze Majes, Ivan Turk, Janez Jagodic



SEZNAM TEKMOVALCEV KOLESARSKEGA KLUBA

1983 NOVO MESTO

elite

starejsi mladinci
mlajsi mladinci
pionirji A
pionirji B
trener;ji

1984 NOVO MESTO

elite

starejsi mladinci
mlaj$i mladinci
pionirji A
pionirji B
pionirji C

trener;ji

1985 KRKA
elite

starejsi mladinci
mlajsi mladinci

pionirji A
pionirji B
trenerji

1986 KRKA
elite
starejSi mladinci

mlajsi mladinci

pionirji A
pionirji B
Zenske
trenerji

1987 KRKA
elite

Branko Bojanc, Branko Novak

Sandi Pape?, Joze Smole, Slavko Crni¢, Marjan Grah

Peter Stangelj, Marko Kruljac, Sre¢ko Glivar, Boris Lavri¢, Janez BoZi&, Darko Papez, Tomaz Bele, Robi Udovi¢

Roman JudeZ, Peter JudeZ, Robert Zaletelj, Tomaz Krevs, Marko Pecnik, Mitja Brulc, Uro$ Turk, Tomaz Smajdek, Bogdan Ravbar
Bostjan Pavli¢, Bogdan Fink

JoZe Majes, Ivan Turk, Janez Jagodic, Miran Stih, Franc Berger, Marjan Grah

Sandi Papez, JoZze Smole, Branko Bojanc, Branko Novak

Sregko Glivar, Boris Lavrié, Janez Bozi¢, Darko Pape?, Marko Kruljac, Erik Kragevec, Robi Udovg, Peter Stangel;

Tomaz Smajdek, Peter étangelj, Bogdan Ravbar, Igor Turk, Emil Cesar

Roman Judez, Peter Judez, Robert Zaletelj, Tomaz Krevs, Marko Pec¢nik, Mitja Brulc, Robert Volkar, Milan Erzen

Bostjan Pavli¢, Bogdan Fink, Primoz Badovinac, Uro$ Ravbar, Jernej GregorCic, Igor Kavsek, Igor Brulc, Jure Murn, Rudi Skobe,
Bostjan Bozi¢

Bostjan Mervar

Joze Majes, Ivan Turk, Janez Jagodic, Franc Berger

Sandi Papez, JoZze Smole, Branko Bojanc, Branko Novak, Srec¢ko Glivar, Jurij Robi¢, Smilian Pavisi¢, Darko Papez
Janez Bozi&, Alojz Strajnar, Peter Stangelj, Andrej Majes, Marko Kruljac, Joze Pavli¢

Tomaz Smajdek, Bogdan Ravbar, Roman Judez, Peter JudeZ, Robert Zaletelj, Marko Pednik, Igor Turk, Emil Cesar, Joze Skraban,
Tomaz Krevs, Marko Gregori¢, Danilo OkleSCen

Bogdan Fink, Milan Erzen, Gregor Pus§, Damjan Mrak, Miro MoZe, Robi Kaviek, Ale§ Smajdek, Bostjan Pavli¢, Matjaz Hangi&,
Erik KraSevec, Robi Volkar

Bostjan Mervar, Primoz Badovinac, Igor Kavsek, Uros Ravbar, Damjan Mrak, Miran Moze, Marko Turk, Jernej Gregorcic¢, Jure Murn,
Matjaz Hanci¢, Damir Skenderovic, Igor Brulc

lvan Turk, Janez Jagodic, Stane Fink, Franc Berger, Gorazd Porenta

Branko Bojanc, Janez Bozi¢, Srecko Glivar, Branko Novak, Sandi Papez, Joze Smole, Darko Papez, Jurij Robic

Marko Kruljac, Andrej Majes, Peter Stangelj, JoZe Pavli&, Alojz Strajnar, Robert Golob, Bogdan Ravbar, Tomaz Smajdek, Joze Kraban,
Igor Turk, Marko Gregori¢, Danilo OkleS¢en

Peter Judez, Roman Judez, Robert Zaletelj, Tomaz Krevs, Marko Pecnik, Milan Erzen, Bostjan Paviic, Joze Pavli¢, Gregor Pus,
Ale$ Smajdek, Matja? Hangi¢, Damjan Mrak, Robi Volkar, Miro MoZe, Robi Kaviek

Bogdan Fink, Bostjan Mervar, Primoz Badovinac, Igor Kavsek, Uros Ravbar, Marko Turk, Jernej Gregorci¢, Jure Murn, Erik KraSevec
Damir Skenderovi¢

Tanja Markovi¢, Gordana Petri¢, Marjana Moze, Maja Lucev, Nada Lucev

lvan Turk, Janez Jagodic, Franc Berger, Gorazd Porenta, Miran Stih

Branko Bojanc, Janez Bozi¢, Srecko Glivar, Branko Novak, Sandi Papez, Joze Smole, Darko Papez, Jurij Robi¢
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starejsi mladinci
mlajsi mladinci
pionirji A
trenerji

1988 KRKA
elite

starejsi mladinci
mlajsi mladinci
pionirji A
trenerji

1989 KRKA
elite

starejsi mladinci
mlajsi mladinci
pionirji A
pionirji B
terenerji

1990 KRKA
elite

starejsi mladinci
mlajsi mladinci
pionirji A
pionirji B
Clanice

tereneriji

fizioterapevt/maser

zdravnik
1991 KRKA
elite

starejsi mladinci
mlajsi mladinci
pionirji

Clanice
trenerji

fizioterapevt/maser

Peter Judez, Roman Judez, Robert Zaletelj, Tomaz Krevs, Marko Pecnik, Gregor Pus, Igor Turk, Bogdan Ravbar

Bogdan Fink, Erik Kragevec, Milan Erzen, Otmar Sturm, Miro Moze

Gorazd Stangelj, Bostjan Mervar, Dusan Majde, Igor Kavéek, Jernej Gregorci¢, Igor Kaviek, Uro$ Ravbar, Marko Turk, Damir Skenderovic
lvan Turk, Janez Jagodic, SreCko Vehar, Franc Berger, Gorazd Porenta

Branko Bojanc, Janez Bozi¢, Srecko Glivar, Sandi Papez, Marko Kruljac, Joze Smole, Darko Papez, Jurij Robi¢, Bogdan Ravbar,
Igor Turk

Peter Judez, Roman Judez, Robert Zaletelj, Tomaz Krevs, Marko PecCnik, Gregor Pus
Gorazd Stangelj, Bostjan Mervar, Dusan Majde, Bogdan Fink, Erik Kragevec, Igor Kavéek
Andrej Gimpelj,

Ivan Turk, Janez Jagodic, Miran Stih, Franc Berger, Gorazd Porenta, Peter étangelj

Sregko Glivar, Sandi Pape?, Robi Sebenik, Bogdan Ravbar, Jurij Robi&, Igor Turk, Janez Bozi¢, Roman Jude?, Marko Kruljac
Bogdan Fink, Milan Erzen, Otmar Sturm, Igor Kranjec, Kristjan Zvar.

Gorazd Stangelj, Bostjan Mervar, Dusan Majde, Erik Kragevec, Igor Kaviek, Andrej Gimpelj

Branko Filip, Uro$ Murn, Igor Markovic,

Miha Macele

Pavel Jelen, lvan Turk, Janez Jagodic, Franc Berger, Gorazd Porenta, Romana Tomsi¢

Sre¢ko Glivar, Sandi Papez, Robi Sebenik, Bogdan Ravbar, Jurij Robié, Milan Erzen, Igor Turk, Janez BoZi¢, Roman Judez
Fink Bogdan, Igor Kranjec, Gorazd Stangelj, Bostjan Mervar, Dusan Majde

Andrej Gimpelj, Uro§ Murn, Branko Filip, Igor Markovi¢, Robert Skufca, Marjan Mihalié

Robert GaSperin, Mitja AS

Miha Macele

Marjeta Sajevec, Martina Sajevec, Marija Krne, Katja Pavli¢, Barbara Gosnik

Pavel Jelen, Janez Jagodic, Franc Berger, Gorazd Porenta, Marko Kruljac

Branko Bojanc

dr. Radoje Mili¢

SreCko Glivar, Sandi Papez, Bogdan Fink , Bogdan Ravbar, Milan Erzen, Igor Turk, Roman Judez, Alojz Moze, Gregor Pus
Gorazd Stangelj, Bostjan Mervar, Dugan Majde, Andrej Gimpelj, Igor Markovi&, Robert Skufca
Uro$ Murn, Branko Filip, Marjan Mihali¢, Robert Gasperin, Andrej Kastelic, Miha Svent, Miha Macele, Martin Derganc

Davor Katanovi¢, Dejan Schwenner, Uros Kovadi¢, Miha Macele, Marko Petan, Andrej Filip, Daniel Buranovi¢, Mitja AS, Matej Koprivnik,
Peter Koc¢jaz, Gaber GomisCek, Domen Kosicek, Matjaz MiSmas, Joze Pus§, David Hrovat, Damjan Pate, Uro§ Cimermandic,
Darko Peranec, Mirko Luzar, Peter Ribi¢, Dejan Sotirov, Davor Logar, Klemen Logar, Edin Tiri¢, Denis Bregar, Uro$ Vene

Marjeta Sajevec, Martina Sajevec, Marija Krnc, Katja Pavli¢, Barbara Gosnik, lvana Bogovi¢
Kamen Stanceyv, Janez Jagodic, Franc Berger, Gorazd Porenta
Branko Bojanc



SEZNAM TEKMOVALCEV KOLESARSKEGA KLUBA

mehanika
zdravnik

1992 KRKA
elite

starejsi mladinci
mlajsi mladinci
decki A

decki B

decki C
fizioterapevt/maser
mehanik

trener;ji

1993 KRKA
elite

starejsi mladinci
mlajsi mladinci
pionirji A

pionirji B
fizioterapevt/maser
treneriji

1994 KRKA
elite

starejsSi mladinci
mlajsi mladinci
pionirji A

pionirji B
fizioterapevt/maser
trenerji

1995 KRKA
elite

¢lanica
starejsi mladinci
mlajsi mladinci

Miran Stih, Marko Kruljac
dr. Radoje Mili¢

Sre¢ko Glivar, Sandi Pape?, Bogdan Fink , Bogdan Ravbar, Milan Erzen, Igor Turk, Roman Judez, Gregor Pus, Gorazd Stangel,
Bostjan Mervar

Andrej Gimpelj, Igor Markovi¢, Uro§ Murn, Branko Filip, Martin Erceg

Robert Gagperin, Andrej Kastelic, Martin Derganc, Klemen Klobu&ar, Dejan Zidanik, Elvir Civovi¢, Aleksander Zili¢, Peter Sajevec
Miha Macele, Andrej Filip, Mitja AS, Peter Ribi¢, Uros Plankar, Goran Galami¢, Uro$§ Kovacic¢, Gregor Kovacic, Mirko Luzar, Joze Pu$
Davor Logar, Klemen Logar, Gaber Gomiscek, Matej Koprivnik

Jure Zrim3ek

Branko Bojanc

Miran Stih

Kamen Stancev, Janez Jagodic, Franc Berger, Gorazd Porenta, Franc Zrim$ek

Sandi Papez, Srecko Glivar, Bogdan Fink, Gorazd Stangelj, Bogdan Ravbar, Marko Baloh,Gregor Pus, Bostjan Mervar, Milan Erzen,
Andrej Gimpelj, Igor Turk, Igor Markovi¢

Uro$ Murn, Branko Filip, Robi Gasperin, Andrej Kastelic

Martin Derganc, Klemen Klobugar, Elvir Civogié, Andrej Filip, Uro§ Kovagie, Miha Macele, Mitja AS, Gregor Kovagic

Uro$ Plankar, Joze Pus, Goran Galamic, Peter Ribi¢, Matej Koprivnik, Gaber Gomiscek, Davor Logar, Klemen Logar

Jure Zrim&ek, Uro$ Vene, Gregor Svajger, Tomaz Nose

Branko Bojanc

Kamen Stanceyv, Franc Zrim3ek, Robert Zaletelj, Janez Jagodic

Sandi Pape?, Srecko Glivar, Bostjan Mervar, Bogdan Ravbar, Bogdan Fink, Gorazd Stangelj, Milan ErZen, Igor Turk, Andrej Gimpelj,
Gregor Pus, Igor Markovi¢, Brane Ugrenovi¢, Uro§ Murn, Branko Filip

Martin Derganc, Robi Gagperin, Andrej Kastelic, Elvir Civovié, Tadej Dragas

Andrej Filip, Miha Macele, Uro$ Kovacic, Peter RibiC, Gregor Kovadi¢, Mirko Luzar,Goran Galamic, Uros Kovaci¢, Uro$ Plankar, Mitia Remih
Davor Logar, Klemen Logar, Gaber Gomis&ek, Matej Koprivnik, Matevz Sustarié

Jure Zrim&ek, TomaZ Nose, Uro$ Vene, Gregor Svajger

Branko Bojanc

Kamen Stanceyv, Janez Jagodic, Robert Zaletelj,Franc ZrimSek

Sandi Pape?, Srecko Glivar, Bogdan Fink, Bogdan Ravbar, Bostjan Mervar, Gorazd Stangelj, Milan Erzen, Andrej Gimpelj, Uro$ Murn,
Branko Filip, Andrej Kastelic, Pavel Sumanov, Brane Ugrenovic¢, Alojz Novak

Marjeta Sajevec
Martin Derganc, Klemen Klobgar, Elvir Civovie, Andrej Filip, Miha Macele, Uro§ Kovagi¢, Gregor Kovadis, Tadej Dragas

Peter Ribi&, Uro$ Plankar, Goran Galamig, JoZe Pus, Gregor Govednik, Mirko Luzar, Mitjia Remih, Matevz Suétarsi¢, Gaber Gomisek,
Peter Kocjaz, Matej Koprivnik, Damjan Balabani¢, Dino Mali¢begovic¢
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pionirji

fizioterapevt/maser
treneriji

Klemen Logar, Davor Logar, Jure Zrim$ek, Uro$ Vene, Jaka Campa, Matevz Kastelic, Tomaz Nose, Deni Guculovi¢, Marko Berlan,
Nejc Savelj, Bla? Konda, Sebastian Bruner, Gorazd Matko, Matej Krignik, Boris Galami¢, Dejan Borlevi¢, Uro§ Bobi, Maki lvandic,
Mladen VoICiC

Branko Bojanc
Kamen Stanceyv, Janez Jagodic, Robert Zaletelj, Franc ZrimSek

1996 KRKA- TELEKOM

elite

Clanice

do 23

starejsi mladinci

mlajsi mladinci
decki A

decki B
decki C

R-1

fizioterapevt/ maser
mehanika

zdravnik

trenerji

1997
elite TT/2

elite

zenske

do 23

starejsi mladinci
mlajsi mladinci

decki A
decki B

decki C

R-1

fizioterapevt/ maser
mehanika

trenerji

zdravnik

Pavel Sumanov, Bogdan Ravbar, Bogdan Fink, Bostjan Mervar, Brane Ugrenovi&, Sandi Pape?, Milan Erzen, Gregor Pus, Alojz MoZe
Marjeta Sajevec
Andrej Gimpelj, Martin Derganc, Branko Filip, Vladimir Miholjevi¢, Uro$ Murn, Klemen Klobc¢ar

Miha Macele, Gregor Kovaci¢, Mitja Remih, Uro$ Dular, Gregor Govednik, Joze Pu§, Uro$ Plankar, Mirko Luzar, Peter Ribi¢, Andrej Filip,
Goran Galami¢

Klemen Logar, Rajko Vidic, Matevz Sustarig, Davor Logar, Gaber Gomi§&ek, Peter Ko¢jaz, Damjan Mijajlovié, Damjan Balabanic
Bojar1 Zupandic, Sebvastian Bruner, Nejc Savelj, Marvko Berlan, Deni Guculovi¢, Tomaz Nose, Matevz Kastelic, Uros Vene, Jure ZrimSek,
Ales Zupan, Gregor Svajger, Gregor Zaletelj, Miha Sisko

Dejan Bordevi¢, Matej KrziSnik, Gorazd Matko, Peter Per, AleS Kebel]

Mladen Vol¢i¢, Boris Galamic, Ales Perse, Jure Kolenac, Boris Fabjan, Simon Avbar, Gregor PreSern, Danijel Crnoja, Bojan Novak,
Saso Gorenc

Mitja Smid Bricelj

Branko Bojanc

Igor Turk, Igor Abram

dr. Miroslav Balazi¢

SreCko Glivar, Robert Zaletelj, Janez Jagodic, Franc ZrimSek

KRKA- TELEKOM

Sandi Pape?, Bostjan Mervar, Milan Erzen, Bogdan Fink, Bogdan Ravbar, Gorazd Stangelj, Pavel Sumanov, Viadimir Miholjevié,
Michele Bedin, Andrea Zatti

Leskovar Matjaz

Marjeta Sajevec

Branko Filip, Uro§ Murn

Mirko Luzar, Gregor Govednik, Gaber Gomig&ek, Peter Ribi¢, Matevz Sustari¢, Uro§ Dular, Uro$ Plankar, JoZe Pus, Peter KogjaZ

Ale$ Zupan, Marko Berlan, Gregor Svajger, Davor Logar, Klemen Logar, Jure Zrim&ek, Uro$ Vene, Gregor Zagorc, Gregor Zaletel],
Tomaz Nose, Ales Sinti¢, Sebastian Bruner, Matevz Kastelic

Gorazd Matko, Peter Per, Ale§ Kebelj, Dejan Bordevié , Matej Krzignik, Darko Domjan, Simon Skrianc, Gregor Turk

Boris Gvalamié, Miladen Vol&i&, Simon Avbar, Jure Kolenac, Janez Muhvi&, Emir Tiri¢, Gadper Stih, Ale§ Perse, Miha Babid&,
Danijel Sketelj, SiniSa Stanojevi¢

Udovi¢ Marko, Saso Barantin, Tine Zagar, Jure Zagar, Andrej Kuhar

Igor Markovi¢, Alojz Moze

Branko Bojanc, Rok GrobelSek

Igor Turk, Miran Stih

SreCko Glivar, Franc Zrim3ek, Janez Jagodic

dr. Miroslav Balazi¢



SEZNAM TEKMOVALCEV KOLESARSKEGA KLUBA

1998 KRKA- TELEKOM STM

elite TT/2 Uro$ Murn, Pavel Sumanov, Vladimir Miholjevié, Branko Filip, Milan Erzen, Bogdan Fink, Gorazd Stangel, Bogtjan Mervar, Marino Beggi,
Claudio Ainardi, lvan Quaranta, Roberto Bianchini, Pasquale Santoro, Robert Pintari¢, Saso Sviben

elite Matjaz Leskovar

do 23 Mitja Remih, Goran Galamic, Uro$ Plankar

starejsi mladinci Damjan Prevejsek, Klemen Logar, Davor Logar, Gregor Zagorc, Gaber Gomiséek, Matevz Suétaris, Peter KogjaZ, Andrej lvane?,
Darko Domjan, Tomaz Strajnar

mlajsi mladinci Siniga Pendid, Ale§ Zupan, Gregor Svajger, Simon Skrjanc, Andrej Prevejsek, Matevz Kastelic, Uro§ Vene, TomaZ Nose, Gorazd Matko,
Matej Krzisnik, Jure Zrimsek, Gregor Zaletelj, AleS Kebelj, Peter Per, Sebastian Bruner

decki A Ale$ Perse, Boris Galami&, Simon Avbar, Janez Muhvig, Jure Kolenac, Mihael Skrbec, Gregor Smalc

deklica A Maja Zagar

decki B Janez Kastelic

decki C Danijel Milijevig, BlaZ Furdi, Matej Samide, Denis Sluga, Migel Stamcar, Marko Udovi&, Jure Zagar, Tine Zagar, Saso Barantin, Blaz Crni¢

R-1 Simon Zupandic¢, Alojz Moze

fizioterapevt/ maser  Vittorio Nunziati, Branko Bojanc

mehaniki Moreno Bardini, Bruno Pierantoni, Igor Turk, Miran Stih, Sandi Papez, Borut Retel]

trenerji SrecCko Glivar, Giorgio Vannucci, Primo Franchini, Janez Jagodic, Sandi Papez, Robert Zaletelj, Franc Zrim3ek

zdravnik dr. Miroslav Balazi¢

1999 KRKA- TELEKOM

elite TT/2 Sandi Papez, Pasquale Santoro, Robert Pintari¢, Uro§ Murn, Vladimir Miholjevi¢, Bostjan Mervar, Bogdan Fink, Milan Erzen,
Dimitri Pavi Degl’'lnnocenti, Giacomo Battistel, Sergio Bertocci

elite Matjaz Leskovar, Simon Zupanci¢, Alojz Moze

do 23 Matevz Sustari€, Damjan Prevejsek, Goran Galami¢, Peter KogjaZ, Uro$ Plankar

starejsi mladinci Gregor Zaletelj, Jure Zrim&ek, Andrej Prevej$ek, Davor Logar, TomaZ Nose, Simon Tomec, Matevz Kastelic, Gregor Svajger, Uro$ Vene,
Klemen Logar, Sebastian Bruner, Gregor Sim¢&ic, Gregor Zagorc

mlajSi mladinci Tadej PrevejSek, SiniSa Pendic¢, AleS Kebelj, Simon Avbar, Gorazd Matko, Matej StareSinic, Robi Goli, Jurij Klobucar, Janez Muhvic,
Ales Perse

mladinke Maja Zagar

decki A Janez Kastelic, Jure Skvorc, Ale$ Grubar, Blaz Turk, Matej Weiss

decki B Saso Barantin, Marko Udovi¢, Matjaz Mohar, Jure Pugelj, Bogdan Muska

decki C Tine Zagar, Jure Zagar, Misel Stamcar, Blaz Furdi, Jure Hrvat, Matej Redling, David llar

R-1 Mitja Smid Bricelj

fizioterapevt Kristjan Zemlji¢

mehanika Igor Turk, Miran Stih

trenerji Srecko Glivar, Janez Jagodic, Robert Zaletelj, Borut Retelj, Franc Zrimsek, Mario Pizzi Rino Anacleto

zdravnik dr. Miroslav Balazi¢

2000 KRKA- TELEKOM

elite TT/2 Bogdan Fink, Sandi Papez, Bostjan Mervar, Uro§ Murn, Viadimir Miholjevi¢, Milan Erzen, Giuseppe Bracci, Boris Premuzic,
Martin Derganc, Kristjan Mugerli, Christian Leone, Davide Tonucci, Joaquin Lopez Torella, Michele Marinozzi, Paolo Ciciani,
Lorenzo Di Lorenzo

elite Tupak Casendi, Andrej Gimpelj, Matjaz Leskovar, Alojz Moze
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do 23
starejsi mladinci

mlajsi mladinci

mladinke
decki A
decki B
decki C

R-2
fizioterapevt
mehanika
trenerji

Peter Kogjaz, Matevz Suétari¢, Damjan Prevejsek, Uro$ Plankar, Jurij Ferfolja, Danijel Hajdinjak, Massimo Demarin, Gregor Zagorc

Jurij Klobuéar, Uro$ Vene, Andrej Prevejsek, Simon Tomec, Jure Zrimsek, Gregor Zaletelj, Gregor Svajger, Gorazd Matko, Ale$ Kebelj,
Tomaz Nose, SiniSa Pendi¢

Blaz Turk, Jure Bregar, Simon Avbar, Janez Muhvi¢, Janez Kastelic, Matej Weiss, Ale§ Grubar, Boris Galamic¢, Tadej PrevejSek,
Rok Zagorc

Maja Zagar, Urka Makse

David Kren, Marjan Becele, Saso Barantin, Bogdan Muska, Marko Udovi¢
Sre¢ko Brulc, Jure Zagar, MatjaZ Mohar

Gregor Ligen, Neven Polo, Tine Zagar, Blaz Furdi, David llar, Marko Kump
Mitja Smid Bricelj

Kristjan Zemlji¢

Vittorio Rabboni, Igor Turk

Srec¢ko Glivar, Mario Bolletta, Bogdan Fink, Robert Zaletelj, Janez Jagodic

2001 KRKA TELEKOM

elite TT/2

elite
do 23

starejsi mladinci

mlajsi mladinci
decki A

decki B

decki C
fizioterapevt
mehanik
trenerji

Sandi Papez, Boris PremuZi¢, Branko Filip, Valter Bon¢a, Matjaz Bati¢, Andrej Gimpelj, Vladimir Miholjevi¢, Bostjan Mervar, Milan Erzen,
Martin Derganc

Matjaz Leskovar, Alojz Moze

Uro$ Plankar, Andrej Prevejsek, TomaZ Nose, Damjan Prevej$ek, Gregor Svajger, Darko Mrvar, Rok Drasler, Matevz Sustari, Uro$ Vene,
Gregor Zagorc, Jure Zrim3ek, Bostjan Rezman, Tine Koglot

Gorazd Matko, Josip Radakovi¢, Janez BrajkoviC, Janez MuhviC, Ales Kebelj, Jurij KlobuCar, Simon Avbar, Tadej Prevejsek,
Gregor Kodri¢, Saso Arh, Jernej Uhan

Bogdan Muska, David Kren, Ale§ Grubar, Jure Bregar, Saso Barantin, Marko Udovi¢, Simon Zupanci¢, Janez Kastelic, Rok Zagorc
Sre¢ko Brulc, Jure Zagar, MatjaZ Mohar

David llar, Tine Zagar, Blaz Furdi, Benjamin Cujnik, Peter Plut, Marko Kump

Matjaz Cekuta, Gregor Bacar

Bojan Skusek

Peter Kocjaz

Srec¢ko Glivar, Janez Jagodic, Bogdan Fink, Robert Zaletel]

2002 PERUTNINA PTUJ- KRKA TELEKOM

elite

do 23

starejsi mladinci
mlajsi mladinci
decki A

decki B

decki C

amater C

Matjaz Bati¢, Boris Premuzi¢, Valter Bonca, Bostjan Mervar, Andrej Gimpelj, Branko Filip, Milan Erzen, Darko Mrvar, Jure Golcer,
Matija Kotnik, Miran Kelner, Mitja Mahori¢, Radoslav Rogina, Manuele Mori, Alojz Moze

Gorazd Matko, Janez Brajkovis, Tomaz Nose, Bogtjan Rezman, Jure Zrimsek, Jernej Uhan, Sago Arh, Matevz Sustari¢, Josip Radakovi&,
Damjan Prevejsek, Ales Kebelj, Gregor Zagorc

Jure Bregar, Rok Sustarig, Damjan Novak, Simon Avbar, Janez Kastelic, Janez Muhvi§, Tadej Prevejsek, Elvis Sustersic,
Gregor Slapsak, Nejc Kortnik, Primoz Segina

Jure Zagar, Bogdan Mugka, David Kren, Matjaz Mohar, Marko Udovi¢, Sre¢ko Brulc, Simon Zupang&ié, Saso Barantin, Marko Virti&
Benjamin Cuijnik, BlaZ Furdi, Peter Plut, Tine Zagar, David llar, Marko Kump, David Poto&ar

Matjaz Cekuta

Rok Gaspersi¢, Gregor Badar, Jan Stravs, Jurij Ribig, Denis Bartolj

Joze Smole



SEZNAM TEKMOVALCEV KOLESARSKEGA KLUBA

fizioterapevta
mehanika
trenerji

2003 KRKA
elite

do 23

starejsi mladinci

mlajsi mladinci
decki A

decki B

decki C
A-C/M-I
mehanik
trenerji

2004 KRKA
do 23

starejsi mladinci
mlajsi mladinci
decki A

decki B

decki C
A-C/M-I|
mehanik
trenerji

2005 ADRIA MOBIL

elite

do 23

starejsi mladinci
mlajsi mladinci

decki A

decki B

decki C

MAST C/II
mehanik
trenerji
nadzorni odbor

Bojan Skusek, Iztok Kovacec
Peter Koc¢jaz, Pavel Kersi¢
Srec¢ko Glivar, Robert Pintari¢, Janez Jagodic, Bogdan Fink, Sandi Papez, Igor Markovi¢

Matevz Suétarié, Bostjan Rezman, Boris Premuzi¢, Alojz Moze
Tomaz Nose, Jure Zrim&ek, Jaka Cevc, Janez Brajkovi¢, Tadej PrevejSek

Jure Bregar, Sa$o Barantin, Peter Cimermangic, Janez Kastelic, David Kren, Bogdan Muska, Primoz Segina, Elvis Sustersic,
Marko Udovi¢, Simon Zupandic, Miha Pajk

Sre¢ko Brulc, Benjamin Cujnik, Blaz Furdi, Marko Kump, Peter Plut, Jure Zagar, Tine Zagar, David llar
David Zefran, Matjaz Cekuta, Marko Baselj

Gregor Bacar, Domen Gregori¢, Jurij Ribi¢, Saso Kocjan

Klemen Zagar, Franc Muska, David Zalec

Simon Zupanci¢, Joze Smole

Peter Kocjaz

Igor Markovi¢, Janez Jagodic, Milan Erzen, Sandi Papez

Jure Zrim&ek, Nebojsa Jovanovié, Tomaz Nose, Jure Bregar, Janez Brajkovié, Primoz Segina, Janez Kastelic, Vid Ogris, Miha Svab
Simon Zupangis, Saso Barantin, David Kren, Jure Zagar, Sreko Brulc, Bogdan Muska

Simon Novak, Mirko Trempus, BlaZ Jarc, Marko Kump, Benjamin Cuinik, Peter Plut, Tine Zagar, BlaZ Furdi, MatjaZ Cekuta, Rok Kotnik
Gregor Bacar, Saso Kocjan, Kristjan Kalem, Jurij Ribi¢, Domen Gregori¢, David Kebel]

Nejc Stanisa, Klemen Zagar, David Zalec, Rok Zupandié

Miha Smole, Urban Bevc, Franc Muska

Simon Zupanci¢, Joze Smole

Peter Kogjaz

Janez Jagodic, Milan Erzen, Igor Markovi¢, Sandi Papez

Matej Zorko
Simon Spilak, Vid Ogris, Miha Svab, PrimoZ Segina, Saso Barantin, Jure Bregar, Simon Zupan&ié
Blaz Furdi, Blaz Jarc, Sre€ko Brulc, Marko Kump, Benjamin Cujnik, Jure Zagar, Tine Zagar, Mirko Trempus

Jurij Ribi¢, Saso Kocjan, Gregor Bacar, Simon Novak, Domen Gregori¢, David Kebelj, Rok GaSpersi¢, Bojan Ostanek, Gasper Klobucar,
Martin Logar, Gregor Lah, Gregor Lindi¢

Nejc Skedelj, Tomaz Kocjan, David Zalec, Rok Zupanci¢, Klemen Zagar, Pavel Gorenc
Alen Novak, Franc Muska, Urban Bevc, David Pavli¢, Uros Beg, Lan Zbacnik

Blaz Skedelj, Rok Kastrevec, Alexander Peter

Joze Smole

Dejan Rifelj

Janez Jagodic, Milan Erzen, Branko Filip, Sandi Papez

Marija Papez, Iztok Likar, Peter Miklavcic
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elite Tomaz Nose, Matej Zorko, Zoran Klemengié, Miha Solar

do 23 JoZe Senekovi, Jure Zagar, Miha Svab, Simon Spilak, Sago Barantin, Simon Zupangié, Luka Kodra

starejsi mladinci Jani Pogag&ar, Rok Petri¢, Marko Avgustin, Benjamin Cujnik, Blaz Furdi, Blaz Jarc, Marko Kump, Tine Zagar

mlajsi mladinci Miha Grulja, Andvrai Hostnik, Matej Jerman, Gregor Bacar, Pavel Gorenc, David Kebelj, Gasper Klobucar, Tomaz Kocjan, Gregor Lah,
Jurij Ribi¢, Nejc Skedelj, Jani Musi¢, David Trempus

mladinke Maja Stangelj

decki A Urban Bevc, Uros$ Beg, Franc Muska, Alen Novak, David Pavli¢, Lan Zba&nik, Benjamin Tement, Nejc KladuSan

decki B Matic Plut, Aljosa Kren, Primoz Ko$merlj, Nejc Pergar, BlaZ Skedelj, Ale$ Novak, Uro$ Repse

decki C Aljiaz Jarc, Nermin Civovi&, Denis Kebelj, Primoz Turk, Alexander Peter

MAST C/II Joze Smole

mehanik Dejan Rifelj

treneriji Janez Jagodic, Milan Erzen, Martin Derganc, Branko Filip, Sandi Papez

nadzorni odbor Marija Papez, Iztok Likar, Peter Miklav&ic

2007 ADRIA MOBIL

elite Tomaz Nose, Miha Svab, Jure Zrim$ek

do 23 Benjamin Cuijnik, BlaZ Furdi, BlaZ Jarc, Marko Kump, Robert Kigerlovski, Joze Senekovi&, Simon Spilak, Jure Zagar

starejsi mladinci Gregor Bacar, Rok Grilc, David Kebelj, Gasper Klobucar, Gregor Lah, Jure Ribi¢

mlajsi mladinci Uro$ Beg, Pavel Gorenc, Aljaz HoCevar, Nejc Kladusan, Matija Kralj, Sebastian Mislienovi¢, Janez Musi¢, Franc Muska, Alen Novak,
140 | David Pavli¢, Simon Pavlin, David Trempus

decki A Gregor Bugar, Simon Kaferle, Primoz Kodmerlj, Aljo$a Kren, Ale$ Novak, Nejc Pergar, Matic Plut, Uro§ Repse, Blaz Skedelj,

Benjamin Tement, Bor Trombevski

decki B Matej Bele, Nermin Civovié

decki C Pavel Bacar, Jon Bozi¢, Aljaz Jarc, Denis Kebelj, Rok Murn, Alexander Peter

MAST C/lI Joze Smole

mehanik Dejan Rifelj

treneriji Janez Jagodic, Milan Erzen, BoStjan Mervar, Branko Filip, Sandi Papez

nadzorni odbor Marija Papez, Iztok Likar, Peter Miklav&ic

2008 ADRIA MOBIL

elite Benjamin Cuijnik, Blaz Jarc, Grega Bole, JoZze Senekovi&, Jure Zrimsek, Jure Zagar, Marko Kump, Miha Svab, Robert Kigerlovski,
Rok Grlic, Tomaz Nose, Uro$ Murn

starejsi mladinci Gregor Lah, Pavel Gorenc, Aljiaz HoCevar, Jani MuSi¢, David Per, Blaz Petek, Ale$ Petric¢

mlajsi mladinci Alen Novak, Ale$ Novak, Simon Pavlin, Uro§ Beg, Uro$ Repse, Franc Muska, Gregor Buéar, Aljioa Kren, Blaz Skedelj,

decCki A Matej Bele, Klemen Kuhar, Anze Autos

decki B Aleksander Peter, Denis Kebelj, Uro$ Kosec, David Per, David Konda, Luka Lenart, Luka Bracko, Klemen GardaSevi¢

decki C Pavel Bagar, Mitia Beg, Jon Bozi&, AliaZ Jarc, Benjamin Muhi&, Gorazd Per, Maj Sivec, Matic Seligo

trenerji Milan Erzen, Mervar BosStjan, Sandi Papez, Branko Filip, Janez Jagodic

nadzorni odbor Marija Papez, Iztok Likar, Peter Miklav&ic



SEZNAM

2009 ADRIA MOBIL
elite

starejsi mladinci
mlajsi mladinci
decki A

deklica A

decki B

decki C

trenerji
nadzorni odbor

2010 ADRIA MOBIL
elite

starejSi mladinci
mlajsi mladinci
mlaj$a mladinka
decki A

deklica A

decki B

decki C

trenerji
nadzorni odbor

2011 ADRIA MOBIL
elite

starejsSi mladinci
mlajsi mladinci

decki A
deklica A

decki B

decki C

treneriji
nadzorni odbor

2012 ADRIA MOBIL
elite

starejSi mladinci
mlajsi mladinci

TEKMOVALCEV KOLESARSKEGA KLUBA

Alessio Signego, Benjamin Cuijnik, Blaz Jarc, Grega Bole, Jure Zagar, Jure Zriméek, Kristjan Fajt, Marko Kump, Matej Gnezda,
Miha Svab, Robert Vre&er, Tomaz Nose, Uro§ Murn

Jani Music¢, Pavel Gorenc, Uros Beg, Alen Novak, David Zavodnik, Aljaz HoCevar, Simon Pavlin, Blaz Petek, Urban FerenCak
Klemen Kuhar

Peter Alexsander, Denis Kebelj, Uros Kosec, David Per, David Konda, Nejc Kozelj, Domen Novak, Rok Novak

Nika Bojanc

Pavel Bagar, Jon Bozi&, Maj Sivec, Matic Seligo

Benjamin Muhié, Mitja Beg, AljiaZ Jarc, Gorazd Per, PrimoZ Sobar, Zan Stukelj

Milan Erzen, BoStjan Mervar, Sandi Papez, Branko Filip, Janez Jagodic

Marija Papez, Iztok Likar, Peter Miklavcic

Aljaz Hogevar, Blaz Jarc, Jani Musi&, Jure Zagar, Kristjan Fajt, Mario Palandri, Marko Kump, Matej Gnezda, Mitja Mahorig,
Pavel Gorenc, Tomaz Nose, Uro$ Murn

Alen Novak, Uro$ Beg, Uro$ RepSe, Gregor Bucar, AljoSa Kren, Simon Pavlin

David Per, Domen Novak, Maj Sivec, David Konda, Jon Bozi€ Rok Novak, Klemen Kuhar, Alexander Peter
Nika Bojanc

Pavel Badar, Jon Bozi§, Jan Gabrijel, Andraz Petri, Luka Rajk, Maj Sivec, Matic Seligo

Klara Poglavc

Benjamin Muhic, Gorazd Per, Vito Petri&, Primoz Sobar, Matej Mesojedec,

Jan Bevc, Aljaz Jarc, Ziga Novak, Uro§ Smajdek, Fran Majoli, Tadej Lumpert, Maj Juntes,

Milan Erzen, Bostjan Mervar, Sandi Papez, Branko Filip, Josip Radakovi¢, Janez Jagodic

Marija Papez, Iztok Likar, Peter Miklav&ic

Aljiaz HoSevar, Blaz Jarc, BlaZ Furdi, Kristjan Fajt, Marco Haller, Matej Gnezda, Mitja Mahori&, Pavel Gorenc, Primo Segina, Tomaz Nose
AljoSa Kren, Daniel Biedermann, Gregor Bucar, Klemen Kuhar, Pavel Potocki, Uros Repse

Alexsander Peter, David Konda, David Per, Denis Kebelj, Domen Novak, Jan Gabirijel, Jon Bozi¢, Jure Bevec, Luka Pajek, Luka Rajk,
Maj Sivec, Matic Seligo, Nejc Kozelj, Pavel Bagar, Rok Novak, Uro§ Kosec

Simon Iskra, Matej Mesojedec, Benjamin Muhié, Gorazd Per, Vito Petrié Vito, Primoz Sobar
Nika Bojanc, Klara Poglavc

Tadej Lumpert, Uro§ Smajdek, Mitja Zupandié

Jan Bevc, Aljaz Jarc, Ziga Novak, Zan Rajk, AnZe Cvelbar

Josip Radakovi¢, Sandi Papez, Milan Erzen, Bostjan Mervar

Marija Papez, Iztok Likar, Peter Miklav&ic

Aljaz Hogevar, Kristijan Burasek, Kristjan Fajt, Marko Kump, Matej Gnezda, Matej Mugerli, Pavel Gorenc, PrimoZ Segina,
Radoslav Rogina, Simon Pavlin, Tomaz Nose

Alexsander Peter, David Per, David Konda, Denis Kebelj, Domen Novak, Jure Bevec, Klemen Kuhar, Nejc Kozelj, Rok Novak, Uro§ Kosec

Benjamin Muhi¢, Gorazd Per, Jan Gabrijel, Jon Bozi¢, Luka Pajek, Luka Rajk, Maj Sivec, Matej Mesojedec, Pavel Bacar, Simon Iskra,
Vito Petri¢
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decki A
decki B
decki C

trenerji
nadzorni odbor

2013 ADRIA MOBIL
elite

starejsi mladinci
starejSa mladinka
mlajsi mladinci

decki A
decki B
decki C

trenerji
nadzorni odbor

2014 ADRIA MOBIL
elite

starejsi mladinci
mlajsi mladinci
decki A

deklica A

decki B

decki C

trenerji
nadzorni odbor

2015 ADRIA MOBIL
elite

Clanica

starejsi mladinci
mlajsi mladinci

decki A

Anze Tomazin, Gasper Bahor, Kristjan Konda, Mitja Zupangi¢, Tadej Lumpert, Uro$ Smajdek

Aljaz Jarc, Ziga Novak, Zan Rajk

Aljaz Colnar, Anze Turk, Benjamin Zori¢, Gal Glivar, Gregor Bahév, Jan Bevcv, Jan Ravbar, Jost Badavinac, Lan Dolenc, Martin Colnar,
Patrik Bogataj, Primoz Pirkovi¢, Urban Badavinac, Vito Fabjan, Zan Rataj, Ziga Cvelbar

Milan Erzen, BoStjan Mervar, Josip Radakovi¢, Sandi Papez, Srecko Glivar

Marija Papez, Iztok Likar, Peter Miklav&ic

Aljaz Hogevar, Bruno Maltar, Klemen Stimulak, Kristjan Fajt, Matej Mugerli, Pavel Gorenc, Primoz Rogli&, Radoslav Rogina,
Simon Pavlin, Tomaz Nose

Jon Bozi¢, Nejc Kozelj, Novak Domen, Novak Rok, Pajek Luka, Pekolj David, Per David, Peter Alexander, Luka Sesko, Matic Zajc.
Nika Bojanc

Anze Tomazin, Benjamin Muhi¢, GaSper Bahor, Gorazd Per, Kristian Konda, Matej Mesojedec, Matic Ljubi, Mitja Zupanci¢, Simon Iskra,
Uro$ Smajdek, Vito Petri¢

Aljaz Jarc, Ziga Novak, Zan Rajk
Aljaz Omrzel, Gregor Bah¢&, Martin Colnar, Patrik Bogataj, Zan Rataj, Ziga Cvelbar

Jost Badovinnac, Urban Badovinac, Jan Bevc, Aljaz Colnar, Lan Dolenc, Vito Fabjan, Gal Glivar, Ziga Piskule, Jan Ravbar, Matej Simc,
David, Simc, Anze Turk, Jaka Turk, Jan Turk

Josip Radakovi¢, Sandi Papez, Srecko Glivar
Marija Papez, Iztok Likar, Peter Miklav&ic

AljaZ Ho&evar, Bruno Maltar, David Per, Domen Novak, Klemen Stimulak, Kristjan Fajt, Matej Mugerli, Primo Rogli¢, Radoslav Rogina,
Tomaz Nose

Benjamin Muhic, Gorazd Per, Jon Bozi¢, Luka Sesko, Matej Mesojedec, Simon Iskra

Aljaz Jarc, Jure Grubar, Kristjan Konda, Matej Horvat, Matic Ljubi, Mitja Zupangi& Viktor Potodki, Ziga Novak
Aljaz Omrzel, David Koragin, Gregor Bahg, Jan Kostanj$ek, Martin Colnar, Patrik Bogataj, Zan Rataj, Ziga Cvelbar
Nika KostanjSek

Anze Turk, Jan Bevc, Jan Ravbar, Simon ASi¢, Tadej Vovko, Urban Badovinac

Adam Jordan, Aljaz Colnar, AnZe Ravbar, Bine Jude?, Domen Lov&e, Feliks Fortuna, Gal Glivar, Gal Peterlin, Jaka Spoljar, Jaka Turk,
Jan Jamnik, Jan Turk, Janko Hajsinger, Jost Badovinac, Luka Peterlin, Matevz Blatnik, Nejc Avbar, Sven Kavscek, Tin HoCevar,
Ziga Novak, Ziga Piskule

Bostjan Mervar, Josip Radakovi¢, Sandi Papez, Srecko Glivar
Marija Papez, Iztok Likar, Peter Miklav&ic

David Per, Domen Novak, Jon BoZi¢, Josip Rumac, Klemen Stimulak, Kristjan Faijt, Marko Kump, PrimoZ Rogli¢, Radoslav Rogina
Alenka Novak
Benjamin Muhi¢, Fran Majoli, Gorazd Per, Kristjan Konda, Matej Horvat, Matej Mesojedec, Matic Ljubi, Mitja Zupancic

Aljaz Jarc, Aljaz Omrzel, David Koracin, Gregor Bah¢, Jan Kostanjsek, Jus Pobreznik, Martin Colnar, Patrik Bogataj, Zan Rataj,
Ziga Cvelbar, Ziga Novak

Anze Turk, Bostjan Murn, Jan Ravbar, Jan Bevc, Rok Kovaci¢, Simon ASi¢, Urban Badovinac, Tadej Vovko, Jani Kastelic,
Benjamin PoljSak



SEZNAM TEKMOVALCEV KOLESARSKEGA KLUBA

deklica A
decki B
decki C

trenerji
nadzorni odbor

2016 ADRIA MOBIL
elite

¢lanica
starejsi mladinci
mlajsi mladinci

decki A
decki B

decki C

trener;ji
nadzorni odbor

2017 ADRIA MOBIL
elite

Clanici

starejsi mladinci
starejSa mladinka
mlajsi mladinci

decki A
decki B
decki C

deklici C
treneriji
nadzorni odbor

2018 ADRIA MOBIL
elite

Nika Kostanjsek
Aljaz Colnar, Feliks Fortuna, Gal Glivar, Gal Peterlin, Ziga Piskule

Adam Jordan, Aljaz Turk, AnZe Ravbar, Bine Jude?, David Gregori&, Denis Misini, Domen Lovée, Jaka Spoljar, Jaka Turk, Jan Jamnik,
Jan Kacin, Jan Turk, Janko Hajsinger, Jaga Tavéar, Jost Badovinac, Jure Spoljar, Klemen Bojanc, Kristjan Tisovec, Luka Peterlin,
MatevZ Blatnik, Miha Novak, Nejc Avbar, Nejc Nose, Nik Stojanovié, Nino Polovié, Patrick Tisovec, Sven Kavidek, Tin HoSevar, Zan Beve

Mervar Bostjan, Josip Radakovi¢, Sandi Papez, Srecko Glivar
Marija Papez, Iztok Likar, Peter Miklav&ic

David Per, Domen Novak, Gasper Katrasnik, Gorazd Per, Jon Bozi¢, Jure Golcer, Kristjan Fajt, Matej Drinovec, Matej Mesojedec,
Radoslav Rogina

Alenka Novak
Aljaz Jarc, Fran Majoli, Ju§ Pobreznik, Kristian HoSevar, Matej Horvat, Mitja Zupancié, Ziga Novak

Aljaz Omrzel, Benjamin PoljSak, Bostjan Murn, David Koracin, Gregor Bah¢, Jan Bevc, Jan KostanjSek, Jan Ravbar, Jani Kastelic,
Martin Colnar, Patrik Bogataj, Rok Kovagis, Simon Asi¢, Tadej Vovko, Urban Badovinac, Zan Rataj

Aljaz Colnar, Gal Glivar, Gal Peterlin, Ziga Piskule

Adam Jordan, David Gregori&, Denis Misini, Jaka Spoljar, Jaka Turk, Jan Jamnik, Janko Hajsinger, Jasa Tav&ar, Nino Polovig,
Tin HoCevar

Aljaz Turk, AnZe Ravbar, Bine Judez, Erik Mihali&, Gaj Kaferle, Jakob Omrzel, Jan Ambrozi&, Jan Turk, Joét Badovinac, Jure Spoljar,
Kristian Tisovec, Luka Peterlin, Matic PSeni¢nik, Nejc Avbar, Nejc Lumpert, Nejc Nose, Nejc Peterlin, Nik Rozman, Sergej Longar,
Tilen Ivnik, Zak Erzen, Zan Bevc

Bostjan Mervar, Josip Radakovi¢, Sandi Papez, Srec¢ko Glivar
Marija Papez, Iztok Likar, Andrej Kulovec

Andrea Borso, Dusan Rajovi¢, Gadper Katradnik, Gorazd Per, Gregor Gazvoda, Jon Bozi, Jure GolSer, Radoslav Rogina, Ziga Groselj,
Ziga Horvat

Katja Jeretina, Alenka Novak
Gregor Bahg, Patrik Bogataj, Martin Colnar, Kristjian HoGevar, Aljaz Jarc, Ziga Novak, Aljaz Omrzel, Zan Rataj, Tim Vovko
Masa Pia Ustar

Aljaz Colnar, Bostjan Murn, Gal Glivar, Jan Bevc, Jan Ravbar, Jani Kastelic, Matic Sanjkovi¢, Rok Kovadi¢, Simon ASi¢,
Urban Badovinac, Ziga Piskule, Benjamin Polj$ak

Adam Jordan, David Gregori&, Denis Misini, Jaka Spoljar, Jan Jamnik, Janko Hajsinger, Jasa Tav&ar, Nino Polovi¢, Tin HoSevar
Aljaz Turk, Crt Kogov&ek, Erik Mihali&, Jan Ambrozi&, Jan Turk, Joét Badovinac, Nejc Lumpert, Tilen lvnik. Timotej Kramar

Andraz Virtar, AnZe Ravbar, Benjamin LuZar, Bine Judez, Blaz Hajsinger, Brin Vidmar, Crt Novak, Gaj Kaferle, Jakob Omrzel, Jan Turk,
Jure Spoljar, Jurij Omrzel, Kristian Tisovec, Lovro Udové, Luka Cre$nar, Luka Peterlin, Lukas Skrbec, Mai Prevej$ek, Maj Novak,
Marsel Mikli&, Matic P&eniénik, Nejc Avbar, Nejc Peterlin, Nik Rozman, Urban Kovagis, Zak Erzen, Zan Bevc, Ziga Jakse

Laura Peterlin, Tjasa Piskule
Bostjan Mervar, Josip Radakovi¢, Sandi Papez, Srecko Glivar
Marija Papez, Iztok Likar, Andrej Kulovec

Aljaz Jarc, DuSan Rajovi¢, GaSper Katrasnik, Gorazd Per, Gregor Gazvoda, Janez Brajkovi¢, Jon Bozi¢, Josip Rumac, Jure Golcer,
Radoslav Rogina, Saad Alsaadi, Ziga Groelj, Ziga Horvat
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starejsi mladinci

mlajsi mladinci
decki A
decki B
decki C

deklice C
trenerji
nadzorni odbor

2019 ADRIA MOBIL
¢lani

starejsi mladinci
mlajs$i mladinci

decki A
decki B
decki C

deklice C
treneriji
nadzorni odbor

2020 ADRIA MOBIL
elite
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2021 ADRIA MOBIL
elite
¢lani velodrom

Aljaz Omrzel, Benjamin PoljSak, Bostjan Murn, Jan Ravbar, Luka Rozman, Martin Colnar, Patrik Bogataj, Rok Kovaci¢, Tim Vovko,
Zak Gajsak, Zan Rataj

Aljaz Colnar, David Gregori¢, Gal Glivar, Adam Jordan, Ziga Piskule, Nino Polovi&, Jaka Spoljar, Tim Vipavec
Aljaz Turk, Crt Kogovsek, Erik Mihali¢, Jan Ambrozi¢, Jost Badovinac, Nejc Lumpert, Tilen Ivnik, Timotej Kramar
AndraZ Vitar, Anze Ravbar, Crt Novak, Gaj Kaferle, Jurij Omrzel, Luka Peterlin, Marsel Mikli&, Nejc Avbar, Zak Erzen

Benjamin Luzar, BlaZ Hajsinger, Jakob Omrzel, Janez Novak, Kristian Tisovec, Lovro Udovs, Luka Crednar, Lukas Skrbec, Mai Prevejek,
Maj Novak, Matic P$eniénik, Miha Brajkovi&, Nejc Peterlin, Nik Rozman, Roko Skrabl, Tim Mervar, Urban Kovacié, Zan Beve, Ziga Jakse

Hana Lisi¢, Laura Peterlin, Lia Kotnik
SreCko Glivar, Josip Radakovi¢, Sandi Papez, Jure ZrimSek
Marija Papez, Iztok Likar, Andrej Kulovec

Aljaz Jarc, Aljaz Omrzel, David Per, DuSan Rajovi¢, Gasper Katrasnik, Gorazd Per, Janez Brajkovi¢, Jon Bozi¢, Marko Kump,
Radoslav Rogina, Ziga Groselj, Ziga Horvat

Aljaz Colnar, Benjamin Poljgak, Bostjan Murn, Fran Miholievié, Gal Glivar, Jan Bevc, Jan Ravbar, Rok Kovagis, Ziga Piskule

Adam Jordan, Aljaz Turk, Crt Kogovsek, David Gregorig, Jaka Spoljar, Jan Ambrozi¢, Jost Badovinac, Lenart Tusar, Matevz Sluga,
Nino Polovi¢, Tilen Ivnik

Aljaz Zefran, AndraZ Virtar, AnZe Ravbar, Crt Novak, Gaj Kaferle, Jurij Omrzel, Luka Peterlin, Nikola Tepavéevié, Zak Erzen
Jakob Omrzel, Kristjan Tisovec, Matic PSeni¢nik, Miha Omahen, Nejc Peterlin, Nik Rozman, Vid Murn

Aljaz Avsec, Aljaz Puri¢, Anton Derganc, Anze Zupanci¢, Bor Antoli¢, Gasper Petje, Janez Novak, Jure Petje, Lovro Seliskar,
Lukas Skrbec, Mai Prevejsek, Maj Novak, Matic Vidic, Pavle Milanovié, Rey Bobnar, Roko Skrabl, Taj Strajnar, Tilen Puri¢, Tim Mervar,
Urban Kovacig, Vid Mervar, Zan Beve, Zanej Vidnar, Ziga Jakse

Hana Lisi¢, Laura Peterlin, Lia Kotnik
Branko Filip, Josip Radakovi¢, Srecko Glivar
Marija Papez, Iztok Likar, Andrej Kulovec

Aljaz Jarc, Aljaz Omrzel, Bostjan Murn, David Per, Gasper Katrasnik, Gorazd Per, Janez Brajkovi¢, Kristjan HoCevar, Marko Kump,
Radoslav Rogina, Ziga Horvat

@dam Jordan, Aljaz Colnar, Bruno Paskalin, David Gregori&, Fran Miholjevié, Gal Glivar, Jaka Spoljar, MatevZ Sluga, Nino Polovi&,
Ziga Piskule

Aljaz Turk, Aljaz Zefran, Andraz Vrtar, AnZe Ravbar, Crt Novak, Gaj Kaferle, Jurij Omrzel, Luka Peterlin, Nikola Tepav&evi¢, Zak Erzen
Jakob Omrzel, Jakob Ovnicek, Kristjan Tisovec, Matic PSeni¢nik, Miha Omahen, Nejc Peterlin, Tim Parkelj, Vid Murn

David Trzok, Gadper Petje, Lovro Rozman, Tim Mervar, Zan Bevc, Zan Vrtar

Aljaz Avsec, Aljaz Puri¢, Amadej Hrovati¢, Anton Derganc, Anze Mede, Arne Rozman, Bor Antoli¢, Jure Petje, Leon Miklavcic,
Lovro Seligkar, Lukas Skrbec, Mai Prevejsek, Maj Novak, Martin Sonc, Matic Vidic, Nejc Vurusis, Rey Bobnar, Samo Jakse,
Taj Strajnar, Tim Slak, RoZle Pirc, Urban Kovagié , Val Kobe, Vid Mervar, Zanej Vidnar, Ziga Bat, Ziga Jak$e, Ziga Vrtar

Hana Lisi¢, Iva Colnar, Laura Peterlin, Maja Vurusié, Vita Stupar
Branko Filip, Josip Radakovi¢, Srecko Glivar, David Konda
Marija Papez, Iztok Likar, Andrej Kulovec

Aljiaz Colnar, Aljiaz Jarc, Aljaz Omrzel, Botjan Murn, David Per, Gal Glivar, Gasper Katragnik, Kristijan Ho&evar, Ziga Horvat, Ziga Piskule
Eduard Zalar
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Katja Jeretina
Jaka Spoljar, Adam Jordan, David Gregori&, Nino Polovi§, Sluga Matevz, AliaZ Turk
Spela Colnar

Andraz Vrtar, AnZe Ravbar, Jurij Omrzel, Zak ErZen, Gaj Kaferle, Crt Novak, AljaZ Zefran, Nejc Peterlin, Jakob Omrzel, Vid Murn,
Tim Parkelj, Jakob OvniCek, Klemen Malnar, Matic PSeni¢nik, Miha Omahen, Nikola Tepavcevic, Kristian Tisovec

Neza Zupanic
David Trzok, Gasper Petje, Lovro Rozman, Tim Mervar, Zan Bevc
Klara Elisa Rodi¢

Aljaz Avsec, Anton Derganc, Crt Peterlin, Janez Novinec, Luka Busar, Lukas Skrbec, Mai Prevej$ek, Maj Novak, Nejc Vurusié,
Patrik Taljat, Taj Strajnar, Ziga Jakse

Hana Lisi¢, Iva Colnar, Klara Bobnar, Laura Peterlin

Aljaz Puri¢, Amadej Hrovati¢, Anze Mede, Arne Rozman, Bor Antoli¢, Domen Kadunc, Erazem Rodi¢, Fran Markovi¢, Jakob Dular,
Jon Taljat, Jure Petje, Leon Miklaveis, Lovro Seligkar, Luka Grgié, Mark Pavli&, Martin Sonc, Matic Vidic, Nian Pureber, Nik Pust,
Rok Selikar, Samo Jakse, Tadej Kaurin, Tadej Dular, Tit Rezelj, Urban Bukovec, Urban Kovagi&, Val Kobe, Vid Mervar, Zan Janc,
Zanej Vidnar, Ziga Vrtar, Ziga Bat, Ziga Bobnar, Ziga Vesel

Lara Mehle, Maja Vurusi¢, Nika Grgi¢, Stella Lindi¢, Vita Stupar
Marko Kump, Srecko Glivar, Josip Radakovi¢, Damjan PrevejSek, David Konda
Marija Papez, Iztok Likar, Andrej Kulovec

Aljaz Colnar, Aljaz Jarc, Bo$tjan Murn, David Per, Gal Glivar, Jaka Spoljar, Kristijan Ho&evar, Nik Cemazar, Tilen Finkst, Viktor Filutas,
Ziga Horvat, Kristijan Koren

Eduard Zalar
Aljaz Turk, Crt Novak, AnZe Ravbar, Aljaz Zefran, Pjero Juri¢, Daniel Budimir, Zak Erzen, Jurij Omrzel, Gaj Kaferle, Andraz Vrtar
Spela Colnar, Neza Zupanic

David Trzok, GaSper Petje, Jakob Omrzel, Jakob OvniCek, Klemen Malnar, Lovro Rozman, Matic PSenicnik, Nejc Peterlin, Tim Mervar,
Tim Parkelj, Vid Murn, Zan Bevc, Ziga Remih, Maj Vidmar

Klara Elisa Rodi¢

Aljaz Avsec, Anton Derganc, Crt Peterlin, Janez Novinec, Luka Busar, Lukas Skrbec, Mai Prevej§ek, Maj Novak, Nejc Vurusic,
Patrik Taljat, Taj Strajnar, Ziga Jakse

Hana Lisi¢, Iva Colnar, Klara Bobnar, Laura Peterlin

AljaZ Purié, Arne Rozman, Bor Antoli¢, Domen Kadunc, Fran Markovi&, Jure Petje, Lovro Seligkar, Martin Sonc, Samo Jakse,
Tadej Dular, Urban Bukovec, Urban Kovacié, Val Kobe , Ziga Bat

Lara Mehle, Stella Lindi¢

Amadej Hrovati¢, Anej Avsec, Anze Mede, Erazem Rodi¢, Fran Skrabl, Jakob Dular, Jon Taljat, Leon Miklavéic, Luka Grgic,
Mark Pavli¢, Nian Pureber, Nik Pust, Rok Seliskar, Tadej Kaurin, Tit Rezelj, Vid Mervar, Zan Janc, Ziga Bobnar, Ziga Vesel, Ziga Vrtar,
Maj Ropi¢, Klemen Franko, AZbe Hrvat

Maja Vurusie, Nika Grgi¢, Vita Stupar, NeZa Rezel],
Marko Kump, Sre€ko Glivar, Josip Radakovi¢, Damjan PrevejSek, David Konda
Marija Papez, Iztok Likar, Andrej Kulovec
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KOLESARSKI BESEDNJAK

ZNANI IN MANJ ZNANI KOLESARSKI IZRAZI

A

abzic — voznja stoje na pedalih

rogovi — nastavki za krmilo, ki kolesarju na kolesu omogocajo bolj
aerodinamiCno pozicijo

AnP — anaerobni prag; tocka, pri kateri Se ne zaidemo v »rdece polje,
najboljSi napovedovalec kolesarjeve aerobne zmogljivosti; najvecja
intenzivnost, ki smo jo sposobni ohranjati 60 minut

anslic — voznja v zavetrju

ardoisier (fr.) — Clovek, ki se vozi na motorju in s posebno tablo sporoca
kolesarjem, kaksna je situacija na dirki

aksa - najtezji prestavni prenos (na velikem verizniku spredaj ali
najmanjSemu zadaj)

B

baroudeur (fr.) — kolesar, ki i8Ce priloznosti za zmago v dolgih pobegih
bela majica - pripada najboljSemu mlademu kolesarju

bidon - plastenka za pijaco

bloke(j) — ploSCica na podplatu kolesarskega Cevlja, ki omogoc&a vpetje
v pedal

bonifikacija — Casovni odbitek sekund na leteCem cilju in cilju etape
bovden — plastiCen ali gumijast ovoj, ki SCiti pletenice pred zunanjimi
vplivi

C

cestas - cestni kolesar

ciklokros — tekmovalna disciplina v voznji s prirejenimi cestnimi kolesi v
naravnem okolju

C
¢elada - zascitno pokrivalo za glavo

D

disk zavora - zavora, pri kateri zaviranje temelji na stiskanju diska
doping — uporaba nedovoljenih sredstev za izboljSanje telesnih
sposobnosti

dopinska kontrola - sistemati¢no testiranje Sportnikov na nedovoliena
sredstva

E

e-kolo - elektricno kolo

elastika — biti na elastiki, komaj Se drzati stik s skupino

energijska tablica — tablica z visoko vsebnostjo ogljikovih hidratov
energijski gel — gel z visoko vsebnostjo ogljikovih hidratov

enduro kolo - kolo, prilagojeno za vzdrzljivostno voznjo po razgibanem
terenu

ergometer — priprava za merjenje telesne zmogljivosti, zmogljivosti srca
in dihal ter sposobnosti za sprejemanije kisika v stanju povecane telesne
aktivnosti

etapa - dolocen del, odsek tekmovalne poti

esSalon — voznja kolesarjev, razporejenih drug za drugim, ki se
spopadajo z vetrom v posebni formaciji

ekipa — najpomembnejsi element v delovanju vsakega kolesarskega
kluba

ekipni kronometer — voZnja na Cas, kjer nastopajo kolesarji iste ekipe

F

fajfa — krmilna opora, toporisce

Fight for green — slogan najvecje kolesarske dirke v Sloveniji
firunga — voznja na Celu kolesarske skupine, kolone

FSU - frekvenca srénega utripa

fully — polnovzmeteno kolo

G

glavnina - glavna, vecja skupina kolesarjev na dirki (tudi peloton)
gistel — okvir kolesa

gorska etapa — etapni cilj na vrhu vzpona

gorski cilj — vmesni cilj na kategoriziranem vzponu, ki prinasa dodatne
tocke

grupetto (it.) — zadnja vecja skupina kolesarjev, ki si zelijo zgolj priti do
cilia pred ¢asovno zaporo, obi¢ajno sprinterji v gorskih etapah

H

hors classe (fr.) — vzpon najviSje tezavnostne kategorije
hribolazec (fr. grimpeur) — kolesar, specializiran za voznjo v klanec
hupser — kratek strm klanec
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I
imbus klju¢ — nepogresljivo Sestkotno kolesarsko orodje

J
jeba — tezaven polozaj, kletvica med kolesarjenjem

K

kadenca - Stevilo obratov gonilke na minuto

karbon — lahek, zelo trden material iz ogljikovih viaken

kaseta — po velikosti zlozeni zadnji zobniki

kilometer ni¢ - kilometer ni¢ oznaCuje zacetek dirke, pred tem kolesarji
VOZijo nevtralno voznjo

klasika — klasi¢na dirka

klik pedal - klik pedal s senzorjem moci pedala, v katerega se vpnemo
s kolesarskimi Cevlji

kontinentalna ekipa — profesionalna kolesarska ekipa, ki tekmuje na
dirkah v celinski seriji Mednarodne kolesarske zveze, mednje spadata
tudi Adria Mobil, Ljubljana Gusto Santic in Kolesarski klub Kranj

koza - kolo za kronometer ali kolesarski del triationa

kriterij — dirka, na kateri kolesarji tekmujejo na kratki krozni progi
kronometer - tekmovalna disciplina v voznji na ¢as

kruzer — udobno mestno kolo

kurbl — gonilka

L

letedi cilj — navidezni cilj sredi etape, ki zmagovalcu prinasa tocke
oziroma sekunde

luknja — presledek oziroma razmik med kolesarii

M

metla — zadnje vozilo v kolesarski karavani, ki pobira onemogle kolesarje
ali kolesarje, ki jim jo je zagodla tehnic¢na okvara

mleko - tesnilna tekocina za plasce brez zracnic

musette (fr.) — posebna torba z dolgimi naramnicami, v kateri je hrana,

ki jo kolesariji dobijo od spremljevalcev med etapo

N

nikoli ve¢€ — besedna zveza, ki jo kolesarji rekreativci velikokrat uporabijo
pri tezavnih vzponih

najstarejSe kolo — najdeno v Sloveniji, na Ljubljanskem barju, njegovo
repliko v 3D tisku prejme zmagovalec dirke Po Sloveniji

O
obroénik — platiS¢e na kolesu
okrepna - okrepcilna postaja, kjer se kolesarji oskrbijo s pijaco in hrano

F)

peloton — glavna, vecja skupina kolesarjev na dirki, tudi glavnina
pentlja — veCetapna dirka, ki tradicionalno poteka znotraj meja drzave
plasé¢ tubeless — plas¢ za uporabo brez zraénic

pletenica — Zica za mehansko upravljanje zavor in prestav
poltubular - vrsta obroc¢nika, kjer se pod plas¢ namesti zraCnica
pomoc¢nik (fr. domestiques) — s svojo energijo pomaga kapetanu
prihraniti njegovo in ga pripelie do kljuénega trenutka dirke ¢im bolj
svezega in pri moceh

powermeter — merilec modi

prestavno razmerje — nastavitev prestav na kolesu, razmerje med
Stevilom prestav in velikostjo zobnikov

prolog — krajSa uvodna etapa vecCetapne dirke

R

rampa — trenutek, ko kolesar preseze najvisji dovolien zaostanek za
zmagovalcem etape

radio tour - radijska povezava med organizatoriji dirke ter Sportnimi
direktoriji ekip

rdeca lanterna (fr. lanterne rouge) — ime za kolesarja, ki po treh tednih
na Touru zasede zadnje mesto

rdeca zastava (fr. flamme rouge) — oznacuje, da je do konca etape ali
dirke le Se en kilometer

runda — neformalna vsakotedenska skupinska voznja vec kolesarjev po
vnaprej doloCeni krozni poti

S

serpentina — vijuga, zavoj vzpenjajoce se poti, ceste

skok — hiter pospesek enega izmed kolesarjev v skupini, katerega
namen je izCrpavati tekmece

smena - zahteva po zamenjavi vodilnega v skupini, ki narekuje tempo
pedal SPD - pedal, v katerega se vpnemo s kolesarskim Cevljem
specialkar — cestni kolesar

spremljevalna ekipa — ekipa ljudi, ki skrbijo za kolesarjevo prehrano,
masazo, prenocisce ipd.



KOLESARSKI BESEDNJAK

X

Sajba — spredniji zobnik

lepanje - izkoriSCanje nasprotnika za voznjo v zavetrju
Spica — napera

Sprintarice — kolesarski Cevlji

Sticna - sedezna opora

¢

T
trail kolo — kolo za voznjo po razgibanem terenu

trdak — spredaj vzmeteno kolo za kros

treking kolo — kolo za rekreativno kolesarjenje na daljSe razdalje
tubular — pnevmatika z integrirano zracnico

U
ubeznik - kolesar, ki med dirko dobi prednost pred drugimi kolesarii
ultrakolesarjenje — kolesarjenje na dolge razdalje

\Y

velodrom — kolesarsko dirkalis¢e elipsaste oblike

veriznik — zobnik

vlak - kolesarska taktika, ko kolesarji iste ekipe z voznjo v koloni in
menjavanjem na ¢elu narekujejo tempo oziroma pripravljajo izhodisce za
sprint glavnega kolesarja

VO2max — najvecja koli¢ina kisika, ki jo med naporom lahko telo porabi
v eni minuti (maksimalna aerobna moc)

vodonosa — kolesar, ki kapetanu nudi veliko pomodi. PrinaSa mu pijaco,
hrano, brani ga pred vetrom, zanj narekuje ritem na Celu glavnine, lovi
ubeznike

voznja na ¢as — tekmovanje v posamicni voznji, v kateri zmaga kolesar,
ki na progi doseze najboljsi Cas

Z

zavetrje — voznja v zavetrju pomeni, da se vozimo za kolesariem pred
nami; s tem zmanjSamo porabo energije, modi

zajla - pletenica

Z

zep — pomemben del na kolesarskem dresu za spravljanje gelov,
ploscic, telefona in dokumentov
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ZAHVALA SPONZORJEM

Vsem sponzorjem, partnerjem in podpornikom se zahvaljujemo za
dolgoletno podporo pri uresnievanju poslanstva in viziie novomeskega
kolesarskega kluba. Skupaj smo uspesno prestali Stevilne izzive, prevozili
mnoge etape in v bogati 50-letni zgodovini dosegali nemalo odmevnih
rezultatov na drzavni in mednarodni ravni.

Ponosni smo, da skupaj z vami prispevamo k razvoju Sporta in
kolesarstva v Sloveniji, da skupaj uresnicujemo vizijo kluba, ki
ambiciozne tekmovalne cilie zdruzuje z vzgojo mladih kolesarjev,
organizacijo Sportnih dogodkov in promovira aktiven zivljenjski slog ter
zeleno mobilnost, s katero je kolesarstvo nezgresljivo povezano.

Z odgovornim, strokovnim in predanim delom si bomo tudi v bodocCe
prizadevali, da bomo zaupanja vreden partner na podro&ju uresniCevanja
druzbene odgovornosti in da bomo aktivno prispevali k nadaljinjemu
razvoju kolesarstva in vrednot Sporta.
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We would like to thank all the sponsors, partners and supporters

for their long-term support in realising the mission and vision of the
Novo mesto cycling club. Together, we've faced many challenges
successfully, we’ve ridden in many stages and in the rich 50-year-long
history, we’ve put in numerous top results at the national as well as
international levels.

We are proud to join hands with you in contributing to the development
of sport and cycling in Slovenia, to be realising the club’s vision which
Joins ambitious racing goals with the education and training of young
cyclists and with the organisation of sporting events while promoting
an active lifestyle and green mobility with which cycling is intrinsically
connected.

With our responsible, professional and dedicated work, we will strive
to remain a trustworthy partner in the field of implementing social
responsibility also in the future and will actively contribute to further
advancement of cycling and sports values.
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